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= Pred uvedenim vyrobku do provozu si diikladné pro¢téte tento navod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto navodu obsazeny. Navod mus byt vzdy pfilozen k pfistroji
vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto ndvode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju
urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczerstwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona.
figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Utmutatot és az Utmutatoban taldlhato biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék kozelében
des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerat immer beigelegt sein.
instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included.
uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene.

MIKROVLNNA TROUBA
NAVOD K OBSLUZE

MIKROVLNNA RURA
NAVOD NA OBSLUHU

KUCHENKA MIKROFALOWA
INSTRUKCJA OBSLUGI

MIKROHULLAMU SUTO
HASZNALATI UTMUTATO

MIKROWELLENHERD
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MIKROTALASNA RERNA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

FOUR A MICRO-ONDES
MODE D'EMPLOI

FORNO A MICROONDE
MANUALE DI'ISTRUZIONI

HORNO MICROONDAS
MANUAL DE INSTRUCCIONES

MIKROLAINEAHI
KASUTUSJUHEND

MIKROBANGY KROSNELE
INSTRUKCIY VADOVAS

MIKROVILNU KRASNS
ROKASGRAMATA

= Pred uvedenim

= Przed pierwszym uzyciem
= A termék hasznalatba vétele el6tt
= Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme
® Always read the safety&use
= Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg
= Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
knapravi. ® Uvek pazljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.
lisez attentivement le présent mode d'emploi et les consignes de sécurité contenues dans le présent mode d'emploi. Le mode d'emploi doit toujours étre fourni avec le produit.
con attenzione le istruzioni di sicurezza ed uso prima di utilizare I'apparecchio per la prima volta. Il manuale dell'utente deve essere sempre incluso.
de sequridad y de uso antes de utilizar su artefacto por primera vez. Siempre debe estar incluido el manual del usuario.
hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas olema.
jo naudotojo vadovas.

= Avant de mettre le produit en service,

® Leggere sempre

= Siempre lea cuidadosamente las instrucciones
= Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus-ja kasutusjuhised alati
= Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati
= Pirms ierices pirmas lietosanas reizes vienmeér ripigi izlasiet drosibas un lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei

31.05.2018 15:36:14



MTD 2590 GBS_manual_cz_sk_pl_hu_de_gb_hr_si_sr fr irfesfeutflv.i@- 2 31.05.2018 15:36:14



MIKROVLNNA TROUBA

BEZPECNOSTNi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu! cz_ |

Varovani: Bezpecnostni opatienia pokyny uvedené vtomto navodu nezahrnuji
vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit. UzZivatel musi
pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného z vyrobkd, je zdravy
rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény uzivatelem/
uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni. Neodpovidame za Skody
zplisobené béhem piepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo
zménou Ci Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku poZéaru nebo k drazu elektrickym proudem, méla by byt

pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovéna zakladni opatfeni, véetné

téch nésleduijicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému na Stitku
zafizeni, a Ze je zésuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt instalovana podle
platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy troubu nepouzivejte, pokud jsou poskozena dvitka, trouba nefunguje

® . O Y C
spravné, nebo pokud je pifivodni kabel poskozen.
VYSTRAHA: Je nebezpeéné pro jakoukoliv osobu jinou nez proskolenou, aby
provadéla jakékoliv opravy nebo tidrzbu vedouci k odstranéni libovolného
krytu, ktery zajiStuje ochranu pred zafenim mikrovinné energie.
Veskeré opravy nebo sefizeni vcetné vymény napajeciho privodu svéite
odbornému servisu! Pfed opravou musi byt odpojen sitovy pfivod ze
zasuvky. Odstranénim kryti se zapojenym sitovym pfivodem miizete
vystavit nebezpeci zasazeni mikrovinnou energii a elektrickym proudem
servisniho technika!

3. Chrante spotrebic pied pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami, aby
nedoslo k pfipadnému Urazu elektrickym proudem. Neponofujte pfivodni
kabel nebo vidlici do vody!

4. Nepouzivejte mikrovinnou troubu venku nebo ve vlhkém prostiedi ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo spotiebice mokryma rukama. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

5. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate troubu v blizkosti déti.

6. Mikrovinna trouba by neméla byt ponechéna béhem chodu bez dozoru.
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7. Doporucujeme nenechavat troubu se zasunutym pfivodnim kabelem

=3 v zésuvce bez dozoru. Pied Udrzbou vytdhnéte privodni kabel ze sitové

zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte ze
zasuvky uchopenim za vidlici.
8. Nepouzivejte mikrovinnou troubu v blizkosti zdroje tepla, napf. plotynky
sporaku. Chrante ji pred piimym slunecnim zarenim.
9. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych &asti ani vést pires ostré hrany.
10. Riziko vzniku poZaru uvniti trouby omezite nasledovné:
a) Jidlo nepiehfivejte.
b) Pfed umisténim papirovych nebo plastovych sacki do trouby z nich
odstrarite sponky.
) Nerozehfivejte olej nebo tuk na smazeni v troubég, protoze teplotu oleje
nelze regulovat. V troubé nesmazte potraviny. Horky olej mize poskodit
Casti trouby a kuchyniské nadoby a také zpusobit popaleniny.
d) Po poutziti otfete dvitka, tésnéni dvifek a vnitini prostor trouby utérkou
navlhcenou v roztoku saponatu a vytfete do sucha. Tim odstranite veskeré
necistoty, mastnotu a pfipadné zbytky pokrmu.

VYSTRAHA: Jsou-li dvitka nebo tésnéni dviiek poskozena, nesmi byt trouba
pouzivana, dokud nebude opravena proskolenou osobou. Trouba by méla byt
spravné Cisténa a pripadné zbytky pokrmu odstranény. Neudrzovani trouby

v Cistoté by mohlo vést k poskozeni povrchu, které by mohlo nepfiznivé

ovlivnit Zivotnost spotrebice a mit za nasledek vznik nebezpecné situace.

Navrsena mastnota by se mohla prehrat a mohl by tak vzniknout nasledné

pozar.

Pro ¢iSténi nepouzivejte abrazivni prostiedky.

Spotiebic se nesmi Cistit parnim Cisticem.

e) Pokud by se z upravovaného pokrmu uvnitf trouby zacalo kourit nebo by
se vznitil, nechte dvitka trouby zaviend, troubu vypnéte a vytahnéte vidlici
napajeciho privodu ze zasuvky, aby se zabranilo rozsiteni pripadného ohné.

f) V pfipadé pouziti jednordzovych nadob z plastu, papiru nebo jinych
hoflavych materiall nesmite troubu nechat bez dozoru, aby nedoslo ke
vzniceni.

11. Riziko vybuchu nebo néhlého varu omezite takto:

4 eca
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VYSTRAHA: Kapaliny a jiné pokrmy se nesméji ohfivat ve vzduchotésné
uzavienych nadobach, protoze jsou nachylné k explozi. Za uzaviené nadoby [}
se povazuiji i détskeé lahve se Sroubovacim uzavérem nebo s dudlikem.

a) Na ohrev tekutin pouzijte nadobu se Sirokym hrdlem a po ohfevu ji
nechejte 20 sekund odstat, aby nedoslo k jejimu eruptivnimu varu.

b) Vejce ve skofapce, celd natvrdo uvarena vejce, voda obsahujici tuk nebo
olej a uzaviené sklenéné nadoby se nesméji v mikrovinné troubé ohfivat,
protoze mohou explodovat a to i po ukonceni mikrovinného ohfevu.
Brambory, parky nebo kastany musite pred vlozenim do trouby oloupat
nebo propichnout.

¢) Mikrovinny ohfev ndpoji mlze zpUsobit opozdény var, s ¢imzZ se musi
pocitat pfi drzeni nadoby.

d) Obsah kojeneckych lahvi a détské stravy musi byt pfed podavanim
promichan nebo protfepan a musi se zkontrolovat jeho teplota pred
konzumaci, aby se zabranilo popaleni.

12. Po dokonceni vafeni jsou nadoby velmi horké. K jejich vyjimani pouzivejte
chnapky. Pozor na popéleniny obliceje a rukou zpusobené kontaktem

@ s horkou parou. @

13. Vzdy pomalu nadzvedavejte nejvzdalenéjsi okraj vika nebo potravinové félie.
Sacky s popcornem a pecici sacky otevirejte v dostatecné vzdalenosti od
obliceje.

14. Aby se nerozbil otocny talif:

a) Pred cisténim nechte otocny talif vychladnout.

b) Na studeny otocny talif nepokladejte zadné horké pokrmy ani nadoby.

) Na horky otocny talif nepokladejte zmraZené potraviny nebo studené
nadoby.

15. Ujistéte se, Ze se nddoby béhem vafeni nedotykaji vnitnich stén trouby.

16. Uvnitf trouby neskladujte potraviny ani jiné predmeéty. Pokud dojde k zasazeni
elektrické sité bleskem, mize dojit k samovolnému zapnuti trouby.

17. Troubu nepouzivejte, pokud uvnitf nejsou zadné tekutiny ani potraviny. Takto
byste mohli troubu poskodit. Neblokujte a neucpavejte ventilacni otvory
trouby.

18. Nepouzivejte pfisludenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak se
vystavujete riziku ztraty zaruky.

eca 5

‘ MTD 2590 GBSﬁmanuaIicziskiplihuideigbihrisiisrifriitiesietiltilv.i»@- 5 31.05.2018 15:36:14



MTD 2590 GBSﬁmanuaIicziskiplihuideigbihrisiisrifriitiesietiltilv.i»@- 6

19.

20.

21.

22,

Pouzivejte mikrovinnou troubu pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto

navodu. Tato mikrovinna trouba je urena pouze pro domaci pouziti. Vyrobce

neodpovida za Skody zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto spotfebice.

Mikrovinna trouba je urena pro ohfev potravin a ndpojl. Suseni potravin nebo

odévi a ohrev ohfivacich podusek, domaci obuvi, mycich hub, vihkého textilu

a podobnych véci mize vést k nebezpedi poranéni, vzniceni nebo pozaru.

Tento spotiebiC je urlen pro pouziti v domacnosti a podobnych prostorech

jako jsou:

- kuchynské kouty v obchodech, kanceldfich a ostatnich pracovnich
prostredich

- spotfebice pouzivané v zemédélstvi

- spotfebie pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
prostredich

- spotiebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a starsi a osoby se snizenymi

fyzickymi ¢ mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkudenosti

aznalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice

bezpecnym zplisobem a rozuméji nebezpedim pii nespravném pouzivani.

Déti si se spottebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem

nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem.

Nevystavujte se zbytecné prilisSnému mikrovinnému zareni

1.

Nesnazte se uvést mikrovinnou troubu do provozu, jsou-li dvirka trouby
oteviena. Mizete se tak vystavit Skodlivému mikrovinnému zafeni. Nesnazte
se porusit nebo pfidrzovat bezpecnostni zamky dvifek trouby.

Nevkladejte zadné cizi pfedméty mezi dvirka trouby. Dbejte na to, aby se na
tésnéni dvitek trouby a na tésnicich plochach neusazovala $pina nebo zbytky
Cisticich prostredka.

Nesnazte se uvést troubu do provozu, je-li poskozena. Je nutné, aby dvitka
trouby po uzavieni dokonale dolehla a nebyla nijak poskozena.

Priklady nebezpecného poskozeni dvirek:

a) PROMACKNUTI dvitek trouby.

b) Uvolnéné nebo zZlomené upeviovaci PANTY ¢i POJISTKY dvirek.

¢) TESNENI DVIREK NEBO TESNICi PLOCHY CELA RAMU TROUBY.

eca

31.05.2018 15:36:14 ‘



‘ MTD 2590 GBSﬁmanualicziskipIihuideigbihrisiisrifriitfesietiltilv.i»@- 7

Pouze kvalifikovana osoba smi mikrovinnou troubu sefizovat nebo
opravovat.
4. Jako u vétsiny pfistroji uréenych na peceni je pro snizeni rizika vzniku ohné
v prostoru trouby nutny prisny dozor.

Pokud dojde k pozaru:

1. Neotevirejte dvefe trouby.

2. Vypnéte troubu a vytdhnéte vidlici ze zasuvky.

3. Vypnéte hlavni vypinac rozvodu elektrického proudu.

CISTENI

Ujistéte se, Ze jste odpoaijili troubu od pfivodu elektrické energie vytazenim
vidlice napdjeciho pfivodu ze zasuvky.

1. Pouzijte vlhky hadfik a oCistéte vnitrek trouby.

2. Ocistéte prislusenstvi obvyklym zplsobem v mydlové vodé.

3. Znecistény ram dvifek, tésnéni a sousedni ¢asti se musi opatrné Cistit vihkym
hadfikem namocenym v roztoku saponétu a poté vytfit do sucha.

Trouba musi byt uzemnéna. Vidlice napéjeciho pfivodu smi byt zapojena pouze
do zasuvky, kterd je nalezité uzemnéna.

V pfipadé jakychkoliv pochybnosti o spravnosti el. instalace nebo pfi poruchach
trouby se obratte na kvalifikovaného elektrikafe nebo servisniho technika.

1. Mikrovinnd trouba je vybavena kratkym pfivodnim kabelem, aby se snizilo
riziko Urazu zakopnuti nebo zamotani.
2. Dlouhy prodluzovaci kabel musi spliovat tyto pozadavky:

a) Z hlediska povoleného elektrického zatizeni musi jmenovité hodnoty
prodluzovaciho kabelu a zdsuvky odpovidat jmenovitym hodnotdm
mikrovinné trouby.

b) Prodluzovaci kabel musi byt tfizilovy a vidlice i zdsuvka musi byt vybavena
uzemnovacim kolikem.

) Kabel musi byt dobfe uschovan, aby nevisel zbytecné pfes pracovni desku
kuchyniské linky, a aby nemohlo dojit k zakopnuti nebo k vytazeni kabelu
détmi.
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NASTROJE A NADOBI

=3 uPOZORNENI

Nebezpedi urazu

Pouzivejte pouze nadoby, které jsou vhodné k pouziti v mikrovinnych troubach.
Tésné uzaviené nadoby mohou pfi vafeni explodovat. Uzaviené nadoby
musi byt pfed vafenim otevieny a plastové obaly propichnuty, viz Materidly,
které mohou a nemohou byt pouzity pfi vafeni v mikrovinné troubé. Existuji
nékteré nekovové materily, které nemohou byt bezpecné pouzivéany pfi vafeni
v mikrovlnné troubé. Pokud si nejste jisti, je-li mozné material bezpecné pouzit

pfi vafeni v mikrovinné troubé, postupujte nasledovné:

Test kuchynského nadobi:

1. Nadobu uréenou pro vareni v mikrovinné troubé naplite studenou vodou

(250 ml).

2. Vaite po dobu 1 minuty pfi maximalnim vykonu trouby.

3. Opatrné zkuste teplotu zkouseného nadobi. Pokud je zkousené nadobi teplé,

nepouzivejte ho pfi vareni v mikrovinné troubé.
® 4, Nevaite déle nez 1 minutu.

NEBEZPECI pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materidlem. Nenechte

Horky povrch!

déti hrat si s plastovymi sacky. Nebezpedi uduseni.

Materialy, které mizZete pouzit pfi vafeni v mikrovinné troubé

Nédobi

Poznamky

Zapékaci plechy

Ridte se pokyny vyrobce. Dno peici nédoby musi byt alespofi 5 mm nad oto¢nym talitem. Nespravné
zachézeni m0ze mit za nasledek prasknuti otocného talife.

Talite

Pouzivejte pouze talife a nadobi uréené k pouiti v mikrovinnych troubéach. Ridte se pokyny vyrobce.
NepouZivejte prasklé nebo jinak poskozené misy.

Sklenéné sklenice a dzbany

Vzdy sejméte tésnici vicko. Pokrm pouze ohfejte. Nevarte! Vétsina sklenénych dzbant a sklenic neodoléva
vysokym teplotdm a méze dojit k prasknuti.

Sklenéné zapékaci misy

Pouzivejte pouze sklenéné zapékaci misy odolavajici vysokym teplotdm.
Presvédcete se, ze misa neméd kovovy lem nebo jiny kovovy doplnék. NepouZivejte prasklé nebo jinak
poskozené misy.

Zapékaci sacky

Ridte se pokyny vyrobce. Neuzavirejte kovovymi sponami. Ponechejte spoj vaku pootevieny, aby horké pary
mohly voIné unikat.
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Nédobi Poznamky
Papirové tacky Vhodné pouze pro ohfivani, nebo kratké vafeni. Nenechavejte troubu bez dozoru béhem vareni. E
Papirové utérky Pouzivejte na prikryti pokrmi a na odsati rozpusténého tuku.
Pouzivejte pouze na kratkodobé vafeni.Nenechavejte bez dozoru béhem vareni.
Pergamenovy zapékaci papir Pouzivejte na prikryti pokrmd, na zabaleni pokrmi béhem duseni a jako zdbranu proti postfikani trouby.
Plastové materiély Pouzivejte pouze talife a nadobi uréené k pouziti v mikrovinnych troubach. Ridte se pokyny vyrobce. Plastovy

material vhodny k pouziti v mikrovinné troubé musi mit specifické oznaceni: ,Vhodny pro mikrovinné trouby.”
Nékteré plasty méknou v disledku dlouhodobého plisobeni vysokych teplot. ,Varné sacky” a zapékaci vaky
musi byt profiznuty, propichnuty, nebo jinak odvétrany, podle ndvodu vyrobce pokrmu.

Plastové obalovaci folie Pouzivejte pouze talife a nadobi urcené k pouziti v mikrovinnych troubéach. Pouzivejte na pfikryvani pokrm@
a na udrzeni vlhkosti pokrmu béhem vareni. Dbejte na to, aby se plastova folie nedotykala pfipravovaného
pokrmu.

Teploméry Pouzivejte pouze teploméry vhodné k pouzivani v mikrovinnych troubach. (Teploméry na maso, petivo
a cukrovi).

Voskovany papir Pouzivejte na prikryti pokrmd, jako zébranu proti postfikani trouby a na udrzeni vlhkosti pokrmu béhem
vareni.

Materialy, které nemohou byt pouzivany pfi vafeni v mikrovinné troubé

Nastroje a nadobi Poznamky
Hlinikové podnosy a plechy Hrozi nebezpeci zkrouceni. Premistéte pokrm do nddoby vhodné pro vafeni v mikrovinnych troubéch.
Potravinové a kartonové krabice Hrozi nebezpeci zkrouceni. Pfemistéte pokrm do nddoby vhodné pro vafeni v mikrovinnych troubéch.

s kovovym drzadlem

Kovové nadobi a nddobi s kovovymi | Kov zabraruje pronikani mikrovinné energie. Kovovy lem se mize zkroutit.

dopliiky

Draténé zaviraci krouzky Hrozi nebezpeci zkrouceni a pozaru uvniti trouby.

Papirové sacky Maze dojit ke vzniceni. Hrozi nebezpeci pozaru uvnitf trouby.

Pénové materialy Pisobenim vysokych teplot se plastova péna mize rozpustit a znehodnotit pokrm.
Drevo Dievo se vysusuje a miize prasknout béhem vareni.

Pouzivani materialQ pfi grilovani a vafeni v mikrovinné troubé

Material Mikrovinné vareni Grilovani Kombinace
Varné sklo Ano Ano Ano
Sklo obycejné Ne Ne Ne
Keramika urcend k zapékani Ano Ano Ano
Plastové nadobi do mikrovinné trouby Ano Ne Ne
Pecici papir Ano Ne Ne
Kovovy rost Ne Ano Ne
Kovovy plech, podnos Ne Ano Ne
Hlinikova folie, alobal Ne Ano Ne
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SESTAVENi MIKROVLNNE TROUBY ® @ ®

(@ Bezpecnostni uzamykaci systém (vypne privod elektrické
energie, pokud dojde k otevieni dvitek béhem vareni)

@ Pozorovaci okénko dviiek trouby

® Osa unaseciho talite

@ Zkompletovany unaseci krouzek

® Ovladaci panel

® VInovod (neodstrafiujte obdélnikovou krytku chranici
magnetron trouby!)

@ Sklenény talit

Grill

(® Kovovy roét (pouze pro funkci grilovani)

DISPLEJ
« Zobrazeni Casu vareni, vykonu, programu a hodin.

POWER LEVEL (MIKROVLNNY VYKON)

« Poctem stiskl tohoto tlacitka urcite stupen mikrovinného vykonu.
« Pouziva se take k nastaveni détského bezpecnostniho zamku.

GRILL/COMBI (GRILOVANI/KOMBINACE S GRILEM)
« Stisknutim nastavite program grilovani.
« Stisknutim nastavite kombinaci mikrovinného vafeni a grilovani.

SPEED DEFROST (ROZMRAZOVANI DLE CASU)
« Stisknutim nastavite rozmrazovani dle ¢asu.

AUTO DEFROST (ROZMRAZOVANI DLE VAHY)
« Stisknutim nastavite rozmrazovéni dle hmotnosti.

PRESET (PREDVOLBA)

« Pouziva se k nastaveni predvolby programu.

WEIGHT/CLOCK (NASTAVENI VAHY/HODINY)

« Stisknutim nastavite cas.

« Stisknutim nastavite vahu potravin nebo pocet porci.

PAUSE/CANCEL (PAUZA/ZRUSIT)

« Stisknutim zrusite nastaveni nebo resetujete troubu pred nastavenim vybraného
programu.

+ Jednim stisknutim prerusite zvoleny program, druhym stisknutim zrusite zvoleny
program.

START/QUICK START (START/RYCHLY START)

« Stisknutim spustite program vareni.

« Opakovanym stisknutim nastavite funkci rychlého startu.

TIME/MENU (CAS/MENU)

+ Otocenim nastavite pozadovany cas vafeni.

+ Otocenim vyberete program ve funkci automatického vareni.
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INSTALACE UNASECIHO TALIRE

Naboj (dolni strana) 1. Nikdy nepokladejte sklenény talif dnem nahoru. Sklenény talif se musi vzdy volné E
otacet.

. Nepouzivejte troubu bez unaseciho krouzku a sklenéného talite.

. Veskeré pokrmy a nadoby s pokrmy musi byt vzdy pokladany na sklenény talif.

4. Pokud dojde k prasknuti sklenéného talife nebo k poskozeni unaseciho krouzku,

w N

Sklenény talif —

Osa unaseciho talife

Zkompletovany unaseci krouzek

INSTALACE

Odstrante veskery balici materidl a vyjméte vSechna pfislusenstvi.
Zkontrolujte, zda trouba neni néjak poskozena (proméacknuta nebo poskozena dviika a podobné). Neinstalujte troubu, pokud je jakkoliv
poskozena.

Pracovni deska kuchyniské linky

Téleso trouby: Odstrarite veskerou ochrannou fdlii z povrchu trouby.
Neodstranujte obdélnikovou krytku, ktera je pfipevnéna uvnit¥
trouby. Tato krytka chrani magnetron trouby.

Instalace
1. Troubu umistéte na rovny povrch, ktery zarucuje dostatecné volny
prostor pro spravnou funkci odvétravacich otvord.

Mezi zadni stranou trouby a zdi musi byt minimalni vzdalenost

10 cm. Po stranach musi byt alespor 5 cm volny prostor.

a)  Ponechejte alespon 20 cm volného prostoru nad troubou.

b)  Neodstranujte nozky trouby.

o) Neblokujte vétraci otvory. MiZe dojit k poskozeni trouby.

d)  Umistéte troubu co mozna nejdéle od rozhlasového a televizniho pfijimace.
Mikrovinna trouba mize zpiisobovat ruseni televizniho a rozhlasového TV signalu.

2. Zapojte troubu do standardni elektrické sité. Ujistéte se, Ze uvedena hodnota napéti a frekvencni kmitocet na stitku trouby se shoduje
s hodnotou napéti a frekvenénim kmitoctem v siti.

UPOZORNENI: Neinstalujte troubu nad kuchyriskou varnou deskou ani v jeji blizkosti nebo v blizkosti jiného
tepelného zafizeni. Umisténi trouby v blizkosti tepelného zafizeni mlze mit za nasledek poskozeni trouby a zruseni
platnosti zaruky. Mikrovinna trouba je uréena pro pouzivani ve volném prostoru a nesmi se umistovat do skfirky.
Béhem provozu mze byt povrch mikrovinné trouby horky.

FUNKCE TROU BY Horky povrch!
Pokyny k obsluze

Tato mikrovinnatrouba pouziva moderni elektronické ovladanik nastaveni parametrii varenitak, aby Iépe vyhovovala vasim pozadavkim.
Pokud v priibéhu vareni stisknete tlacitko PAUSE/CANCEL (Pauza/Zrusit), program se pierusi, pokracovani spustite stisknutim tlacitka
START/QUICK START (Start/Rychly start). Opétovnym stisknutim tlacitka PAUSE/CANCEL se program zrusi. Po skonceni vafeni zazni
zvukovy signal a na displeji se objevi END.

1. Nastaveni hodin

Jakmile mikrovinnou troubu zapojite do zasuvky, na displeji trouby se zobrazi "1:00" a ozve se pipnuti.
Stisknéte na 3 sekundy tlacitko WEIGHT/CLOCK k nastaveni ¢asu. Opakovanym stisknutim zvolte 24 hodinovy rezim (Hr 24) nebo 12ti
hodinovy rezim (Hr 12).
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Po zvoleni rezimu nastavte hodiny oto¢enim ovlada¢e TIME/MENU (Cas/Menu) a potvrdte stisknutim WEIGHT/CLOCK. Nastaveni minut
provedete stejnymi tikony.

m 2. Vaieni v mikrovinné troubé

1) Pozadovany vykon zvolite stisknutim tlacitka POWER LEVEL (Mikrovinny vykon) dle niZe uvedené tabulky. Maximalni ¢as vafeni je
95 minut.

2)  Pomoci ovlada¢e TIME/MENU (Cas/Menu) nastavte pozadovany ¢as vareni.

3)  Potvrdte stisknutim tlacitka START/QUICK START (Start/Rychly start) a trouba zacne vafit.

Tabulka mikrovinného vykonu

zoo;e’tE;t:-sEl(‘;lEl.l:itlaéitka Mikrovinny vykon Pouziti

1x 100 % Ohfev, mléko, vateni vody, zelenina, napoje
2x 80 % Ryze, ryby, kue, mleté maso

3% 60 % Duseni masa, ryby

4x 40 % Pfiprava polévky, zméknuti masla

5% 20% Zméknuti zmrzliny

6% 0% Ventilator nebo kuchyrska minutka

Poznamka: Pokud nezvolite stupen vykonu, bude trouba pracovat na maximalni vykon. V priibéhu vareni mizete zjistit vykon stisknutim
tlacitka POWER LEVEL (Mikrovinny vykon).

3. Rychlé spusténi

Opakovanym stisknutim tlacitka START/QUICK START (Start/Rychly start) nastavite délku vareni, trouba se spusti na pIny vykon. Kazdé
stisknuti odpovidé 30 vtefindm. Nejdeldi mozné nastaveni v tomto rezimu je 10 minut. Po uplynuti nastaveného ¢asu se ozve zvukovy
signal a na displeji se zobrazi END (Konec).

4. Rozmrazovani podle hmotnosti

Cas a vykon rozmrazovani jsou nastaveny automaticky po naprogramovani hmotnosti. Rozsah hmotnosti zmarazenych potravin:
100-1800 g.

Priklad: Pokud chcete rozmrazit 200 g jidla.

1)  Stisknéte tlacitko AUTO DEFROST (Rozmrazovani dle vahy).

2)  Stisknutim tlacitka WEIGHT/CLOCK (Nastaveni véhy/hodiny) vyberte poctem stiskd hmotnost.
3)  Spustte rozmrazovani stisknutim tlacitka START/QUICK START (Start/Rychly start).

Poznamka: Béhem rozmrazovani se cyklus prerusia ozve se zvukovy signal - pokrm otocte a pokracuijte stisknutim tlacitka START/QUICK
START (Start/Rychly start).

5.Rozmrazovani podle ¢asu

Trouba umozniuje rozmrazovani dle nastaveného ¢asu. Maximalni délka ¢asu rozmrazovani je 95 minut.
1) Stisknéte tla¢itko SPEED DEFROST (Rozmrazovani dle ¢asu).

2)  Otocenim knofliku TIME/MENU (Cas/Menu) nastavte ¢as rozmrazovani.

3)  Spustte rozmrazovani stisknutim tlacitka START/QUICK START start (Start/Rychly start).

6. Predvolby

Tato funkce umoznuje spustit v nastaveném case jeden z jiz predem naprogramovanych cykli trouby.
Priklad: je 8:00. Vy chcete zacit vafeniv 11:30.

1) Vyberte pozadovany program vaieni (kromé programu rozmrazovani a rychly start).

2)  Stisknéte jednou tlacitko PRESET (Pfedvolba).

3)  Ototte ovladatem na pozici TIME/MENU (Cas/Menu) a nastavte hodiny na 11:00.
4)  Jednou stisknéte tlacitko PRESET (Pfedvolba).

5)  Otocenim ovladace TIME/MENU (Cas/Menu) nastavite minuty na 11:30.

6)  Stisknéte jednou tlacitko PRESET (Pfedvolba).

Poznamka: Po nastaveni Predvolby miizete zjistit ¢as predvolby stisknutim tla¢itka PRESET (Pfedvolba). Cas se zobrazi na 5 sekund.
V pribéhu téchto 5 sekund mlzete nastaveni pfedvolby zrusit stisknutim tla¢itka PAUSE/CANCEL.
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7. Pouzivani grilu

Uziti grilu je obzvlasté vhodné pro piipravu tenkych platkd masa, steakd, zebirek, gyrosu, klobas nebo kouskd kufete. Maximalni délka

grilovani je 95 minut. E
Priklad: Pokud chcete naprogramovat 12 minut grilovéani

1) Stisknéte tlacitko GRILL/COMBI (Grilovani/Kombinace s grilem).

2)  Otocenim ovladace TIME/MENU (Cas/Menu) nastavte pozadovanou dobu grilovani.

3)  Spustte grilovani stisknutim tlacitka START/QUICK START (Start/Rychly start).

8. Automatickeé vareni
Pro nasledujici pokrmy nemusite nastavovat vykon a dobu pfipravy. Staci zadat typ potraviny a jeji hmotnost/mnozstvi.

Menu | Potravina
1 Napoje (200ml/3alek)
5 RyZe (9) 1.V pfipadé pfipravy mléka/kavy a brambor po stisknuti tlacitka Weight/Clock
yze (g (Nastaveni vahy) zobrazi displej pocet porci namisto vahy pokrmu.
3 Spagety (g) 2.V programech menu 7, 8, 9 se program uprostied prerusi a zvukovy signal
— Vas vyzve k otoceni pokrmu. Poté zavfete dvitka a stiskem Start/Quick start
4 Brambory (kazda 230+10g) (Start/Rychly start) pokracujte ve vafeni.
5 Auto ohfev (g) 3. Vysledek automatického vafeni zavisi na faktorech jako jsou poklesy napéti,
tvar a velikost pokrmu, Vase osobni preference propecenosti atd. Pokud
6 | Ryby(q) vysledek vafeni neshledate uspokojujici, pfiméfenym zplisobem upravte
f délku vafeni.
7 Kure
ure (g) 4. Pripripravé Spaget pridejte pfed vafenim vrouci vodu.
8 Hovézi/Skopové (g)
9 Mleté maso (g)

1) Ototte ovladatem TIME/MENU (Cas/Menu) proti sméru hodinovych rucicek a vyberte typ potraviny dle vyse uvedené tabulky.

2)  Stisknéte tlacitko WEIGHT/CLOCK (Nastaveni vahy/Hodiny). Poctem stiskd tohoto tlacitka vyberete pozadovanou hmotnost nebo @
pocet porci.

3)  Stisknéte tlacitko START/QUICK START (Start/Rychly start).

9. Kombinace grilu a mikrovinného vareni

Maximalni doba pfipravy pro oba kombinované rezimy je 95 minut. K dispozici jsou dva kombinované rezimy: Co-1 vhodny pro pfipravu
ryb a zapékani (30% mikrovinné vareni, 70% grilovani) a Co-2 vhodny pro omelety, pudinky, pec¢ené brambory a driibez (55 % mikrovinné
vareni, 45 % grilovani).

Cas vaieni
Tlacitko COMBI Kombinace - —— -
Mikrovinné vafeni Gril
Stisknuti 1x Co-1 30% 70 %
Stisknuti 2x Co-2 55% 45 %

Priklad: Chcete vafit v rezimu Co-1 po dobu 25 minut

1) Stisknéte dvakrat tla¢itko GRILL/COMBI.

2)  Poototte ovladatem TIME/MENU (Cas/Menu) tak, aby se na displeji zobrazil ¢as 25:00.
3)  Stisknéte START/QUICK START (Start/ Rychly start).

Priklad: Chcete vafit v rezimu Co-2 po dobu 12 minut

1)  Stisknéte tfikrét tlacitko GRILL/COMBI.

2)  Poototte ovladatem TIME/MENU (Cas/Menu) tak, aby se na displeji zobrazil ¢as 12:00.
3)  Stisknéte START/QUICK START (Start/ Rychly start).

10. Détsky bezpecnostni zamek

ZAMKNOUT: Na 3 sekundy stisknéte tla¢itko POWER LEVEL (Mikrovinny vykon), ozve se zvukovy signal oznamujici aktivaci détského
zamku a na displeji se rozsviti indikdtor CHILD LOCK (Détsky zamek).

ODEMKNOUT: Na 3 sekundy stisknéte tlacitko POWER LEVEL (Mikrovinny vykon), ozve se zvukovy signal oznamujici deaktivaci détského
zdmku. Indikator zdmku na displeji zhasne.
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ODSTRANOVANI PROBLEMU

Bézné

Mikrovinna trouba rusi pfijem televize.

MikrovInna trouba v chodu miize rusit pfijem radia a televize. Je to podobné ruseni
malych elektrickych spottebicii jako mixér, vysavac a elektricky ventilator.

vychézi horky vzduch.

Na dvitkach se hromadi para, z praducht

Pfi vafeni m0ze z jidla vychézet para. Vétsina ji odejde vétracimi otvory, ale ¢ast se
muze nahromadit na chladnéjsim misté, jakym jsou dvitka. Tento jev je normaini.

Trouba byla omylem spusténa prazdna.

Troubu nesmite zapinat prazdnou. Je to velmi nebezpecné.

Problém

Mozna pricina

Néprava

Troubu nelze zapnout.

Privodni kabel neni pevné zastréen
Vv Zasuvce.

Vytahnéte kabel ze zésuvky. Zhruba po
10 sekundéch kabel znovu zastrcte do zasuvky.

Vyhotela pojistka nebo vypadl jistic.

Vyménte pojistku nebo zapnéte jisti¢ (opravuje
servisni technik z nasi spole¢nosti).

Problém se zasuvkou.

Zkuste do zasuvky zapojit jiné elektrické zafizeni.

Trouba nehieje.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Dobie zaviete dvitka.

Sklenény talif vydava zvuky, kdyz
je mikrovinna trouba v chodu.

Otocna podlozka nebo dno trouby
jsou znecisténé.

u

Otistéte troubu podle pokyn( v kapitole ,Cisténi”.

TECHNICKE UDAJE

Objem 251

Mikrovinny vykon 900 W
Vykon grilu 1000 W

Casovat 95 minut

Auto menu 9 voleb
Rozmrazovéni podle hmotnosti
Nastaveni vykonu 5 Grovni

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do shérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych kontejnerl na plasty.

Otocny talif & 270 mm

Hmotnost 14kg

Rozméry vcetné ramecku 483 x 281 x 440 mm (§ X v x h)
Jmenovité napéti: 230-240 V~ 50 Hz

Jmenovity pfikon: 1400 W

Provozni frekvence: 2450 MHz

Hlu¢nost: 63 dB

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich evropskych
zemich se zavedenym systémem tiidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znameng, ze s produktem by nemélo byt nakladano jako s domovnim
odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou likvidaci
produktu zabréanite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Recyklace materidld pfispiva k ochrané
prirodnich zdrojh. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani
domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

08/05

C€

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankdch www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametri vyhrazena.
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MIKROVLNNA RURA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto ndvode
nezahffaju vsetky mozné podmienky a situacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto
faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi pouzivajucimi
a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za Skody spdsobené
pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim napatia alebo zmenou ¢i
Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pridom, mali by sa pri
pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné opatrenia, vratane
tychto:

1. Uistite sa, Ze napatie vo vadej zasuvke zodpoveda napatiu uvedenému
na Stitku zariadenia, a Ze je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi byt

@ instalovana podla platnej elektrotechnickej normy podla EN.

2. Nikdy rdru nepouzivajte, ak st poskodené dvierka, rira nefunguje spravne,
alebo ak je privodny kébel poskodeny.

VYSTRAHA: Je nebezpeéné pre akukolvek osobu inti nez preskolend,
aby vykonavala akékolvek opravy alebo udrzbu vediice k odstraneniu
[ubovolného krytu, ktory zaistuje ochranu pred Ziarenim mikrovinnej
energie.

Vietky opravy alebo nastavenia vratane vymeny napajacieho privodu
zverte odbornému servisu! Pred opravou musi byt odpojeny sietovy privod
od zasuvky. Odstranenim krytov so zapojenym sietovym privodom mozete
vystavit nebezpecenstvu zasiahnutia mikrovinnou energiou a elektrickym
pridom servisného technika!

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi tekutinami,
aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym prddom. Nepondrajte
privodny kabel alebo vidlicu do vody!

4, Nepouzivajte mikrovinnu ridru vonku alebo vo vlhkom prostredi ani sa
nedotykajte privodného kabla alebo spotrebi¢a mokrymi rukami. Hrozi
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.
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5. Dbajte na zvySenu pozornost, ak pouzivate rdru v blizkosti deti.
6. Mikrovinnd rura by nemala byt ponechana pocas chodu bez dozoru.
7. Odporucame nenechévat ruru so zasunutym privodnym kablom v zasuvke

BT bez dozoru. Pred tdrzbou vytiahnite privodny kabel zo sietovej zasuvky.

Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel. Kdbel odpojte od zasuvky

uchopenim za vidlicu.

8. Nepouzivajte mikrovinnu ruru v blizkosti zdroja tepla, napr. platne sporaka.

Chrénte ju pred priamym slne¢nym Ziarenim.

9. Privodny kabel sa nesmie dotykat hordcich ¢asti ani viest cez ostré hrany.
10. Riziko vzniku poziaru vnutri rdry obmedzite nasledovne:

a) Jedlo neprehrievajte.

b) Pred umiestnenim papierovych alebo plastovych vreciek do rary z nich
odstrante sponky.

c) Nerozohrievajte olej alebo tuk na smazenie v rure, pretoze teplotu oleja
nie je mozné regulovat. V rdre nesmazte potraviny. Horlci olej méze
poskodit Casti rary a kuchynské nadoby a tiez sposobit popaleniny.

d) Po pouziti utrite dvierka, tesnenie dvierok a vnutorny priestor rary
utierkou navlhéenou v roztoku sapondtu a vytrite do sucha. Tym @
odstranite vietky necistoty, mastnotu a pripadné zvysky pokrmu.

VYSTRAHA: Ak su dvierka alebo tesnenie dvierok poskodené, nesmie sa
rira pouzivat, kym nebude opravena preskolenou osobou. Riru by ste mali
spravne cistit a pripadné zvysky pokrmu odstranit. NeudrZiavanie riry

v Cistote by mohlo viest k posSkodeniu povrchu, ktoré by mohlo nepriaznivo

ovplyvnit Zivotnost spotrebica a mat za nasledok vznik nebezpecnej

situacie. NaviSena mastnota by sa mohla prehriat a mohol by tak vzniknut
nasledne poziar.

Na cistenie nepouzivajte abrazivne prostriedky.

Spotrebic sa nesmie ¢istit parnym ¢isticom.

e) Ak by sa z upravovaného pokrmu vntri riry zacalo dymit alebo by
sa vznietil, nechajte dvierka rary zatvorené, riru vypnite a vytiahnite
vidlicu napajacieho privodu zo zasuvky, aby sa zabranilo rozsireniu
pripadného ohna.
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f) V pripade poutzitia jednorazovych nadob z plastu, papiera alebo inych
horlavych materidlov nesmiete ruru nechat bez dozoru, aby nedoslo
k vznieteniu.

11. Riziko vybuchu alebo nahleho varu obmedzite takto: SK |
VYSTRAHA: Kvapaliny a iné pokrmy sa nesmii ohrievat vo vzduchotesne
uzatvorenych nadobach, pretoze st nachylné na exploéziu. Za uzatvorené
nadoby sa povazuju i detské flase so skrutkovacim uzaverom alebo
s cumlikom.

a) Na ohrev tekutin pouzite nddobu so Sirokym hrdlom a po ohreve ju
nechajte 20 sekund odstat, aby nedoslo k jej eruptivnemu varu.

b) Vajce v Skrupinke, celé natvrdo uvarené vajcia, voda obsahujuca tuk
alebo olej a uzatvorené sklenené nadoby sa nesmu v mikrovinnej rure
ohrievat, pretoze mézu explodovat a to aj po ukonceni mikrovinného
ohrevu. Zemiaky, parky alebo gastany musite pred vloZenim do rary
olupat alebo prepichnut.

¢) Mikrovinny ohrev ndpojov mdze spdsobit oneskoreny var, s ¢im sa musi
pocitat pri drzani nadoby.

d) Obsah dojcenskych flia$ a detskej stravy sa musi pred podavanim ®
premiesat alebo pretrepat a musi sa skontrolovat jeho teplota pred
konzumaciou, aby sa zabranilo popaleniu.

12. Po dokonceni varenia st nadoby velmi horuce. Na ich vyberanie pouzivajte
lapky. Pozor na popaleniny tvare a ruk sposobené kontaktom s horucou
parou.

13.Vzdy pomaly nadvihujte najvzdialenejsi okraj veka alebo potravinovej
folie. Vrecuska s popcornom a vrecuska na pecenie otvérajte v dostatocnej
vzdialenosti od tvare.

14. Aby sa nerozbil oto¢ny tanier:

a) Pred Cistenim nechajte otocny tanier vychladnut.

b) Na studeny otocny tanier nekladte Ziadne horuce pokrmy ani nadoby.

¢) Na horlci oto¢ny tanier nekladte zmrazené potraviny alebo studené
nadoby.

15. Uistite sa, ze sa nadoby pocas varenia nedotykaju vnutornych stien rary.
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16.

B .

18.

19.

20.

21.

Vnutri rdry neskladujte potraviny ani iné predmety. Pokial dojde

k zasiahnutiu elektrickej siete bleskom, moéze déjst k samovolnému

zapnutiu rury.

Ruru nepouzivajte, pokial vnutri nie su Ziadne tekutiny ani potraviny. Takto

by ste mohli rdru poskodit. Neblokujte a neupchavajte ventilatné otvory

rary.

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom, inak sa

vystavujete riziku straty zaruky.

Pouzivajte mikrovinnu raru iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto

navode. Tato mikrovinna rura je uréena iba na domace poutzitie. Vyrobca

nezodpovedd za $kody spdsobené nespravnym pouzitim tohto spotrebica.

Mikrovinna rura je urend na ohrev potravin a napojov. Susenie potravin

alebo odevov a ohrev ohrievacich podusiek, domacej obuvi, umyvacich

hub, vlhkého textilu a podobnych veci méze viest k nebezpelenstvu

poranenia, vznieteniu alebo poziaru.

Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v domacnosti a podobnych

priestoroch, ako su:

- kuchynské kuty v obchodoch, kancelaridch a ostatnych pracovnych
prostrediach

- spotrebice pouzivané v polnohospodarstve

- spotrebice pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych
prostrediach

- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah s ranajkami.

22. Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a starsie a osoby

so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani
spotrebica bezpeCnym spdsobom a rozumeju nebezpelenstvam pri
nesprdvnom pouzivani. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie
a udrzbu vykondvanu pouzivatelom nesmu vykonavat deti, ak nie su starsie
ako 8 rokov a pod dozorom.

Nevystavujte sa zbytocne prilisSnému mikrovinnému ziareniu.

1.
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Nesnazte sa uviest mikrovinnu rdru do prevadzky, ak su dvierka rary
otvorené. Mozete sa tak vystavit Skodlivému mikrovinnému Ziareniu.
Nesnazte sa porusit alebo pridrzovat bezpecnostné zamky dvierok rdry.
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2. Nevkladajte ziadne cudzie predmety medzi dvierka rury. Dbajte na to, aby
sa na tesneni dvierok rdry a na tesniacich plochach neusadzovala Spina
alebo zvysky Cistiacich prostriedkov.

3. Nesnazte sa uviest riru do prevadzky, ak je poskodena. Je nutné, aby 4l
dvierka rdry po uzatvoreni dokonale dolahli a neboli nijako poskodené.
Priklady nebezpecného poskodenia dvierok:

a) ZATLACENIE dvierok rary.

b) Uvolnené alebo zZlomené upevriovacie PANTY ¢&i POISTKY dvierok.

¢) TESNENIE DVIEROK ALEBO TESNIACE PLOCHY CELA RAMU RURY.
lba kvalifikovand osoba smie mikrovinnd riru nastavovat alebo
opravovat.

4. Ako pri vacsine pristrojov uréenych na pecenie je na znizenie rizika vzniku
ohia v priestore rdry nutny prisny dozor.

Pokial dojde k poziaru:

1. Neotvaérajte dvere rary.

2. Vypnite ruru a vytiahnite vidlicu zo zasuvky.
@ 3. Vypnite hlavny vypinac rozvodu elektrického pradu. ®

CISTENIE

Uistite sa, Ze ste odpojili riru od privodu elektrickej energie vytiahnutim vidlice

napajacieho privodu zo zasuvky.

1. Pouzite vihku handricku a ocistite vnutro rury.

2. Oistite prislusenstvo obvyklym spdsobom v mydlovej vode.

3. Znecisteny ram dvierok, tesnenia a susedné Casti sa musia opatrne Cistit
vlhkou handri¢kou namocenou v roztoku saponatu a potom vytriet do
sucha.

Rura musi byt uzemnend. Vidlica napéjacieho privodu smie byt zapojend iba

do zasuvky, ktora je nalezite uzemnena.

V pripade akychkolvek pochybnosti o spravnosti el. instaldcie alebo pri

poruchéach riry sa obrétte na kvalifikovaného elektrikara alebo servisného

technika.

1. Mikrovinna rdra je vybavend kratkym privodnym kablom, aby sa znizilo
riziko Urazu zakopnutia alebo zamotania.
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2. Dlhy predlzovaci kabel musi spinat tieto poziadavky:

a) Zhladiska povoleného elektrického zatazenia musia menovité hodnoty
predlZzovacieho kébla a zésuvky zodpovedat menovitym hodnotdm
mikrovinnej rury.

b) Predlzovaci kédbel musi byt trojzilovy a vidlica aj zdsuvka musi byt
vybavena uzemnovacim kolikom.

c) Kabel musi byt dobre uschovany, aby nevisel zbytocne cez pracovnu
dosku kuchynskej linky, a aby nemohlo dojst k zakopnutiu alebo
vytiahnutiu kdbla detmi.

NASTROJE A RIADY

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo tirazu

Pouzivajte iba nddoby, ktoré su vhodné na pouzitie v mikrovinnych rarach.
Tesne uzatvorené nadoby mozu pri vareni explodovat. Uzatvorené nadoby
musia byt pred varenim otvorené a plastové obaly prepichnuté, pozrite
Materidly, ktoré mézu a nemdzu byt pouzité pri vareni v mikrovinnej rare.
Existuju niektoré nekovové materidly, ktoré nemézu byt bezpecne pouzivané
pri vareni v mikrovinnej rure. Ak si nie ste isti, Ci je mozné material bezpecne
poutzit pri vareni v mikrovinnej rdre, postupujte nasledovne:

Test kuchynského riadu:

1. Nadobu urCenu na varenie v mikrovinnej rure naplite studenou vodou
(250 ml).

2. Varte T minutu pri maximalnom vykone rury.

3. Opatrne skuste teplotu sku3aného riadu. Pokial je skusany riad teply,
nepouzivajte ho pri vareni v mikrovinnej rure.

4, Nevarte dlhsie nez 1 minutu.

NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmu hrat s obalovym materidlom.
Nenechajte deti hrat sa s plastovymi vreckami.
Nebezpecenstvo udusenia.

Horuci povrch!
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Materialy, ktoré mozete pouzit pri vareni v mikrovinnej rire

Riad Poznamky

Zapekacie plechy Riadte sa pokynmi vyrobcu. Dno nddoby na pecenie musi byt aspont 5 mm nad otocnym tanierom. Nespravne
zaobchadzanie moze mat za nasledok prasknutie oto¢ného taniera.

Taniere Pouzivajte iba taniere a riady ur¢ené na pouzitie v mikrovinnych rirach. Riadte sa pokynmi vyrobcu. Nepouzivajte m
prasknuté alebo inak poskodené misy.

Sklenené pohére a dzbany Vzdy odoberte tesniace viecko. Pokrm iba ohrejte. Nevarte! Vacsina sklenenych dzbanov a poharov neodoldva
vysokym teplotdm a moze dojst k prasknutiu.

Sklenené zapekacie misy Pouzivajte iba sklenené zapekacie misy odolavajuce vysokym teplotam.
Presved¢te sa, ze misa nemé kovovy lem alebo iny kovovy doplnok. NepouZivajte prasknuté alebo inak poskodené
misy.

Zapekacie vreckd Riadte sa pokynmi vyrobcu. Neuzatvarajte kovovymi sponami. Ponechajte spoj vaku pootvoreny, aby hortice pary
mohli volhe unikat.

Papierové tacky Vhodné iba na ohrievanie, alebo kréatke varenie. Nenechévajte riru bez dozoru pocas varenia.

Papierové utierky Pouzivajte na prikrytie pokrmov a na odsatie rozpusteného tuku.
Pouzivajte iba na kratkodobé varenie. Nenechavajte bez dozoru pocas varenia.

Pergamenovy zapekaci papier Pouzivajte na prikrytie pokrmov, na zabalenie pokrmov pocas dusenia a ako zébranu proti postriekaniu rdry.

Plastové materialy Pouzivajte iba taniere a riady urcené na pouzitie v mikrovinnych ridrach. Riadte sa pokynmi vyrobcu. Plastovy

"

material vhodny na poutzitie v mikrovinnej rire musi mat Specifické oznacenie: ,Vhodny pre mikrovinné rary:
Niektoré plasty maknu v dosledku dlhodobého pasobenia vysokych teplot. ,Varmné vreckd” a zapekacie vaky sa
musia prerezat, prepichnut, alebo inak odvetrat, podla navodu vyrobcu pokrmu.

Plastové obalovacie folie Pouzivajte iba taniere a riady ur¢ené na pouzitie v mikrovinnych rdrach. PouZivajte na prikryvanie pokrmov a na
udrzanie vihkosti pokrmu pocas varenia. Dbajte na to, aby sa plastova folia nedotykala pripravovaného pokrmu.

Teplomery Pouzivajte iba teplomery vhodné na pouzivanie v mikrovinnych rirach. (Teplomery na méso, pecivo a cukrovinky).

Voskovany papier Pouzivajte na prikrytie pokrmov, ako zabranu proti postriekaniu riry a na udrzanie vihkosti pokrmu pocas varenia.

Materialy, ktoré nemozu byt pouzivané pri vareni v mikrovinnej rire

Nastroje a riady Poznamky

Hlinikové podnosy a plechy Hrozi nebezpecenstvo skrutenia. Premiestnite pokrm do nadoby vhodnej na varenie v mikrovinnych rdrach.
Potravinové a karténové skatule Hrozi nebezpecenstvo skritenia. Premiestnite pokrm do nadoby vhodnej na varenie v mikrovinnych rarach.
s kovovym drzadlom

Kovovy riad a riad s kovovymi Kov zabrafuje prenikaniu mikrovinnej energie. Kovovy lem sa méze skrutit.

doplnkami

Drotené zatvaracie kruzky Hrozi nebezpecenstvo skritenia a poziaru vndtri rury.

Papierové vrecka Mbze dojst k vznieteniu. Hrozi nebezpecenstvo poziaru vnutri rdry.

Penové materiély Pdsobenim vysokych tepldt sa plastova pena mdze rozpustit a znehodnotit pokrm.

Drevo Drevo sa vysusuje a moze prasknit pocas varenia.

Pouzivanie materialov pri grilovani a vareni v mikrovinnej rtre

Material Mikrovinné varenie Grilovanie Kombinacia
Varné sklo Ano Ano Ano
Sklo obycajné Nie Nie Nie
Keramika ur¢ené na zapekanie Ano Ano Ano
Plastovy riad do mikrovinnej riry Ano Nie Nie
Papier na pecenie Ano Nie Nie
Kovovy rost Nie Ano Nie
Kovovy plech, podnos Nie Ano Nie
Hlinikové félia, alobal Nie Ano Nie
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ZOSTAVENIE MIKROVLNNEJ RURY ® @ ®

(@ Bezpecnostny uzamykaci systém (vypne privod elektrickej energie,
ak dojde k otvoreniu dvierok pocas varenia)

@ Pozorovacie okienko dvierok riry

® Os unasacieho taniera

@ Skompletizovany unasaci krizok

(® Ovladaci panel

® Vinovod (neodstrariujte obdlznikovu krytku chraniacu magnetrén
rary!)

@ Skleneny tanier

Gril

(® Kovovy roét (iba pre funkciu grilovania)

DISPLEJ

« Zobrazenie ¢asu varenia, vykonu, programu a hodin.

POWER LEVEL (MIKROVLNNY VYKON)

« Poctom stlaceni tohto tlacidla urcite stupen mikrovinného vykonu.
« Pouziva sa aj na nastavenie detskej bezpe¢nostnej zamky.

GRILL/COMBI (GRILOVANIE/KOMBINACIA S GRILOM)
« Stlacenim nastavite program grilovania.
« Stlacenim nastavite kombinaciu mikrovinného varenia a grilovania.

SPEED DEFROST (ROZMRAZOVANIE PODLA CASU)
« Stlatenim nastavite rozmrazovanie podla ¢asu.

AUTO DEFROST (ROZMRAZOVANIE PODLA HMOTNOSTI)
« Stlacenim nastavite rozmrazovanie podla hmotnosti.

PRESET (PREDVOLBA)

« Pouziva sa na nastavenie predvolby programu.

WEIGHT/CLOCK (NASTAVENIE HMOTNOSTI/HODINY)

« Stlacenim nastavite cas.

« Stlacenim nastavite hmotnost potravin alebo pocet porcii.

PAUSE/CANCEL (PAUZA/ZRUSIT)

« Stlacenim zrusite nastavenie alebo resetujete rdru pred nastavenim vybraného programu.
+ Jednym stlacenim prerusite zvoleny program, druhym stlacenim zrusite zvoleny program.

START/QUICK START (START/RYCHLY START))
« Stlacenim spustite program varenia.
« Opakovanym stlaenim nastavite funkciu rychleho startu.

TIME/MENU (CAS/MENU)
« Otocenim nastavite pozadovany ¢as varenia.
« Otocenim vyberiete program vo funkcii automatického varenia.
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INSTALACIA UNASACIEHO TANIERA

Naboj (dolné strana) 1. Nikdy nekladte skleneny tanier dnom nahor. Skleneny tanier sa musi vzdy volne
otacat.
. Nepouzivajte riru bez undsacieho kruzku a skleneného taniera.

. Vsetky pokrmy a nadoby s pokrmami sa musia vzdy ukladat na skleneny tanier.
4. Ak dojde k prasknutiu skleneného taniera alebo k poskodeniu unéasacieho krizku, m

w N

Skleneny tanier —

Os unésacieho taniera

Skompletizovany unasaci krizok

INSTALACIA

Odstraite vietok baliaci material a vyberte vietko prisluenstvo.
Skontrolujte, ¢i rdra nie je nejako poskodend (zatlacené alebo poskodené dvierka a podobne). Neinstalujte ruru, pokial je akokolvek
poskodena.

Pracovna doska kuchynskej linky

Teleso rury: Odstrante vietku ochrannt féliu z povrchu riry.
Neodstrariujte obdiznikovu krytku, ktora je pripevnena vnuitri riry.
Tato krytka chrani magnetron rury.

Instalacia
1. Ruru umiestnite na rovny povrch, ktory zarucuje dostatocne volny
priestor na spravnu funkciu odvetravacich otvorov.

Medzi zadnou stranou rury a stenou musi byt minimalna vzdialenost
10 cm. Po stranach musi byt aspoii 5 cm volhny priestor.
a)  Ponechajte aspor 20 cm volného priestoru nad rdrou.

b)  Neodstranujte nozky rury.
¢)  Neblokujte vetracie otvory. Mdze dojst k poskodeniu rary.
d)  Umiestnite rdru co mozno najdalej od rozhlasového a televizneho prijimaca.

Mikrovinna rira moze spdsobovat rusenie televizneho a rozhlasového TV signalu.

2. Zapojte rdru do Standardnej elektrickej siete. Uistite sa, Ze uvedend hodnota napatia a frekvencny kmitocet na stitku rury sa zhoduje
s hodnotou napétia a frekvencnym kmitoctom v sieti.

UPOZORNENIE: Neinstalujte rdru nad kuchynskou varnou doskou ani v jej blizkosti alebo v blizkosti iného tepelného
zariadenia. Umiestnenie rary v blizkosti tepelného zariadenia moze mat za nasledok poskodenie riry a zrusenie
platnosti zaruky. Mikrovinna rira je urcend na pouzivanie vo volnom priestore a nesmie sa umiestriovat do skrinky.
Pocas prevadzky moze byt povrch mikrovinnej rary horci.

F U N KCI E RU RY Hortici povrch!
Pokyny na obsluhu

Tato mikrovinna rdra pouziva moderné elektronické ovlddanie na nastavenie parametrov varenia tak, aby lepsie vyhovovala vasim
poziadavkam.

Ak v priebehu varenia stlacite tlacidlo PAUSE/CANCEL (Pauza/Zrusit), program sa prerusi, pokracovanie spustite stlacenim tla¢idla START/
QUICK START (Start/Rychly $tart). Opatovnym stlatenim tla¢idla PAUSE/CANCEL sa program zrusi. Po skonéeni varenia zaznie zvukovy
signal a na displeji sa objavi END.

1. Nastavenie hodin

Hned ako mikrovinnu riru zapojite do zasuvky, na displeji rury sa zobrazi, 1:00” a ozve sa pipnutie.

Stlacte na 3 sekundy tlacidlo WEIGHT/CLOCK na nastavenie casu. Opakovanym stlacenim zvolte 24-hodinovy rezim (Hr 24) alebo
12-hodinovy rezim (Hr 12).
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Po zvoleni rezimu nastavte hodiny oto¢enim ovladaca TIME/MENU (Cas/Menu) a potvrdte stla¢enim WEIGHT/CLOCK. MinGty nastavite
rovnakymi tkonmi.

2. Varenie v mikrovinnej rire
1) Pozadovany vykon zvolite stlacenim tlacidla POWER LEVEL (Mikrovinny vykon) podla nizsie uvedenej tabulky. Maximélny cas varenia

m je 95 mindt.
2)  Pomocou ovladaca TIME/MENU (Cas/Menu) nastavte pozadovany ¢as varenia.

3)  Potvrdte stlacenim tlacidla START/QUICK START (Start/Rychly Start) a rura za¢ne varit.

Tabulka mikrovinného vykonu

Pocet stlaceni tlacidla POWER LEVEL Mikrovinny vykon Pouzitie

1X 100 % Ohrev, mlieko, varenie vody, zelenina, napoje
2x 80 % Ryza, ryby, kurca, mleté méso

3% 60 % Dusenie masa, ryby

4x 40 % Priprava polievky, zmaknutie masla

5X 20 % Zméknutie zmrzliny

6% 0% Ventilator alebo kuchynska minttka

Poznamka: Ak nezvolite stupen vykonu, bude rdra pracovat na maximalny vykon.V priebehu varenia moézete zistit vykon stlacenim tlacidla
POWER LEVEL (Mikrovinny vykon).

3. Rychle spustenie

Opakovanym stlacenim tlacidla START/QUICK START (Start/Rychly $tart) nastavite dizku varenia, rira sa spusti na plny vykon. Kazdé
stlacenie zodpoveda 30 sekundédm. Najdlhsie mozné nastavenie v tomto rezime je 10 minut. Po uplynuti nastaveného ¢asu sa ozve zvukovy
signdl a na displeji sa zobrazi END (Koniec).

4. Rozmrazovanie podla hmotnosti
Cas a vykon rozmrazovania sd nastavené automaticky po naprogramovani hmotnosti. Rozsah hmotnosti zmrazenych potravin: 100 - 1800 g.

Priklad: Ak chcete rozmrazit 200 g jedla.

1) Stlacte tlacidlo AUTO DEFROST (Rozmrazovanie podfa hmotnosti).

2)  Stlacenim tlacidla WEIGHT/CLOCK (Nastavenie hmotnosti/hodiny) vyberte poctom stlaceni hmotnost.
3)  Spustite rozmrazovanie stlatenim tlacidla START/QUICK START (Start/Rychly start).

Poznamka: Pocas rozmrazovania sa cyklus prerusi a ozve sa zvukovy signdl - pokrm otocte a pokracujte stlacenim tlacidla START/QUICK
START (Start/Rychly $tart).

5. Rozmrazovanie podla ¢asu

Rura umoziuje rozmrazovanie podla nastaveného ¢asu. Maximalna dizka ¢asu rozmrazovania je 95 mindt.
1) Stlacte tlacidlo Speed defrost (Rozmrazovanie podla ¢asu).

2)  Oto¢enim gombika Time/Menu (Cas/Menu) nastavte ¢as rozmrazovania.

3)  Spustite rozmrazovanie stlacenim tla¢idla Start/Quick start (Start/Rychly 3tart).

6. Predvolby

Tato funkcia umoznuje spustit v nastavenom case jeden z uz vopred naprogramovanych cyklov rry.
Priklad: je 8:00. Vy chcete zacat varenie 0 11:30.

1) Vyberte pozadovany program varenia (okrem programu rozmrazovania a rychly start).

2)  Stlacte jedenkrat tlacidlo PRESET (Predvolba).

3)  Otocte ovlddatom na poziciu TIME/MENU (Cas/Menu) a nastavte hodiny na 11:00.
4)  Jedenkrat stlacte tla¢idlo PRESET (Predvolba).

5)  Oto¢enim ovladaca TIME/MENU (Cas/Menu) nastavite minGty na 11:30.

6)  Stlacte jedenkrét tlacidlo PRESET (Predvolba).

Poznamka: Po nastaveni Predvolby mozete zistit ¢as predvolby stlacenim tlacidla PRESET (Predvolba). Cas sa zobrazi na 5 sekind.
V priebehu tychto 5 sekiind mozete nastavenie predvolby zrusit stlacenim tlacidla PAUSE/CANCEL.

7. Pouzivanie grilu
Poutzitie grilu je obzvl&st vhodné na pripravu tenkych plétkov mésa, steakov, rebierok, gyrosu, klobas alebo kuiskov kurcata. Maximalna dizka
grilovania je 95 minat.
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Priklad: Ak chcete naprogramovat 12 mintt grilovania

1) Stlacte tlacidlo GRILL/COMBI (Grilovanie/Kombindcia s grilom).

2)  Otocenim ovlada¢a TIME/MENU (Cas/Menu) nastavte pozadovany ¢as grilovania.
3)  Spustite grilovanie stla¢enim tlacidla START/QUICK START (Start/Rychly $tart).

8. Automatické varenie
Pre nasledujtice pokrmy nemusite nastavovat vykon a ¢as pripravy. Staci zadat typ potraviny a jej hmotnost/mnozstvo.

Menu | Potravina
! Népoje (200ml/sélku) 1.V pripade pripravy mlieka/kavy a zemiakov po stlaceni tlacidla Weight/Clock
2 RyZza (g) (Nastavenie hmotnosti) zobrazi displej pocet porcii namiesto hmotnosti
- pokrmu.
3 >pagety (g) 2.V programoch menu 7, 8, 9 sa program uprostred prerusi a zvukovy signal vas
Zemiaky (kazda 230 + 10 ) vyzve na otocenie pokrmu. Potom zavrite dvierka a stlacenim Start/Quick
start (Start/Rychly $tart) pokracujte vo vareni.
5 Auto ohrev (g) 3. Vysledok automatického varenia zavisi od faktorov, ako st poklesy napatia,
6 Ryby (g) tvar a velkost pokrmu, vase osobné preferencie prepecenosti atd. Ak vysledok
varenia nepovazujete za uspokojujiici, primeranym spdsobom upravte dizku
7 Kurca (g) varenia.
s Hovidzie/Baranie (q) 4. Pripriprave $pagiet pridajte pred varenim vriacu vodu.
9 Mleté mdso (g)

1) Ototte ovlddatom TIME/MENU (Cas/Menu) proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte typ potraviny podla vy3sie uvedenej tabulky.

2)  Stlacte tlacidlo WEIGHT/CLOCK (Nastavenie hmotnosti/Hodiny). Poctom stlaceni tohto tlacidla vyberiete pozadovant hmotnost alebo
pocet porcii.

3)  Stla¢te tlacidlo START/QUICK START (Start/Rychly $tart).

9. Kombinacia grilu a mikrovinného varenia

Maximéalny cas pripravy pre oba kombinované rezimy je 95 minut. K dispozicii s dva kombinované rezimy: Co-1 vhodny na pripravu ryb
a zapekanie (30 % mikrovinné varenie, 70 % grilovanie) a Co-2 vhodny pre omelety, pudingy, pecené zemiaky a hydinu (55 % mikrovinné
varenie, 45 % grilovanie).

Cas varenia
Tlacidlo COMBI Kombinacia - " - .
Mikrovinné varenie Gril
Stlacenie 1x Co-1 30 % 70 %
Stlacenie 2x Co-2 55% 45%

Priklad: Chcete varit v reZzime Co-1 25 minut

1) Stlacte dvakrat tla¢idlo GRILL/COMBI.

2)  Poototte ovlddacom TIME/MENU (Cas/Menu) tak, aby sa na displeji zobrazil ¢as 25:00.
3)  Stlatte START/QUICK START (Start/ Rychly itart).

Priklad: Chcete varit v rezime Co-2 12 minut

1) Stlacte trikrdt tlacidlo GRILL/COMBI.

2)  Pootocte ovladatom TIME/MENU (Cas/Menu) tak, aby sa na displeji zobrazil ¢as 12:00.
3)  Stla¢te START/QUICK START (Start/ Rychly $tart).

10. Detska bezpec¢nostna zamka

ZAMKNUT: Na 3 sekundy stlacte tlacidlo POWER LEVEL (Mikrovinny vykon), ozve sa zvukovy signal oznamujci aktivaciu detskej zamky a na
displeji sa rozsvieti indikator CHILD LOCK (Detskéa zamka).

ODOMKNUT: Na 3 sekundy stla¢te tlacidlo POWER LEVEL (Mikrovinny vykon), ozve sa zvukovy signal oznamujuci deaktivéaciu detskej zamky.
Indikétor zamky na displeji zhasne.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Bezné
Mikrovinna rura rusi prijem televizie. Mikrovinna rura v chode moze rusit prijem radia a televizie. Je to podobné rusenie
m malych elektrickych spotrebicov ako mixér, vysavac a elektricky ventilator.
Na dvierkach sa hromadi para, z prieduchov Pri vareni moze z jedla vychédzat para. Vacsina jej odide vetracimi otvormi, ale cast sa
vychadza horuci vzduch. moze nahromadit na chladnejsom mieste, akym su dvierka. Tento jav je normalny.
Rura bola omylom spustena prazdna. Ruru nesmiete zapinat prazdnu. Je to velmi nebezpecné.
Problém Mozna pricina Néprava

Privodny kabel nie je pevne zastréeny Vytiahnite kabel zo zdsuvky. Zhruba po 10 sekundéach
v zésuvke. kébel znovu zastrcte do zasuvky.

RUru nie je mozné zapnut. Vymerite poistku alebo zapnite isti¢ (opravuje servisny

Vyhorela poistka alebo vypadol istic. technik 2 nasej spolocnosti).

Problém so zasuvkou. Skuste do zasuvky zapojit iné elektrické zariadenie.

Rura nehreje. Dvierka nie st spravne zatvorené. Dobre zavrite dvierka.

Skleneny tanier vydava zvuky, ked | Oto¢na podlozka alebo dno rury sd

je mikrovinn rtira v chode. nedistend. Ocistite rdru podla pokynov v kapitole ,Cistenie”.

TECHNICKE UDAJE

Objem 251 Otocny tanier & 270 mm

Mikrovinny vykon 900 W Hmotnost 14 kg

Vykon grilu 1000 W Rozmery vratane ramceka 483 x 281 x 440 mm (§ X v x h)
Casovac 95 minUt Menovité napétie: 230 - 240 V~ 50 Hz

Auto menu 9 volieb Menovity prikon: 1400 W

Rozmrazovanie podla hmotnosti Prevadzkova frekvencia: 2450 MHz

Nastavenie vykonu 5 trovni Hlu¢nost: 63 dB

VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova folia, PE vrecka, plastové diely - vyhadzujte do kontajnerov na
plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich eurépskych

krajinach so zavedenym systé triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym odpadom.

Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou likvidaciou produktu

zabrénite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia materialov prispieva k ochrane prirodnych

zdrojov. Viac informacii o recyklcii tohto produktu vam poskytne obecny Urad, organizacia na spracovanie domového ]

odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej bezpe¢nosti. c €

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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KUCHENKA MIKROFALOWA

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac¢ i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji nie
obejmuja wszystkich warunkow i sytuacji mogacych spowodowac zagrozenie.
Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za bezpieczne korzystanie [JHIl}
z urzadzen elektrycznych jest ostroznos¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy miec to
na uwadze w trakcie obstugi urzagdzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
szkody powstate podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania,
wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym,
korzystajac z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzega¢ podstawowych
zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione. Gniazdko
musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowiazujgcymi przepisami zgodnymi
znormg EN. ®

2. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia, jezeli nie dziata w prawidtowy sposéb,
uszkodzone sa drzwiczki lub przewod zasilajacy.

OSTRZEZENIE: Osoby bez odpowiedniego przeszkolenia nie
powinny wykonywa¢ zadnych napraw ani konserwacji, przy ktorych
zachodzi koniecznos¢ demontazu jednej z oston, chroniacych przed
promieniowaniem mikrofalowym.

Wszelkie naprawy i regulacje, w tym wymiane przewodu zasilajacego,
nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Przed naprawa nalezy odtaczy¢
przewdd zasilajacy od gniazda. Zdjecie oston przy podtaczonym przewodzie
zasilania grozi obrazeniami na skutek dziatania energii mikrofalowej lub
pradu elektrycznego!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z woda i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym. Nie zanurzaj
przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie!

4, Nie uzywaj kuchenki mikrofalowej na zewnatrz lub w wilgotnym
srodowisku, nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajacego mokrymi
rekami. Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.
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5. Nalezy zachowac szczeg6lna ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

6. Nie pozostawiaj wigczonej kuchenki bez nadzoru.

7. Nie nalezy pozostawia¢ kuchenki podfagczonej do gniazda zasilania bez
nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyja¢ wtyczke

| PL| przewodu zasilajacego z gniazdka. Nie nalezy wyciggac wtyczki pociagajac

za kabel. Odtacz kabel chwytajac za wtyczke.

8. Nie uzywaj kuchenki w poblizu Zrédet ciepta, np. piekarnika. Chron
urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.

9. Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani ostrych
krawedzi.

10. Aby obnizy¢ ryzyko pozaru wewnatrz kuchenki, nalezy przestrzegac
ponizszych zasad:

a) Nie przegrzewaj jedzenia.

b) Przed wiozeniem do kuchenki torebek papierowych lub plastikowych
zdejmij z nich wszelkie spinacze.

¢) Niepodgrzewajw kuchenceolejuanittuszczu do smazenia, poniewaznie
mozna kontrolowac ich temperatury. Kuchenka nie stuzy do smazenia. ®
Goracy olej moze uszkodzi¢ kuchenke i naczynia oraz spowodowac
oparzenia.

d) Po uzyciu wytrzyj drzwiczki, uszczelke i wnetrze kuchenki Sciereczka
zamoczona w wodzie z ptynem do mycia naczyn, a nastepnie wytrzyj
do sucha. Nalezy w ten sposdb usunac zanieczyszczenia, ttuszcz i resztki
jedzenia.

OSTRZEZENIE: Jezeli drzwi (lub ich uszczelka) s uszkodzone, nie wolno
uzywac kuchenki i nalezy oddac ja do naprawy w profesjonalnym serwisie.
Kuchenka powinnaby¢w odpowiednisposob czyszczona, a resztki zywnosci
powinny by¢ usuwane. Nieutrzymywanie kuchenki w czystosci moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia powierzchni, co moze negatywnie wptynaé na
okres uzytkowania urzadzenia i doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
Nagromadzony ttuszcz moze sie przegrzewa¢ w kuchence i doprowadzi¢ do
pozaru.

Nie uzywaj do czyszczenia srodkow tracych.

Nie wolno czysci¢ urzadzenia za pomoca myjki parowe;j.
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e) Jezelipodgrzewanejedzeniezapalisielubzaczniesiezniegowydobywad
dym, nie otwieraj kuchenki, ale natychmiast jg wytacz i wyjmij wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka, aby zapobiec rozprzestrzenianiu sie
ewentualnego ognia.

f) Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas korzystania
z jednorazowych naczyn plastikowych lub innych materiatow PL |
tatwopalnych, aby zapobiec zaptonowi.

11. Aby zmniejszy¢ ryzyko wybuchu lub nagtego zagotowania, nalezy
przestrzegac ponizszych zasad:

OSTRZEZENIE: Plynyiinne potrawy nie moga byé ogrzewane w zamknietych

pojemnikach, poniewaz grozi to wybuchem. Do tych naleza réwniez butelki

dzieciece z zakretka lub ze smoczkiem.

a) Plyny podgrzewaj w naczyniu z szerokim otworem, a po podgrzaniu nie
dotykaj go przez 20 sekund, aby zawartos¢ nie wykipiata i nie wylata sie.

b) W kuchence nie wolno podgrzewac jaj w skorupkach, catych jaj
ugotowanych na twardo, wody zawierajacej ttuszcz lub olej ani
zamknietych naczyn szklanych, ktére mogtyby wybuchnaé réwniez po

@ zakonczenia ogrzewania. Ziemniaki, paréwki i kasztany nalezy przed ®
witozeniem do kuchenki obra¢ lub przebic.

¢) Ogrzewanie mikrofalowe napojéw moze spowodowad opdznione
wrzenie, z czym nalezy sie liczy¢ podczas trzymania naczynia.

d) Nalezy wymiesza¢ lub wstrzasna¢ zawarto$¢ butelek do karmienia
oraz zywnosci dla dzieci przed podaniem. Nalezy takze sprawdzi¢
temperature przed spozyciem, aby unikna¢ poparzenia.

12. Po zakonczeniu podgrzewania naczynia s bardzo gorace. Nalezy
wyjmowac je w rekawicach kuchennych. Goraca para moze spowodowac
oparzenia rak i twarzy.

13. Pokrywki naczyn lub folie spozywcza nalezy zdejmowac powoli, z daleka
od twarzy. W podobny sposéb nalezy otwierac¢ woreczki z popcornem.

14. Aby unikna¢ rozbicia talerza obrotowego:

a) Przed czyszczeniem pozostaw talerz do ostygniecia.

b) Nie stawiaj na zimnym talerzu goracego jedzenia ani naczyn.

c) Na goracym talerzu nie stawiaj mrozonych produktéw, ani zimnych
naczyn.
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15.

16.

B .

18.

19.

20.

21.

22.

Upewnijsie, ze naczyniaw trakcie podgrzewanianie dotykaja wewnetrznych
$cian kuchenki.

W kuchence nie nalezy przechowywac pozywienia aniinnych przedmiotow.
Kuchenka moze uruchomié sie samoczynnie przy uderzeniu pioruna w siec
elektryczna.

Nie wiaczaj kuchenki, jezeli nie znajduja sie w niej produkty spozywcze.
Mogtoby to spowodowac jej uszkodzenie. Nie nalezy zapychac ani
blokowa¢ otworédw wentylacyjnych urzagdzenia.

Stosowanie innych akcesoriow od zalecanych przez producenta grozi
utratg gwarangji.

Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej
instrukgji. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate na skutek
nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

Kuchenka mikrofalowa przeznaczona jest do podgrzewania zywnosci
i napojow. Suszenie zywnosci lub odziezy, podgrzewanie poduszek
rozgrzewajacych, obuwia, gabek do mycia, mokrych ubran i podobnych
przedmiotéw moze doprowadzi¢ do zranienia lub pozaru.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego oraz zastosowan
takich, jak:

- aneksy kuchenne w sklepach, biurach i pozostatych miejscach pracy

- urzadzenia stosowane w rolnictwie

- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach itp.

- urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujacych nocleg ze $niadaniem.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieciod lat 8, osoby starsze i osoby
o ograniczonych zdolnoéciach psychofizycznych lub niewystarczajacym
doswiadczeniu i znajomosciach, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty
odpowiednio poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie
i konserwacje mozna powierzyc¢ dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem.

Nie nalezy wystawiac si¢ na dziatanie promieniowania mikrofalowego

1.
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Nie wolno prébowac wiaczac¢ urzadzenia, kiedy otwarte sa drzwiczki.
Grozi to wystawieniem na szkodliwe promieniowanie mikrofalowe. Nie
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nalezy prébowac przytrzymywac ani modyfikowac zamka bezpieczenstwa
drzwiczek.

2. Pomiedzy drzwiczki kuchenki nie nalezy wktada¢ zadnych przedmiotéw.
Na uszczelkach oraz przylegajacej do nich powierzchni nie powinno by¢
zadnych $ladoéw brudu ani resztek $rodkéw czyszczacych.

3. Nienalezy prébowac uruchamiac uszkodzonego urzadzenia. Po zamknieciu PL |
drzwiczki powinny by¢ idealnie szczelne.

Przyktadowe niebezpieczne uszkodzenie drzwiczek:

a) WGNIECENIE drzwiczek.

b) Poluzowane lub utamane ZAWIASY oraz ZABEZPIECZENIA drzwiczek.

c) USZCZELKA DRZWILUB PRZYLEGAJACA DO NIEJ POWIERZCHNIA RAMY
KUCHENKI.
Napraw i regulacji kuchenki moze dokonywa¢ wylgcznie
wykwalifikowany specjalista.

4, Podobnie, jak w przypadku innych urzadzen do pieczenia, w trakcie obstugi
kuchenki konieczny jest ciagty nadzor, ze wzgledu na zagrozenie pozarowe.

@ Jezeli wybuchnie pozar: )
1. Nie otwieraj drzwiczek kuchenki.
2. Wyfacz kuchenke i wyciagnij wtyczke z gniazdka.
3. Wyfacz gtdwny wytacznik pradu elektrycznego.

CZYSZCZENIE

Upewnij sie, ze kuchenka zostata odfgczona od zasilania poprzez wyjecie

wtyczki z gniazdka.

1. Wyczys¢ wnetrze kuchenki wilgotng szmatka.

2. Umyj akcesoria w wodzie z mydtem.

3. Zanieczyszczong rame drzwiczek, uszczelke i jej okolice nalezy ostroznie
oczysci¢ wilgotna szmatka, zmoczona w wodzie z niewielkg iloscia ptynu
do mycia naczyn, a nastepnie wytrze¢ do sucha.

Kuchenka musi by¢ uziemiona. Wtyczke przewodu zasilania mozna podfaczyc

tylko do odpowiednio uziemionego gniazdka.

W razie jakichkolwiek watpliwosci dot. sprawnosci instalacji el. lub awarii
kuchenki nalezy skorzystac z ustug wykwalifikowanego elektryka.
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1. Kuchenka mikrofalowa posiada krotki kabel zasilajacy, aby zmniejszy¢
ryzyko zaplatania kabla lub przypadkowego zawadzenia.
2. Przedtuzacz musi spetniaé nastepujace warunki:
a) Wartosci nominalne obcigzenia elektrycznego przedtuzacza i gniazdka
muszg odpowiadac warto$ciom nominalnym kuchenki mikrofalowej.

B b Preediuzacz musi byc¢ trojzytowy, a jego wtyczka i gniazdko muszg byc¢

uziemione.
¢) Kabel musi by¢ schowany, nie moze zwisac z blatu stotu, aby dzieci nie
mogty o niego zawadzi¢, lub przypadkowo wyciaggnac z gniazdka.

PRZYBORY I NACZYNIA

UWAGA

Niebezpieczenstwo urazu

Stosuj wyfacznie naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach
mikrofalowych. Szczelnie zamkniete naczynia mogg wybuchna¢ w trakcie
podgrzewania. Pojemniki nalezy przed podgrzewaniem otworzy,
a opakowania plastikowe przedziurawi¢, patrz: Materiaty, ktére mogg i nie
moga by¢ stosowane do podgrzewania produktéw w kuchence mikrofalowe;j. @
Oprocz metali s3 tez inne materiaty, ktore nie moga by¢ uzywane do
podgrzewania produktéw spozywczych w kuchence mikrofalowej. W razie
niepewnosci, czy dany materiat nadaje sie do uzycia w kuchence mikrofalowej,
nalezy postepowad w ponizszy sposob:

Test naczyn kuchennych:

1. Napetnij naczynie zimna wodg (250 ml).

2. Ogrzewaj przez 1 minute przy maksymalnej mocy kuchenki.

3. Ostroznie dotknij naczynia i sprawdz jego temperature. Jezeli naczynie
jest ciepte, nie nalezy uzywac go do podgrzewania jedzenia w kuchence
mikrofalowe;j.

4, Nie nalezy podgrzewac dtuzej niz 1 minute.
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NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie materiatami
opakowaniowymi. Nie pozwalaj dzieciom
bawi¢  sie  torbami  plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

Goraca powierzchnia!

Materiaty, ktére moga by¢ stosowane podczas podgrzewania w kuchence mikrofalowej

Naczynie Uwagi

Blachy do pieczenia Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Dno naczynia musi znajdowac sie min. 5 mm nad talerzem
obrotowym. W przeciwnym razie talerz obrotowy moze peknac.

Talerze Stosuj wylacznie talerze i naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. Postepuj zgodnie
zinstrukcjami producenta. Nie uzywaj peknietych ani uszkodzonych naczyn.

Szklanki i dzbanki ze szkta Nalezy zawsze zdja¢ pokrywke/zakretke. Produkt mozna co najwyzej lekko podgrzac. Nie wolno gotowac!
Wiekszos¢ szklanek i dzbankéw ze szkta nie jest odporna na wysokie temperatury i mogtyby popekac.

Szklane brytfanny Stosuj wytacznie brytfanny odporne na dziatanie wysokiej temperatury.
Sprawdzi¢, czy brytfanna nie posiada metalowych elementéw. Nie uzywaj peknietych ani uszkodzonych naczyn.

Woreczki do pieczenia Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta. Nie zamykaj przy pomocy metalowych klipséw. Nalezy pozostawi¢
woreczki lekko otwarte, aby para mogta swobodnie wydostac sie na zewnatrz.

Talerze papierowe Nadaja sie tylko do podgrzania lub krétkiego gotowania. W trakcie podgrzewania nie pozostawiaj urzadzenia
bez nadzoru.

Serwetki papierowe Uzywaj do przykrycia produktéw i usuniecia roztopionego ttuszczu.

Stosowac do krétkotrwatego gotowania. Nie pozostawiac kuchenki bez nadzoru.

Papier do pieczenia Uzywaj do przykrycia produktéw, do zapakowania w trakcie duszenia i w celu ochrony kuchenki przed
zabrudzeniem.

Plastiki Stosuj wytacznie talerze i naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. Postepuj zgodnie
z instrukcjami producenta. Naczynia plastikowe przeznaczone do uzytku w kuchence mikrofalowej musza
posiadac odpowiednie oznaczenie:,Nadaje sie do uzytku w kuchence mikrofalowej.” Niektore plastiki miekna na
skutek diugotrwatego oddziatywania wysokiej temperatury. Woreczki do gotowania i pieczenia nalezy przeciac,
przedziurawic lub w inny sposéb umozliwi¢ wydostanie sie pary na zewnatrz - patrz zalecenia producenta.

Plastikowa folia opakowaniowa | Stosuj wytacznie talerze i naczynia przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. Uzywac do przykrycia
produktéw i zachowania ich wilgotnosci w trakcie gotowania. Folia plastikowa nie powinna dotykac¢ produktow
spozywczych w trakcie podgrzewania.

Termometry Stosuj wytacznie termometry przeznaczone do uzytku w kuchenkach mikrofalowych. (Termometry do miesa,
pieczywa i ciast).

Papier woskowany Uzyj do przykrycia produktéw, w celu zachowania ich wilgotnosci oraz zapobiezenia zabrudzeniu kuchenki.

Materiaty, ktérych nie wolno stosowa¢ w trakcie podgrzewania produktéw w kuchence

mikrofalowej
Naczynia i przybory Uwagi
Blachy i tace aluminiowe Mogtyby zostac zdeformowane. Produkt nalezy przetozy¢ do naczynia nadajacego sie do uzytku
w kuchence mikrofalowej.
Kartony i pojemniki na zywnos¢ Mogtyby zosta¢ zdeformowane. Produkt nalezy przetozy¢ do naczynia nadajacego sie do uzytku
zmetalowym uchwytem w kuchence mikrofalowe;.

Naczynia metalowe lub posiadajace | Mikrofale nie przenikaja przez metal. Metalowa obwodka moze zostac zdeformowana.
metalowe elementy

Druciane zaciski Mogtyby zosta¢ zdeformowane i spowodowac pozar.

eca 33

MTD 2590 GBSﬁmanualfcziskiplihuidefgbﬁhrisiisrifriitfesietfltilv.i@- 33 31.05.2018 15:36:17



Naczynia i przybory Uwagi

Torebki papierowe Moze dojs¢ do wzniecenia ognia. Istnieje ryzyko pozaru wewnatrz kuchenki.

Naczynia z pianki Na skutek dziatania wysokiej temperatury pianka moze sie rozpuscic i zanieczysci¢ zywnosc.
Drewno Drewno wysusza si¢ i moze popekac w trakcie ogrzewania.

Wykorzystywanie materiatéw podczas grillowania i gotowania w kuchence mikrofalowej

Materiat Gotowanie w kuchence Grillowanie Kombinacja
m mikrofalowej

Szkto zaroodporne Tak Tak Tak
Szkto zwykte Nie Nie Nie
Ceramika przeznaczone do pieczenia Tak Tak Tak
Naczynia plastikowe przeznaczone do uzytku Tak Nie Nie
w kuchence mikrofalowej

Papier do pieczenia Tak Nie Nie
Ruszt metalowy Nie Tak Nie
Blacha, tacka Nie Tak Nie
Folia aluminiowa Nie Tak Nie
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MONTAZ KUCHENKI MIKROFALOWE) ® @ ®

(® Zamek bezpieczenstwa (odtaczy zasilanie, jezeli drzwiczki zostang
otwarte w trakcie pracy)

® Okno w drzwiczkach kuchenki

(® 05 talerza obrotowego

@ Skompletowana podstawka pod talerz

(® Panel sterowania

(® Falowdd (nie zdejmuj prostokatnej pokrywy, ktéra ochrania
magnetron kuchenki!)

@ Szklany talerz

Grill

(® Metalowy ruszt (tylko do grillowania)

WYSWIETLACZ

« Wyswietlanie czasu gotowania, mocy, programu i zegara.

POWER LEVEL (MOC KUCHENKI MIKROFALOWEJ)

« llo$¢ nacisniec tego przycisku okresla poziom mocy kuchenki mikrofalowej.

« Stuzy takze do ustawienia blokady dzieciecej.

GRILL/COMBI (GRILLOWANIE/KOMBINACJA Z GRILLEM))

+ Nacisnij, aby ustawi¢ program grillowania.

+ Nacisnij, aby ustawi¢ kombinacje gotowania w kuchence mikrofalowej i grillowania.

SPEED DEFROST (ROZMRAZANIE WG CZASU)

« Naciénij, aby ustawi¢ rozmrazanie wg czasu.

AUTO DEFROST (ROZMRAZANIE WG WAGI)

« Naciénij, aby ustawic¢ rozmrazanie wg wagi. @

PRESET (USTAWIENIE WSTEPNE)

« Stuzy do wybrania programu.

WEIGHT/CLOCK (USTAWIENIE WAGI/ZEGAR)

« Naci$nij, aby ustawic czas.

« Naci$nij, aby ustawi¢ wage produktéw spozywczych lub liczbe porcji.

PAUSE/CANCEL (PAUZA/ANULU))

« Nacisnij, aby anulowa¢ ustawienia lub zresetowac kuchenke przed ustawieniem zadanego
programu.

« Nacisnij raz, aby przerwac¢ wybrany program, nacisnij ponownie, aby anulowa¢ wybrany
program.

START/QUICK START (START/SZYBKI START))

« Naciénij, aby rozpocza¢ program gotowania.

« Ponowne nacisnigcie wiaczy funkcje szybkiego startu.

TIME/MENU (CZAS/MENU)

+ Obro¢, aby ustawic zadany czas gotowania.

« Obro¢, aby wybrac program w trybie gotowania automatycznego.
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MONTAZ TALERZA OBROTOWEGO

Piasta (dolna czesc) 1. Talerza nie nalezy nigdy ktas¢ dnem do gory. Talerz musi sie zawsze swobodnie
obracac.
. Kuchenki nalezy uzywac tylko w potaczeniu z podstawkg i talerzem obrotowym.
. Wszystkie produkty i naczynia nalezy stawiac na szklanym talerzu.
4. Jezeli talerz peknie, albo zostanie uszkodzona podstawka, nalezy skontaktowac sie
’ z autoryzowanym punktem serwisowym.

w N

Szklany talerz —

04 talerza obrotowego

Skompletowana podstawka pod talerz

MONTAZ

Usun materiaty opakowaniowe i wyjmij wszystkie akcesoria.
Sprawdz, czy kuchenka nie jest uszkodzona (czy nie jest wgnieciona, nie sg uszkodzone drzwiczki itp.). W razie wykrycia uszkodzen nie nalezy
rozpoczyna¢ montazu.

Blat kuchenny

Korpus kuchenki: Usun z powierzchni kuchenki folie ochronna.

Nie zdejmuj prostokatnej pokrywy, przymocowanej wewnatrz
kuchenki. Pokrywa ta chroni magnetron kuchenki.

Instalacja
@ 1. Kuchenka powinna stac na ptaskiej, rownej powierzchni, przestrzen
wokot  kuchenki powinna umozliwia¢ prawidtowe dziatanie

otwordéw wentylacyjnych.

Minimalna odlegtos¢ pomiedzy tylng sciana kuchenki i Sciang
powinna wynosi¢ 10 cm. Po obu stronach powinno by¢ co najmniej
5 cm wolnej przestrzeni.

a)  Wolna przestrzen nad kuchenka powinna wynosic¢ przynajmniej 20 cm.

b)  Nie nalezy demontowac nézek kuchenki.

¢)  Nie wolno zastania¢ otworéw wentylacyjnych. Mogtoby to spowodowac uszkodzenie kuchenki.
d)  Kuchenke nalezy umiesci¢ jak najdalej od odbiornika radiowego lub telewizyjnego.

Kuchenka moze powodowac zaktdcenia sygnatu radiowego i telewizyjnego.

2. Podfacz kuchenke do standardowej sieci elektrycznej. Upewnij sie, ze napiecie i czestotliwos¢ podane na tabliczce znamionowej
kuchenki odpowiadaja wartosciom napiecia i czestotliwosci sieci.

UWAGA: Nie nalezy instalowac¢ kuchenki nad ani w poblizu ptyty grzewczej lub innego urzadzenia grzewczego.
Mogtoby to spowodowac uszkodzenie kuchenki i utrate gwarancji. Kuchenka mikrofalowa przeznaczona jest do
stosowania w otwartej przestrzeni i nie nalezy umieszczac jej np. w szafce.

W trakcie uzytkowania powierzchnia kuchenki moze by¢ goraca.

FUNKCJE KUCHENKI Goraca powierzchnia!

Instrukcja obstugi

Kuchenka mikrofalowa posiada nowoczesny elektroniczny system wprowadzania parametréw gotowania, ktory utatwia dostosowanie ich
do Paristwa wymagan.

Jezeli w trakcie gotowania nacisniesz przycisk PAUSE/CANCEL (Wstrzymanie/Anuluj), program zostanie przerwany, wznowienie odbywa sie
po naci$nieciu przycisku START/QUICK START (Start/Szybki start). Ponowne naciéniecie przycisku PAUSE/CANCEL spowoduje anulowanie
programu. Po zakorczeniu gotowania zabrzmi sygnat dZzwigkowy, a na ekranie pojawi si¢ komunikat END.

1. Ustawienie zegara
Po podtaczeniu kuchenki do gniazdka sieciowego, wyswietlacz kuchenki wyswietli, 01:00" i zabrzmi krétki sygnat dzwiekowy.
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Nacisnij przez 3 sekundy przycisk WEIGHT/CLOCK, aby ustawi¢ czas. Naciskaj wielokrotnie, aby przetacza¢ pomiedzy trybem 24-godzinnym
(Hr 24) i 12-godzinnym (Hr 12).

Po wybraniu trybu ustaw zegar obracajac pokretto TIME/MENU (Czas/Menu) i potwierdz naciskajac WEIGHT/CLOCK. W ten sam sposéb
ustaw minuty.

2. Gotowanie w kuchence mikrofalowej
1) Ustaw zadang moc naciskajac przycisk POWER LEVEL (moc kuchenki mikrofalowej) zgodnie z ponizszg tabela. Maksymalny czas
gotowania wynosi 95 minut.
2)  Ustaw zadany czas gotowania za pomocg pokretta TIME/MENU (Czas/Menu). m
3)  Potwierdz, naciskajac przycisk START/QUICK START (Start/Szybki start), aby rozpocza¢ gotowanie.

Tabela mocy kuchenki mikrofalowej

:g;;:;:gf::eé przycisku Moc wyjsciowa mikrofal Zastosowanie

1X 100 % Podgrzanie (mleka), gotowanie wody, warzyw, napojéw
2x 80 % Ryz, ryby, kurczak, migeso mielone

3% 60 % Duszenie migsa, ryb

4x 40 % Przygotowanie zupy, zmiekczenie masta

5x 20% Zmiekczenie lodéow

6% 0% Wentylator lub minutnik kuchenny

Uwaga: Jezeli nie ustawisz poziomu mocy, kuchenka mikrofalowa bedzie pracowa¢ z maksymalna moca. Podczas gotowania mozna
sprawdzi¢ moc naciskajac przycisk POWER LEVEL (moc kuchenki mikrofalowej).

3. Szybkie uruchomienie

Naciskajac kilkakrotnie przycisk START/QUICK START (Start/Szybki start) ustawisz czas pracy, kuchenka wiaczy sie z maksymalng moca.
Kazde nacisniecie odpowiada 30 sekundom. Najdtuzszy czas pracy w tym trybie wynosi 10 minut. Po uptywie nastawionego czasu pojawi sie
sygnat dzwiekowy oraz informacja END (Koniec) na wyswietlaczu. @

4. Rozmrazanie wg masy
Czas i moc rozmrazania ustawiane s3 automatycznie po zaprogramowaniu masy. Zakres ustawiert masy produktow mrozonych: 100-1800 g.

Przyklad: Jezeli chcesz rozmrozi¢ 200 g jedzenia.

1) Nacisnij przycisk AUTO DEFROST (Rozmrazanie wg wagi).

2)  Nacisnij kilkakrotnie przycisk WEIGHT/CLOCK (Ustawienie wagi/zegar), aby wprowadzi¢ ustawienia.
3)  Wiacz rozmrazanie, naciskajac przycisk START/QUICK START (Start/Szybki start).

Uwaga: Rozmrazanie zostanie w pewnej chwili przerwane i ustyszysz sygnat dzwiekowy - nalezy obrdci¢ produkt i kontynuowac, naciskajac
przycisk START/QUICK START (Start/Szybki start).

5.Rozmrazanie wg czasu

Kuchenka umozliwia rozmrazanie na podstawie podanego czasu. Maksymalny czas rozmrazania wynosi 95 minut.
1) Nacisnij przycisk Speed defrost (Rozmrazanie wg czasu).

2)  Obracajac pokretto Time/Menu (Czas/Menu) wybierz czas rozmrazania.

3)  Wiacz rozmrazanie, naciskajac przycisk Start/Quick Start (Start/Szybki start).

6. Zaprogramowane funkcje

Funkcja pozwala wiaczy¢ jeden z weze$niej zaprogramowanych cykli pracy kuchenki w ustalonym czasie.
Przyktad: jest 8:00. Chcesz rozpoczac gotowanie o 11:30.

1) Wybierz zagdany program (oprocz programu rozmrazania i szybkiego startu).

2)  Nacis$nij raz przycisk PRESET (ustawienie wstepne).

3)  Obrd¢ pokretto do pozycji TIME/MENU (Czas/Menu) i ustaw zegar na 11:00.
4)  Naci$nij raz przycisk PRESET (ustawienie wstepne).

5)  Obracajac pokretto TIME/MENU (Czas/Menu) ustaw minuty na 11:30.

6)  Naciénij raz przycisk PRESET (ustawienie wstepne).

Uwaga: Po wyborze ustawienia wstepnego mozna sprawdzi¢ czas za pomocg przycisku PRESET (ustawienie wstepne). Czas zostanie
wyswietlony przez 5 sekund. W ciggu tych 5 sekund mozna anulowac ustawienie wstepne za pomoca przycisku PAUSE/CANCEL.

eca 37

‘ MTD 2590 GBSﬁmanuaIicziskiplihuideigbihrisiisrifriitiesietiltilv.i@- 37 31.05.2018 15:36:18



7. Korzystanie z grilla

Stosowanie grilla nadaje sie szczegolnie do cienkich plastrow miesa, stekow, zeber, gyrosa, kietbas lub kawatkéw kurczaka. Maksymalne czas
grillowania wynosi 95 minut.

Przyktad: Jesli chcesz zaprogramowac 12 minut grillowania

1) Nacisnij przycisk GRILL/COMBI (Grillowanie/kombinacja z grillem).

2)  Obré¢ pokretto TIME/MENU (Czas/Menu), aby ustawic¢ zadany czas grillowania.

3)  Wiacz grillowanie naciskajac przycisk START/QUICK START (Start/Szybki start).

8. Automatyczne gotowanie
Dla ponizszych produktéw nie trzeba ustawia¢ mocy ani czasu przygotowania. Wystarczy podac rodzaj zywnosci i jej wage/ilosc.

Menu | Produkt

1 Napoje (200ml/filizanka) 1. W wypadku przygotowywania mleka/kawy i ziemniakéw po nacisnieciu
5 Ryz(g) przycisku Weight/Clock (ustawienia wagi) na ekranie pojawi liczba porcji
zamiast wagi Zzywnosci.

3 Spaghetti (g) 2. W wypadku programéw 7, 8, 9 program zostanie przerwany w pewnym
momencie, a sygnat dzwiekowy poinformuje o koniecznosci obrocenia

4 Ziemniaki (kazdy 230 + 109) positku. Nastepnie zamknij drzwiczki i nacisnij Start/Quick Start (Start/Szybki
5 Automatyczne ogrzewanie (g) start), aby kontynuowac gotowanie. )
3. Rezultat automatycznego gotowania zalezy od takich czynnikéw, jak wahania
6 Ryby (9) napiecia, ksztaft i rozmiary produktéw, indywidualne preferencje itd. Jezeli
efekt nie jest zgodny z oczekiwaniami, zmien ustawienia czasu gotowania.
7 Kurczak (g) ] ) ; . ,
4. Podczas przygotowywania spaghetti przed samym gotowaniem nalezy dodac
8 Wotowina/Baranina (g) wrzacej wody.
9 Mieso mielone (g)

1) Obroé¢ pokrettem TIME/MENU (Czas/Menu) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i wybierz rodzaj zywnosci zgodnie
z powyzszg tabela.

2)  Nacisnij przycisk WEIGHT/CLOCK (ustawienie wagi/zegar). llo$¢ nacisniec tego przycisku pozwala wybrac zadana wage lub ilos¢ porcji.

3)  Nacisnij przycisk WEIGHT/CLOCK (Start/Szybki start).

9. Kombinacja grillowania i gotowania w kuchence mikrofalowej

Maksymalny czas przygotowania dla obu trybédw kombinowanych wynosi 95 minut. Dostepne sg dwa tryby kombinowane: Co-1 nadaje
sie do przygotowywania ryb i zapiekania (30% gotowania mikrofalowego, 70% grillowania), a Co-2 nadaje sie do omletéw, puddingéw,
pieczonych ziemniakéw i drobiu (55 % gotowania mikrofalowego, 45 % grillowania).

Czas gotowania
Przycisk COMBI Kombinacja Gotowanie w kuchence i
mikrofalowej Grill
Naciénij 1x Co-1 30% 70 %
Naci$nij 2x Co-2 55% 45 %

Przyktad: Chcesz gotowac w trybie Co-1 przez 25 minut

1) Nacisnij dwukrotnie przycisk GRILL/COMBI.

2)  Obracaj pokrettem TIME/MENU (Czas/Menu) tak, aby na ekranie pojawit sie czas 25:00.
3)  Nacisnij START/QUICK START (Start/Szybki start).

Przyktad: Chcesz gotowac w trybie Co-2 przez 12 minut

1) Nacisnij trzy razy przycisk GRILL/COMBI.

2)  Obracaj pokrettem TIME/MENU (Czas/Menu) tak, aby na ekranie pojawit sie czas 12:00.
3)  Naci$nij START/QUICK START (Start/Szybki start).

10. Blokada dziecieca

BLOKOWANIE: Nacisnij przez 3 sekundy przycisk POWER LEVEL (Moc wyjsciowa mikrofal), sygnat dzwiekowy oznacza aktywacje blokady
dzieciecej, a na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik Child Lock (Blokada dziecieca).

WYLACZENIE BLOKADY: Nacisnij przez 3 sekundy przycisk POWER LEVEL (Moc wyjsciowa mikrofal), sygnat dzwiekowy oznacza dezaktywacje
blokady dzieciecej. Wskaznik blokady na wyswietlaczu zgasnie.
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USUWANIE PROBLEMOW

Najczestsze
Kuchenka mikrofalowa zaktéca odbior Kuchenka moze zaktéca¢ odbidr sygnatu radiowego i telewizyjnego. Jest to podobny
telewizji. efekt, jak zaktdcenia wywotane przez urzadzenia typu mikser, odkurzacz, wentylator.
Na drzwiczkach osadza sie para, z otworéw W trakcie gotowania z produktéw wydobywa sie para. Wiekszos¢ pary ulatnia sie
wentylacyjnych wydobywa sie gorace przez otwory wentylacyjne, ale cze$¢ moze osadzic sie na chtodniejszym miejscu
powietrze. jakim sa drzwiczki. Jest to catkowicie normalne. m
Przez pomytke zostata uruchomiona pusta Nie wolno wiacza¢ pustej kuchenki. Jest to bardzo niebezpieczne.
kuchenka.
Problem Mozliwa przyczyna Sposéb naprawy
Wtyczka przewodu zasilania nie jest Wyciagnij wtyczke z gniazdka. W6z wtyczke
odpowiednio podfaczona do gniazdka. | ponownie po 10 sekundach.
Kuchenki nie mozna wiaczy¢. Spalony bezpiecznik kuchenki, lub Wymien lub wiacz bezpiecznik (naprawe
bezpiecznik sieciowy. przeprowadza technik serwisowy).
Problem z gniazdkiem. Sproébuj podtaczy¢ do gniazdka inne urzadzenia.
Kuchenka nie grzeje. Drzwiczki nie sa prawidtowo zamkniete. | Zamknij drzwiczki.
W trakcie pracy kuchenki szklany Podktadka lub dno kuchenki sg Wyczys¢ kuchenke zgodnie z zaleceniami w czesci
talerz wydaje dzwieki. zanieczyszczone. ,Czyszczenie”.
Pojemnosc 251 Talerz obrotowy & 270 mm
Moc wyjsciowa mikrofal 900 W Waga 14 kg
Moc grilla 1000 W Wymiary z ramka 483 X 281 X 440 mm (sz. X wys. X gt.)
Programator czasu 95 minut Napiecie nominalne: 230-240 V~ 50 Hz
Auto menu 9 opcji Moc nominalna: 1400 W
Rozmrazanie wg masy Czestotliwo$c¢ robocza: 2450 MHz
Dostepne poziomy mocy 5 pozioméw Poziom hatasu: 63 dB

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniecia i tektura falista — przekaza¢ na wysypisko Smieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku - wrzuci¢
do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACII

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych krajow
europejskich z wprowadzonym systemem zbiérki odpadéw)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpadéw komunalnych.

Nalezy go przekazac¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego.

Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji o recyklingu tego

produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie przetwarzaniem odpadéw lub 08/05
sklepem, ktory sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnoici elektromagnetycznej i bezpieczenstwa urzadzen
elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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MIKROHULLAMU SUTO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is drizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatoban feltiintetett biztonsagi el6irasok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és korllményt,
amely a hasznélat soran bekdvetkezhet. A felhasznaldnak meg kell értenie,
hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznél6tdl elvarhatd
BT ci6vigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket hasznald és kezeld
felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem vallalunk felel6sséget a késziilék
helytelen hasznalatabdl, a haldzati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék
barmilyen jellegu atalakitasabol és médositasabol eredd karokeért.
A tiizek, dramiitések és egyéb sériilések megelézése érdekében, az elektromos
késziilékek hasznalata soran tartsa be azaltalanos és azalabbiakban feltlintetett
biztonsagi utasitasokat.

1. Miel6tt csatlakoztatnd a késziléket a szabalyszer(ien leféldelt haldzati
aljzathoz, gy6zédjon meg arrdl, hogy a hadlézati fesziiltség értéke

@ megegyezik-e a készlilék tipuscimkéjén talalhato tapfeszultség értékével. @

A fali aljzat feleljen meg a vonatkozd EN szabvényok el6irasainak.

2. Ne haszndlja a sitét, ha sériilt az ajtaja, hibdsan mukodik, vagy sériilt
a haldzati vezetéke.
FIGYELEM! A mikrohullamu sugarzas veszélyes az egészségre, ezért
a késziilék barmilyen burkolatat illetéktelen személy nem szerelheti le.
A javitast bizza mindig a markaszervizre.
A keésziilek minden javitasat, beleértve a haldzati kabel cseréjét is,
bizza szakszervizre! Javitas el6tt hizza ki a halozati vezetéket a fali
aljzatbol. Amennyiben a burkolatot akkor szereli le, amikor a késziilék
még a halozathoz van csatlakoztatva, akkor a késziiléket javitd személyt
aramiités vagy mikrohullamu sugarzas érheti!

3. Akésziiléket dvja viztdl és mas folyadékoktol, ellenkezd esetben dramiités
érheti. A halozati vezetéket és a csatlakozodugdt vizbe martani tilos!

4, A mikrohulldmu siitét szabadban vagy nedves kdrnyezetben haszndlni
tilos! A hélozati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg.
Aramiités veszélye!
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5. Szenteljen fokozott figyelmet a siité hasznalatanak, ha gyermekek
kdzelében haszndlja.

6. A mikrohulldmu siitét lizem kdzben ne hagyja feligyelet nélkdil.

7. Lehetbleg soha ne hagyja az dram ala helyezett siitét feligyelet nélkdl.
Karbantartds megkezdése el6tt a halozati vezetéket huzza ki a fali
aljzatbol. A csatlakozédugot a vezetéknél fogva ne hizza ki a fali aljzatbdl.

A miivelethez fogja meg a csatlakozdédugét.

8. Soha ne haszndlja a mikrohulldmu sutét héforrds, pl. konyhai tizhely (HU |
kdzelében. Ovja a késziiléket a kdzvetlen napsugarzastol.

9. A haldzati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabba azt éles
eszkozokre se helyezze ra.

10. Amikrohulldmu siité belsejében keletkezé tiiza kovetkezd intézkedésekkel
el6zheté meg:

a) Ne melegitse tul az ételt.

b) Miel6tt a papir vagy mlianyag zacskokat a stitébe helyezné, tavolitsa el
réluk a fémkapcsokat.

¢) Soha ne melegitsen siitéshez hasznalt olajt vagy zsirt a sttében, mert

@ az olaj hdmérséklete nem szabélyozhatd. A mikrohulldmu sit6ben ne @
készitsen olajban siilt ételeket. A forré olaj karosithatja a siitd részeit és
a konyhai edényeket, valamint égési sériiléseket okozhat.

d) A hasznalatot kovetéen tordlje meg az ajtét, az ajtd szigetelését és
a sutd belsejét, mosogatoszeres vizbe martott ruhdval, majd azokat
torolje szarazra. Ezzel eltdvolithatdk a lerakodott szennyezédések, zsir
és esetleges ételmaradékok.

FIGYELEM! Soha ne hasznalja a siitot, ha a késziilék ajtaja vagy szigetelése
sériilt, a javitast bizza szakemberre. A siitot rendszeresen tisztitsa meg,
abbol az ételmaradékokat mindig tavolitsa el. A siito tisztitasanak az
elhanyagolasa a késziilék feliileteinek a sériiléséhez vezethet, ami
a késziilék meghibasodasat okozhatja, illetve a késziilék élettartamanak
a csokkenéséhez vezet. A lerakddott zsirréteg tilmelegedhet, és fiistot,
vagy akar tiizet is okozhat.

A tisztitashoz soha ne hasznaljon csiszol6 hatasu tisztitoszereket.

A késziiléket gozfejleszto késziilékkel tisztitani tilos.
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e) Ha a sutében késziil6 étel flistolni vagy égni kezd, kapcsolja ki a sttét,
huzza ki a haldzati vezetéket a fali aljzatbdl és hagyja zarva az ajtét (az
esetleges tliz magatdl elalszik és nem terjed tovabb).

f) Egyszer hasznalatos mlanyag-, papir- vagy mas gyulékony anyagbdl
késziilt edények haszndlata esetén soha ne hagyja felligyelet nélkiil
a slit6t (ezek az anyagok begyulladhatnak).

11. A robbands vagy hirtelen felforrds veszélyét a kovetkez6 maddon

IE!I csokkentheti.

FIGYELEM! Folyadékokat vagy mas ételeket zart edényben ne melegitsen
fel, mert a keletkez6 nyomastol az edény szétrobbanhat. Zart edénynek
kell tekinteni a menetes cumisiivegeket is.

a) Folyadékok melegitéséhez széles torkd edényt haszndljon, majd
a melegitést kdvetden hagyja 20 masodpercig éllni, nehogy a tartalma
robbandsszerien felforrjon.

b) Soha ne melegitsen a mikrohulldmu sitében tojast héjastol,
keményre f6zott egész tojast, zsirt vagy olajat tartalmazo vizet és zart
Uvegedényeket, mert felrobbanhatnak (akdr a mikrohullamu stit6bél
vald kivétel utan is). Miel6tt burgonyat, virslit vagy gesztenyét tenne ®
a slitébe, lyukassza ki 6ket, nehogy felrobbanjanak.

¢) Mikrohullamu f6zéskor a forras késébb is bekovetkezhet, ezért banjon
nagyon dvatosan a felmelegitett folyadékokkal.

d) A cumistivegek tartalmat és a bébiételeket az etetés el6tt keverje 6ssze
vagy razza fel, és ellendrizze le a hdmérsékletiiket, nehogy égési sériilés
okozzanak.

12. A melegitést kovetéen az edények forrdk. A kivételikhdz hasznaljon
konyhai keszty(it. Vigydzzon, nehogy a forré géz megégesse az arcat vagy
a kezét.

13. Mindig a fedd vagy a félia legtavolabbi részét kezdje el vatosan felemelni.
A pattogatott kukoricat tartalmazé zacskokat és a siitézacskdkat az arcatol
biztonsagos tavolsagban nyissa ki.

14. Hogy el ne t6rjon a forgotanyér:

a) Atisztitas el6tt a forgdtanyért hagyja kihdlni.

b) A hideg forgétanyérra soha ne helyezzen semmilyen forré ételt se
edényt.
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c) A forré forgétanyérra soha ne helyezzen mélyh(itott élelmiszert, se
hideg edényeket.

15. Ellendrizze le, hogy melegités kozben az edények nem érnek hozza a siit6
belsé falaihoz.

16. Soha ne taroljon a siitében élelmiszereket és egyéb targyakat. Ha az
elektromos haldzatba villam csap be, akkor a siité magatél bekapcsolhat.

17. Soha ne hasznalja a siitét, ha nem tett be valamilyen folyadékot vagy
élelmiszert. Ellenkezd esetben a siité elromolhat vagy karosodhat. A siité (HU |
szell6z6nyilasait letakarni tilos.

18. Ne hasznaljon a gyart6 éltal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezé esetben
elveszitheti a késziilékre nyujtott garanciat.

19. A készliléket kizardlag a hasznalati utmutatéban ismertetett utasitasokkal
0sszhangban hasznalja. Ez a mikrohullamu sité kizarélag otthoni
hasznalatra késziilt. A gyarté nem felel a készulék helytelen hasznélata
okozta kdrokért.

20. A mikrohullamu siit6vel élelmiszereket és italokat lehet felmelegiteni.
A késziilékben élelmiszereket vagy ruhdt széritani, melegité parnakat,

@ papucsot, szivacsot, nedves ruhat és egyéb idegen anyagokat melegiteni
tilos, az ilyen tevékenység tiizet vagy sulyos személyi sériilést okozhat.

21. A késziiléket haztartasokban, illetve a kdvetkezd helyeken lehet hasznalni:
- konyhdk, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhak,

- mezbgazdasdgi izemekhez tartozd konyhak,
- széllodai és motelszobdk, munkasszallasok konyhai,
- turistaszallasok és egyéb jellegu szallasok.

22. A késziiléket 8 évnél iddsebb gyerekek, idds, testi és szellemi fogyatékos
személyek, illetve a készilék hasznalatdt nem ismer6 és hasonld
késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkezé személyek
csak a készllék hasznalati utasitasat ismerd és a késziilék biztonsagos
hasznalataértfeleldsségetvallald személyfeliigyelete melletthasznalhatjék.
A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak. A késziiléket 8 év
feletti gyerekek csak felndtt személy feliigyelete mellett tisztithatjak.

Ne tegye ki magat feleslegesen a mikrohullamu sugarzasnak.
1. A mikrohulldamu siitét addig ne kapcsolja be, amig nyitva van az ajtaja.
Ellenkez6 esetben egészségre artalmas mikrohullamd sugérzasnak teszi
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ki magat. Ne prébadlja meg kiiktatni vagy felfesziteni a sité ajtajanak
a biztonsagi zarjat.

2. Ne helyezzen idegen targyakat a siité ajtonyilasdba. Ugyeljen arra, hogy
a stitd ajtotomitésén ne rakddjon le szennyez8dés vagy tisztitoszer.

3. Ahibés vagy sériilt stitét bekapcsolni tilos. A becsukast kovetéen a késziilék
ajtajanak tokéletesen fel kell fekiidnie. Az ajtéd nem lehet sérilt.
Példak az ajtd veszélyes sériiléseire:

BT ;) Asiit6ajto BENVOMODASA.

b) Kilazult vagy térott AITOPANT vagy AJTOBIZTOSITEK.
¢) AJTOSZIGETELES VAGY A KESZULEKHAZ HOMLOKFALANAK A TOMITO
FELULETE.
A mikrohulldmu siitét kizarélag szakképzett személy allithatja be, vagy
javithatja.
4. Mint a legtobb siité esetében, a késziilékhazban keletkezd tliz elkeriilése
érdekében a biztonsagi utasitasok szigoru betartasara van sziikség.

Ha tiiz iitne ki:

1. Ne nyissa ki a stit0 ajtajat. ®
2. Kapcsolja ki a stitét, és huzza ki a villasdugot a halozatbdl.

3. Kapcsolja ki a elektromos aramkér fékapcsolojat.

TISZTITAS

Ellendrizze le, hogy a késziiléket a villdasdugo kihuzasaval dramtalanitotta.

1. Nedves ruhadarabbal torélje ki a stitd belsejét.

2. Atartozékokat a megszokott modot tisztitsa meg mosogatdszeres vizben.

3. Abeszennyezddott ajtokeretet, tomitést és kornyezé fellileteket dvatosan
tordlje at tisztitdszeres vizbe meritett ruhadarabbal, majd tordlje Oket
szarazra.

A stét foldelni kell. A késziilék villasdugojat kizarélag megfeleléen foldelt
konnektorba szabad csatlakoztatni.

Az elektromos aramkorrel vagy a siité helyes miikodésével kapcsolatosan
felmer(ilé barmilyen kétségek esetén kérje szakképzett villanyszerelé vagy
szerviztechnikus segitségét.
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1. A mikrohulldmu suté révid csatlakozokabellel rendelkezik, csokkentve
ezzel a beakadds vagy a készlilék lerantasanak kockdzatat.
2. Ahosszabbité kabelnek az alabbi feltételeknek kell megfelelnie:

a) Amegengedett elektromos terhelés szempontjabol a hosszabbité kabel
és a konnektor névleges értékeinek meg kell felelniiik a mikrohulldamd
suté névleges értékeinek.

b) Haromeres hosszabbit6 kabelre van sziikség, és mind a villasdugdnak,
mind a dugaszoldaljzatnak foldeld érintkez6vel kell rendelkeznie.

c) A kdbelt rejtse el, hogy ne légjon feleslegesen le a konyhapultrél,
kénnyen bele lehetne akadni, ami a késziilék lerantasanak vagy a kébel
kiszakaddsanak veszélyét rejti magéaban.

ESZKOZOK ES EDENYEK

FIGYELMEZTETES!

Balesetveszély

Kizrélag csak mikrohulldmu siit6ben haszndlhat6 tanyérokat és edényeket

hasznéljon. A szorosan lezart edények melegités kdzben felrobbanhatnak.

® A lezdrt edényeket melegités el6tt nyissa ki, a mlanyag csomagolast &t

kell lyukasztani, lasd a mikrohulldmu sut6s haszndlatra alkalmas anyagok.

Léteznek olyan nem fém anyagok, amelyek nem hasznalhatok biztonsagosan

a mikrohulldamu sitékben. Ha nem biztos benne, hogy az adott anyag

biztonsdgosan hasznalhaté-e a mikrohulldmu sitében, az aldbbiak szerint

jarjon el:

Konyhai edény proba

1. A mikrohulldamu sit6s hasznalatra szant edényt toltse fel hideg vizzel
(250 ml).

2. Melegitse megkozelitéleg 1 percig maximalis slit6teljesitménnyel.

3. Ovatosan ellendrizze le az edény hémérsékletét. Ha az edény meleg, ne
hasznélja mikrohullamu stitében.

4, Ne melegitse 1 percnél tovabb.
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ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoléanyag nem jaték, azt gyerekek eldl

Forro feliilet!

elzarva tarolja. MlGanyag zacskokkal a gyerekek
nem jatszhatnak! Fulladasveszély!

m A mikrohullamu siitében hasznalhaté anyagok

Edények Megjegyzések

SitGtepsik Tartsa be a gyarto utasitasait. A siitétepsi aljanak legalabb 5 mm-rel a forgdtanyér folétt kell lennie. A helytelen
hasznalat a forg6tanyér elrepedéséhez vezethet.

Tanyérok Kizdrélag mikrohulldmu siités hasznalatra alkalmas tanyérokat és edényeket hasznaljon. Tartsa be a gyarté

utasitsait. Ne hasznaljon repedt, vagy mas médon sériilt talakat.

Uvegpoharak és kancsék

Minden esetben tavolitsa el a Iégmentesen zard kupakot, fedelet. Az ételt csak melegitse. Ne fozze! A legtobb
Givegkancsd és pohar nem képes ellendllni a magas hdmérsékleteknek, ezért megrepedhetnek.

Uveg siitétalak

Kizdrélag magas hdmérsékleteknek ellendlld liveg siit6talakat hasznaljon.
Ellendrizze le, hogy a tal nem tartalmaz sem fémszegélyt sem mas fémtartozékot. Ne hasznaljon repedt, vagy
més modon sériilt talakat.

Sut6zacskok Tartsa be a gyartd utasitasait. Ne zarja le fémcsattal. Hagyja nyitva a zsak szdjét, hogy a keletkez6 forro gézok
szabadon tdvozhassanak.

Papirtélcak Kizdrélag melegitésre vagy rovid f6zésre alkalmas. Soha ne hagyja a siit6t fozés kozben feltigyelet nélkiil.

Papirtorlok Az ételek letakaraséra és a megolvadt zsir felszivésara hasznalja.

Csak rovid idejti stitésekhez hasznélhato. A késziiléket mikodés kézben ne hagyja feltigyelet nélkiil.

Pergamen siitépapir

Kizdrolag az ételek letakardsara, az ételek becsomagoldséra parolashoz, illetve a sité belsejének
0Osszefrocskolésének megeldzésére haszndlja.

Manyagok

Kizarélag mikrohulldmu siités hasznalatra alkalmas tényérokat és edényeket hasznaljon. Tartsa be a gyarto
utasitasait. A mikrohulldma stitében hasznalatra alkalmas miianyagoknak a kdvetkezd egyedi jelzéssel kell
rendelkeznitik: ,mikrohullamu siitében hasznélhatd”. Egyes mlianyagok a hosszan tarté héhatas kovetkeztében
meglagyulnak. A f6z6- és siitézacskokat fel kell végni, &t kell szdrni, vagy a gyartd utasitésai szerint mas médon
biztositani kell a keletkezd belsé nyomas elvezetését.

Manyag csomagoléfélia

Kizdrélag mikrohulldmu siités hasznalatra alkalmas tanyérokat és edényeket hasznaljon. Az ételek letakarésahoz
és az ételek nedvességtartalmanak a megérzéséhez hasznalja fézés kézben. Ugyeljen arra, hogy a mianyag félia
ne érjen hozza a késziild ételhez.

HEmérdk Kizarélag mikrohulldmd siit6s hasznalatra alkalmas hémérdket hasznaljon. (Husok, pékstitemények és édességek
siitéséhez hasznélatos hémérok).
Viaszpapir Az ételek letakarasara és az ételek nedvességtartalmanak megérzésére, illetve a siit6 belseje 6sszefrocskolésének

megeldzésére haszndlja.
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Mikrohullama siitében nem hasznalhaté anyagok

Szerszamok és edények

Megjegyzések

Aluminium télcak és tepsik

Osszezsugorodas veszélye. Helyezze &t az ételt mikrohulldmu siitében hasznalhaté edénybe.

Fémfogantyus élelmiszertartd és
kartondobozok

Osszezsugorodas veszélye. Helyezze &t az ételt mikrohullam siitében hasznélhat6 edénybe.

Fémedények és fémkiegészitoket
tartalmazo edények

A fém megakadélyozza a mikrohulldmd energia atjutasat. A fémszegély dsszezsugorodhat.

Drétkarikak

Osszezsugorodas és tiiz veszélye a siitében.

Papirzacskok

Kigyulladhat. Tiiz veszélye a siitében.

Habanyagok

Fa

Magas hémérsékletek hatésara a miianyag hab elolvadhat, és tonkreteheti az ételt. m
Afa kiszdrad és megrepedhet a siités kozben.

Mikrohullamu siitében fozéshez és grillezéshez hasznalhaté anyagok

Anyag Mikrohullamu siités Grillezés Kombinacié
H6allo tiveg igen igen igen
Standard tiveg nem nem nem
Siitéshez késziilt keramia igen igen igen
Mikrohullamu siitében hasznalhaté mlianyag igen nem nem
edény

Stitopapir igen nem nem
Fém rostély nem igen nem
Fém tepsi, télca nem igen nem
Aluminium folia nem igen nem
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A MIKROHULLAMU SUTO ELOKESZITESE ® @ ®

@ Biztonsagi ajtozar (nyitott ajtd esetén sziinetelteti a késziilék
miikodését)

@ Betekinté ablak

® Forgotanyér tengely

@ Meneszté csillag

® Miikodtets panel

(® Hullam-vezetd (a magnetront védé négyszog fedelet kiszerelni
tilos!)

@ Forgotanyér

Grill

m ® Fém rostély (csak grillezéshez)

KUELZO

« Fozésiido, teljesitmény, program és 6ra megjelenitése.

POWER LEVEL (mikrohullamu teljesitmény)

« A gomb nyomogatasaval allitsa be a kivant mikrohullamu teljesitményt.

« A gombot a gyermekzar be- és kikapcsolasahoz is lehet hasznalni.

GRILL/COMBI (grill/lkombinalt f6zés)

+ A grillezéshez nyomja meg a gombot.

+ A gomb megnyoméséval kombinalt médban fézhet).

SPEED DEFROST (kiolvasztas ido szerint)

+ A gomb megnyomésaval id6 szerint olvaszthat ki fagyasztott alapanyagot.
AUTO DEFROST (automatikus kiolvasztas tomeg szerint)

@ « A gomb megnyomasaval tomeg szerint olvaszthat ki fagyasztott alapanyagot.

PRESET (programozas)

« Ezta gombot kell hasznalni a programozott fézésekhez.

WEIGHT/CLOCK (tomeg/6ra)

« A gomb megnyomasa utan az érat éllithatja be.

« A gomb megnyomasa utan allitsa be az alapanyag témegét vagy a porcidk szamat.

PAUSE/CANCEL (sziinet/torlés)

+ A gomb megnyomésaval torli a bedllitast, vagy tjrainditja a készlléket.

+ A gomb megnyomésaval szlinetelteti vagy torli a program futésat.

START/QUICK START (inditas/gyors inditas)

« Asités inditdséhoz nyomja meg a gombot.

+ A gomb nyomogataséaval gyorsan és azonnal fézhet.

TIME/MENU (id6/menti)

+ A gomb forgatasaval allitsa be a sttési id6t.

«+ A gomb forgatasaval vélaszthat az automatikus f6zés programokbdl.
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A FORGOTANYER HASZNALATA

Meneszt6 (als6 oldal) 1. Soha ne helyezze be az ivegtanyért megforditva. Az ivegtanyérnak mindig
szabadon kell forognia.
2. A mikrohulldm stit6t Gvegtanyér és meneszt6 nélkil ne hasznalja.
3. Minden ételt és edényt, mindig az Givegtanyérra helyezzen ra.
Forgotanyér — vt 9 gtany y

4. Ha az Uvegtanyér vagy a meneszté megsériil, akkor forduljon a markaszervizhez.

Forgdtanyér tengely

Meneszté csillag

TELEPITES

Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, és vegyen ki minden tartozékot.
Ellendrizze le, hogy a siité nem sériilt (nem nyomddott meg stb.). Ne telepitse a stitét, ha sériilt.

Konyhai munkalap

Késziilékhaz: Tavolitsa el a siitérél az 6sszes védéfoliat.

A mikrohullamu siit6 belsejében taldlhaté téglalap fedelet ne
tavolitsa el. Ez védi a siité magnetronjat.

Telepités

1. Allitsa a siit6t olyan sima feliiletre, amely biztositja, hogy a szell6z6
nyildsok szabadon maradjanak és a késziilék megfelelé médon
szell6zzon.

A mikrohullamu siité hatfala és a legkozelebbi targyak (feliilet)
kozott hagyjon legalabb 10 cm szabad helyet. Oldalt legyen
legalabb 5 cm szabad teriilet.

a)  Asito felett biztositson legaldbb 20 cm szabad helyet.

b)  Asiité labait ne tavolitsa el.
c)  Netakarja el a szell6zényilasokat. A siité meghibasodhat.
d)  Asiitét a lehetd legmesszebb helyezze el a radio- és tévékésziilékektol.

A mikrohulldmu siité zavarhatja a tévé- és radidadasok vételét.

2. Csatlakoztassa a siitét az elektromos haldzathoz. Ellendrizze le, hogy a siité gyari adatlapjan feltiintetett tépfesziiltség és frekvencia
megegyezik a halozati fesziiltséggel és frekvencidval.

FIGYELMEZTETES! A mikrohullamd siitét f6z6lap félé vagy ahhoz kozel, illetve més héforras kozvetlen kozelében nem
szabad elhelyezni. A héforrasok kozelében vald elhelyezés meghibdsodast vagy sériilést okozhat a stitében, ezekre
a garancia nem vonatkozik. A mikrohullamu sutét konyhaszekrénybe beépiteni nem lehet, azt szabadon elhelyezve
kell Gizemeltetni.

Hasznélat soran a mikrohullamu stit6 kiilsé burkolata erésen felmelegszik.

A SUTO FUNKCIOI

Hasznalati Gtmutato

Ez a mikrohulldmu siité a f6zés paramétereinek a beallitésahoz modern elektronikus vezérlést haszndl, igy jobban megfelel a modern f6zési
eljarasoknak.

Fézés kozben nyomja meg a PAUSE/CANCEL (sziinet/t6rlés) gombot, a program ledll. A folytatashoz nyomja meg a START/QUICK START
(inditas/gyors inditas) gombot. Ha a PAUSE/CANCEL gombot még egyszer megnyomja, akkor a program torldik. A f6zés befejezése utan
a kijelzén az END felirat jelenik meg és sipszo hallatszik.

Forré felilet!

eca 49

‘ MTD 2590 GBSﬁmanuaIicziskiplihuideigbihrisiisrifriitiesietiltilv.i@- 49 31.05.2018 15:36:20



1. Az 6ra bedllitasa

Amikor a mikrohullamu siité halézati vezetékét csatlakoztatja a fali aljzathoz, a kijelzén megjelenik a, 1:00" felirat és rovid sipsz6 hallatszik.
Az id6 bedllitdésahoz nyomja meg a WEIGHT/CLOCK gombot, 3 masodpercig. A gomb nyomogatasaval valasszon a 24 6ras (Hr 24) vagy
12 6ras (Hr 12) megjelenitési formatum kozal.

Az 6raformétum bedllitasa utan a TIME/MENU (id6/menii) gomb elforgatésaval éllitsa be az 6ra értéket, majd hagyja jova a WEIGHT/CLOCK
(tdmeg/6ra) gomb megnyomasaval. A perc értéket az el6zéek szerint allitsa be.

2. F6zés a mikrohullamu siitében

1) Akivant teljesitményt a POWER LEVEL (mikrohullamu teljesitmény) gombbal valassza ki, az alabbi tablazat szerint. Legfeljebb 95 perc
allithato be.

2)  ATIME/MENU (id6/meni) elforgatésaval dllitsa be a f6zési id6t.

m 3)  Abedllitdst hagyja jova a START/QUICK START (inditas/gyors inditas) gomb megnyomésaval. A siité megkezdi a f6zést.

Mikrohullamu teljesitmény tablazata

;:‘;v::ol;::::kgszg‘nl:a Mikrohullama teljesitmény Haszndlat

1% 100 % Melegités, tej- és vizforralas, zoldség, italok
2% 80 % Rizs, hal, csirke, daralt has

3x 60 % Hus pérolésa, hal

4x 40 % Leves felmelegitése, vajolvasztas

5% 20% Fagylalt felengedése

6X 0% Ventildtor vagy konyhai idéméré

Megjegyzés: Ha nem allit be teljesitmény fokozatot, akkor a késziilék maximalis teljesitménnyel fog mikodni. Ha fézés kdzben szeretné
ellendrizni a bedllitott teljesitményt, akkor nyomja meg a POWER LEVEL (mikrohullamu teljesitmény) gombot.

3. Gyors inditas

A START/QUICK START (indités/gyors inditas) gomb ismételt megnyomasaval éllitsa be a f6zés idejét. A siité maximalis teljesitménnyel
fog mUikodni. Minden gombnyomas 30 masodperccel néveli a miikodési idét. Ebben az Gizemmaodban legfeljebb 10 percet allithat be.
A bedllitott id6 elteltével sipszo hallatszik, a kijelz6n pedig megjelenik az END (vége) felirat.

4. Kiolvasztas tomeg szerint
A kiolvasztas folyamata (id6 és teljesitmény) el6re be van programozva, és a kiolvasztando alapanyag témegétdl fiigg. A kiolvaszthatd
alapanyag témege: 100-1800 g.

Példa: példaul 200 g alapanyagot kivan kiolvasztani.

1) Nyomja meg az AUTO DEFROST (automatikus kiolvasztas) gombot.

2)  Nyomogassa a WEIGHT/ CLOCK (tdmeg/éra) gombot addig, amig a kijelz6n meg nem jelenik a kivént témeg.
3) Inditsa el a kiolvasztast a START/QUICK START (inditas/gyors inditas) gomb megnyomésaval.

Megjegyzés: a kiolvasztas soran a késziilék sipszdval figyelmezteti az alapanyag megforditasara. Forditsa at az alapanyagot, majd ismét
nyomja meg a START/QUICK START (inditas/gyors inditas) gombot.

5. Kiolvasztas id6 szerint

A mikrohullamu stitében id6 szerint is ki lehet olvasztani az alapanyagokat. A kiolvasztas maximélis hossza 95 perc lehet.
1) Nyomja meg a Speed defrost (kiolvasztés idG szerint) gombot.

2)  ATime/Menu (id6/menii) gomb segitségével dllitsa be a kiolvasztas idejét.

3) Inditsa el a kiolvasztast a Start/Quick Start (inditas/gyors inditas) gomb megnyomésaval.

6. Programozas

A funkcié segitségével beallitott idoben be lehet kapcsolni az elére beprogramozott f6zési folyamatot.
Példa: most 8:00 éra van. Szeretne 11:30-kor fézni.

1) Valassza ki a kivant f6zési programot (kivéve a kiolvasztast és a gyors inditast).

2)  Egyszer nyomja meg a PRESET (programozés) gombot.
3)  ATIME/MENU (idé/meni) gomb elforgatésaval llitsa be az 6ra értéket 11:00-ra.
4)  Egyszer nyomja meg a PRESET (programozas) gombot.
5)  ATIME/MENU (idé/meni) gomb elforgatésaval llitsa be az 6ra értéket 11:30-ra.
6)  Egyszer nyomja meg a PRESET (programozas) gombot.
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Megjegyzés: a programozas bedllitisa utdén a PRESET (programozds) gomb megnyoméséval megtekintheti a beallitott idot.
A beprogramozott iddé 5 masodpercig lesz lathato. Ezalatt az 5 masodperc alatt a programozast torélheti a PAUSE/CANCEL

7. A grill

gomb megnyomasaval.

hasznalata

A grill kivaléan hasznalhaté husszeletek, borda, gyros, kolbéasz vagy csirkehus siitéséhez, grillezéséhez. A grillezés maximalis hossza 95 perc

lehet.

Példa: 12 perces grillezést kivan beallitani
1) Nyomja meg a GRILL/COMBI (grill/kombinalt f6zés) gombot.

2)  ATIME/MENU (id6/meni) gombbeal dllitsa be a grillezés idejét.

3) Inditsa el a grillezést a START/QUICK START (indités/gyors inditds) gomb megnyomasaval.

8. Automatikus f6zés

A kovetkez6 ételek elkészitéséhez nem kell bedllitani a teljesitményt és a f6zési id6t. Csak meg kell adni az élelmiszer tipusét és a tdmegét/
mennyiségét.

Menii | Elelmiszer
1 [talok (200ml/csésze)
2 Rizs (g)
3 Spagetti: (g)
4 Burgonya (darabonként 230 + 10 g)
5 Automatikus melegités (g)
6 Hal (g)
7 Csirke (9)
8 Marhahus / birkahus (g)
9 Daralt hus (g)

Kavé vagy tej, illetve burgonya készitése esetén a Weight/Clock (tdmeg/id6)
gomb megnyomasa utan nem a tomeg, hanem a porciok szama jelenik meg.
A 7,8 és 9 programokban a készlilék sipszoval hivja fel a figyelmét arra, hogy
a hust meg kell forditani. Ezt kévetSen zarja be az ajtét és nyomja meg a Start/
Quick Start (inditas/gyors inditas) gombot a f6zés folytatasahoz.

Az automatikus fézés eredménye tobb tényezétdl is fugg (pl. alapanyag
alakja, pontos tdmege stb.), illetve eléfordulhat, hogy On jobban atsiiti az
élelmiszereket. Amennyiben az eredmény nem felel meg az elvarasainak, akkor

allitson be hosszabb fézési id6t.

Spagetti fézése el6tt forro vizet is adagoljon az edénybe.

1) Az dramutatd jarasaval ellenkezé iranyba forditsa el a TIME/MENU (id6/menti) gombot, és a fenti tablazat szerint vélasszon élelmiszer

tipust

2)  AWEIGHT/CLOCK (tdmeg/dra) gombbal éllitsa be a tdmeget. A gombot addig nyomogassa, amig a kijelzén meg nem jelenik a kivant
tdmeg vagy porcio.
3)  Nyomja meg a START/QUICK START (inditas/gyors inditas) gombot.

9. Mikrohullamu f6zés és grillezés kombinalasa
A kombinalt Gzemmodban a két f6zési mod hossza legfeljebb 95 percre éllithatd be. A kovetkezé kombindlt f6zési modok éllnak
arendelkezésére: Co-1 halak és husok stitéséhez (30% mikrohulldmu sités és 70% grillezés), valamint Co-2 silt tojas, omlett, siilt burgonya,
csirke stitéséhez (55 % mikrohulldmu sités és 45 % grillezés).

L F6zésiido
COMBI gomb k i0 - —— -
Mikrohullamu siités Grill
Nyomja meg 1-szer Co-1 30% 70 %
Nyomja meg 2-szer Co-2 55% 45%

Példa: Co-1 mddban 25 percig kivan fézni

1) Nyomja meg kétszer a GRILL/COMBI gombot.

2)  ATIME/MENU (id6/meni) gombot forditsa el addig, amig a kijelzén meg nem jelenik a 25:00 felirat.
3)  Nyomja meg a START/QUICK START (inditas/gyors inditas) gombot.

Példa: Co-2 modban 12 percig kivan fézni

1) Nyomja meg hdromszor a GRILL/COMBI gombot.

2)  ATIME/MENU (idé/meni) gombot forditsa el addig, amig a kijelzén meg nem jelenik a 12:00 felirat.
3)  Nyomja meg a START/QUICK START (inditas/gyors inditas) gombot.
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10. Biztonsagi gyermekzar

BEZARAS: Nyomja be és 3 mésodpercig tartsa benyomva a POWER LEVEL (mikrohulldmu teljesitmény) gombot, sipsz6 jelzi a biztonségi
gyermekzar aktivalasat, a kijelzén pedig megjelenik a CHILD LOCK (gyermekzar) felirat.

KINYITAS: Nyomja be és 3 masodpercig tartsa benyomva a POWER LEVEL (mikrohullému teljesitmény) gombot, sipsz6 jelzi a biztonségi
gyermekzar kikapcsolasat. A gyermekzar jel elttinik a kijelz6rdl.

PROBLEMAMEGOLDAS

Altalaban
A mikrohulldmu siit6 zavarja a tévé vételét. A bekapcsolt mikrohullamu siit6 zavarhatja a radio- és televizio vételét. Ez hasonld
a kis elektromos fogyasztok, pl. mixer, porszivé és elektromos ventillator esetében.
m Az ajtén g6z csapodik le, és F6zés kozben az ételbdl géz szallhat fel. A g6z legjava a szell6z6nyilasokon keresztil
a szell6zényilasokbol forrd levegd tavozik. tavozik, de egy része hlivosebb helyeken, mint pl. az ajtén csapodhat ki. Ez normalis
jelenség.
A stit6 véletlentil tires allapotban lett Soha ne kapcsolja be tresen a stitét. Nagyon veszélyes.

bekapcsolva.

Probléma Lehetséges ok Megsziintetés
A csatlakozo nincs jol bedugva Huzza ki a kébelt a konnektorbdl. Koriilbeltl 10 masodperc
a konnektorba. mulva ismét dugja vissza a konnektorba.
Asiité nem kapcsolhato be. Kiolvadt a biztositd vagy lekapcsolt | Cseréltesse ki a biztositot (a javitast csak a markaszerviz
a kismegszakito. szakembere végezheti el) vagy kapcsolja be a kismegszakitot.
Probléma a konnektorral. Az aljzathoz csatlakoztasson egy masik késziiléket.
A siité nem melegit. Rosszul van bezarva az ajté. Zarja be jol az ajtot.
Uzem kézben a tanyér A tényérforgatd vagy a stit6 alja Tisztitsa meg a sttt a, Tisztitas” fejezetben olvashatd
hangokat ad ki. beszennyezédatt. utasitasok szerint.

MUSZAKI ADATOK

Térfogat 25| Forgétanyér & 270 mm

Mikrohullamu teljesitmény 900 W Suly 14 kg

Grill teljesitmény 1000 W Méretek (kerettel egyiitt) 483 x 281 x 440 mm (szé x ma x mé)
95 perces idézité Névleges fesziiltség: 230-240 V~ 50 Hz

Automatikus meni 9 vélasztasi lehetéséggel Névleges teljesitményfelvétel: 1400 W

Kiolvasztas tdmeg szerint Uzemi frekvencia: 2450 MHz

5 bedllithato teljesitményszint Zajszint: 63 dB

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagolopapirt és hullampapirt adja le hulladékgydijté telepen. Csomagolofdlia, PE zacskok, miianyag alkatrészek — méanyaggydijté
szelektiv hulladéktérolé edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek g isitése (érvényes az EU tagallamokban és szamos

szelektiv hulladékgyiijtést végzo eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagolasan taldlhato jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi hulladékként
megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositésara szakosodott hulladékgyujté

telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megelézi, hogy karos hatast fejtsen ki az emberi egészségre és
kornyezetiinkre. Az anyagok tjrahasznositasa kiméli a természetes forrdsainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan ]
bévebbinformacidkat a helyi 5nkormanyzattdl, a haztartasi hulladékot feldolgozd szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatél 08/05
kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfesziltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses kompatibilitasra vonatkozd EU
iranyelveknek.

A készilék hasznélati utmutatdja a www.ecg-electro.eu oldalon talélhato.
A sz6veg és a miiszaki paraméterek megvéltoztatasanak a joga fenntartva.
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MIKROWELLENHERD

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesenundfiir den kiinftigen Gebrauch gutaufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsvorkehrungen und
Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen es kommen
konnte. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde Menschenverstand,
Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehdren, die sich in kein Produkt einbauen
lassen. Diese Faktoren miissen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender
bei der Verwendung und der Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden.
Wir haften nicht fiir Schaden, die durch den Transport, eine unsachgemaRe DE |
Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des Gerates
entstehen.

Um Brénden oder Stromunfallen vorzubeugen, mussen bei der Verwendung
von elektrischen Gerdten u.a. folgende VorsichtsmaBnahmen eingehalten
werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit der
@ Spannung auf dem Gerdteschild (ibereinstimmt und die Steckdose

ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal glltiger
elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Verwenden Sie niemals den Mikrowellenherd, falls dieser nicht richtig
funktioniert und Tiir oder Stromkabel beschadigt wurden.
WARNUNG: Nicht geschulte Personen sollten keine Reparatur- oder
Wartungsarbeiten vornehmen, bei denen irgendeine Abdeckung entfernt
wird, die Schutz vor der gefahrlichen Mikrowellenenergie bietet.
Lassen Sie samtliche Reparaturen, Einstellungen und das Auswechseln des
Stromkabels durch einen autorisierten Kundendienst vornehmen! Falls Sie
eine Reparatur vornehmen machten, ziehen Sie zunédchst den Netzstecker
heraus. Durch das Abnehmen der Abdeckungen vom Mikrowellenherd, der
an das Stromnetz angeschlossen ist, setzen Sie den Wartungstechniker
einer gefahrlichen Mikrowellenenergie oder einem Stromschlag aus!

3. Schutzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und sonstigen
Fllissigkeiten, um Stromunfalle zu vermeiden. Stromkabel oder Stecker
niemals ins Wasser tauchen!
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4, \Verwenden Sie den Mikrowellenherd nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Stromkabel oder Gerat nicht mit nassen Handen bertihren. Es
konnte zu einem Stromunfall kommen.

5. Seien Sie besonders aufmerksam, falls Sie den Mikrowellenherd in der
Nahe von Kindern verwenden.

6. Der Mikrowellenherd sollte wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

7. Der Mikrowellenherd sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, falls
dieser an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Wartung Stromkabel

m aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus

der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus der

Steckdose zu ziehen.

8. Mikrowellenherd nicht in der Nahe von Warmequellen (z.B. Herdplatte)
verwenden. Gerat vor direkter Sonnenstrahlung schiitzen.

9. Das Stromkabel darf nicht mit heiBen Teilen in Berlihrung kommen oder
uber scharfe Kanten flihren.

10. Beugen Sie moglichen Brandursachen vor, indem Sie folgendes beachten:

a) Uberhitzen Sie nicht die Speisen. @

b) Ehe Sie in den Mikrowellenherd Papier- oder Plastikbeutel geben,
entfernen Sie samtliche Metallclips.

¢) Erwdarmen Sie im Mikrowellenherd kein Bratol oder -fett, da die
Oltemperaturnichtreguliertwerdenkann.Braten Sieim Mikrowellenherd
keine Lebensmittel. HeiBes Ol kdnnte Teile des Mikrowellenherds sowie
das Kiichengeschirr beschadigen ggf. Verbrennungen verursachen.

d) Nach der Verwendung Tiir, Turdichtung und Innenraum des
Mikrowellenherds mit einem befeuchteten Tuch mit Seifenldsung
abwischen und anschlieBend trocken wischen. Somit entfernen Sie
Schmutz, Fett und eventuelle Speisereste.

WARNUNG: Wurden Tiir oder Tiirdichtung beschdadigt, darf der
Mikrowellenherd erst dann betrieben werden, nachdem der Schaden
durch eine geschulte Person beseitigt wurde. Der Mikrowellenherd
sollte ordnungsgemaB gereinigt werden. Eventuelle Speisereste sollten
entfernt werden. Falls der Mikrowellenherd nicht sauber gehalten wird,
konnte hierdurch die Oberfliche beschadigt werden, was wiederum die
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Lebensdauer des Gerates beeintrachtigen und zu gefahrlichen Situationen
fiihren konnte. Aufgeschichtetes Fett konnte sich iiberhitzen und zu einem
Brand fiihren.

Verwenden Sie bei der Reinigung keine Scheuermittel.

Das Gerat darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt werden.

e) Sollte die zubereitete Speise im Mikrowellenherd zu qualmen anfangen
oder sich entziinden, lassen Sie die Tiir geschlossen, schalten den
Mikrowellenherd aus und ziehen den Stecker aus der Steckdose, damit
sich ein eventuelles Feuer nicht verbreiten kann. DE |

f) Falls Sie Einweggeschirr aus Plastik oder Papier ggf. aus einem anderen
brennbaren Material benutzen, darf der Mikrowellenherd aufgrund
einer mdglichen Entziindung nicht unbeaufsichtigt gelassen werden.

11. Das Risiko einer Explosion oder einer plétzlichen Kochreaktion kénnte
folgendermafen reduziert werden:

WARNUNG: Fliissigkeiten und Speisen diirfen nicht in luftdichten

geschlossenen GefaBen erwarmt werden, da diese explodieren kdnnten.

@ Als dicht verschlossenes Geschirr werden sowohl Babyflaschen mit

Schraubverschluss oder Schnuller betrachtet.

a) Verwenden Sie bei der Erwdarmung von Flussigkeiten Geschirr mit
einem breiten Hals, das Sie anschlieBend 20 Sekunden abstehen lassen,
um eine eruptive Kochreaktion zu vermeiden.

b) Eier samt Schale, ganze hartgekochte Eier, Wasser mit Fett oder Ol sowie
verschlossenes Glasgeschirr diirfen nicht im Mikrowellenherd erhitzt
werden, da diese explodieren konnten (sogar nach der Erwarmung
in der Mikrowelle). Kartoffeln, Wiirstchen oder Kastanien miissen vor
dem Einlegen in den Mikrowellenherd geschalt oder durchgestochen
werden.

¢) Getranke, die in der Mikrowelle erwarmt werden, kénnen spater zu
kochen anfangen, womit Sie rechnen sollten, wenn Sie das Gefal3 in die
Hand nehmen.

d) DerlInhaltvonBabyflaschen undKindernahrung sollte vor dem Servieren
durchmischt oder durchgeschiittelt werden. Dariiber hinaus sollte die
Temperatur vor dem Verzehr (berpriift werden, um Verbrennungen
vorzubeugen.
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12. Nach dem Kochvorgang ist das Geschirr sehr hei8. Benutzen Sie
zum Herausnehmen Ofenhandschuhe. Achten Sie auf Gesichts- oder
Handverbrennungen, die durch Kontakt mit heiBem Dampf entstehen
kénnten.

13. Stets langsam den entferntesten Rand des Deckels oder der
Lebensmittelfolie anheben. Popcorn- und Backbeutel in ausreichender
Entfernung von Gesicht 6ffnen.

14. Damit der Drehteller nicht zerbricht:

a) Drehteller vor dem Reinigen abkiihlen lassen.

m b) Heille Gerichte oder Geschirr niemals auf den kalten Drehteller stellen.

) Eingefrorene Lebensmittel oder kaltes Geschirr niemals auf den hei3en
Drehteller stellen.

15. Vergewissern Sie sich, dass das Geschirr beim Kochen nicht die Innenwande
des Mikrowellenherds beriihrt.

16. Lagern Sie bitte weder Lebensmittel noch sonstige Gegenstande im
Mikrowellenherd. Nach einem Blitzschlag kénnte sich der Mikrowellenherd
von alleine einschalten.

17. Schalten Sie den Mikrowellenherd nicht ein, falls sich im Inneren keine ®
Flissigkeiten oder Lebensmittel befinden. Sie konnten dadurch den
Mikrowellenherd beschadigen. Blockieren oder verstopfen Sie nicht die
Luftungsoffnungen des Mikrowellenherds.

18. Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen wurde.
Dies kdnnte zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren.

19. Verwenden Sie den Mikrowellenherd nur gemaR den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen. Dieser Mikrowellenherd ist ausschlieBlich fiir den
Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch eine unsachgemaBe Verwendung dieses Gerates entstanden sind.

20. Der Mikrowellenherd dient zum Erwarmen von Lebensmitteln und
Getranken. Das Trocknen von Lebensmitteln oder Kleidungsstiicken sowie
das Erwarmen von Heizdecken, Hausschuhen, Badeschwammen, feuchten
Textilien und sonstigen Gegenstanden konnte zu einer Verletzung,
Entziindung oder einem Brand fiihren.

21. Dieses Gerat ist fiir den Gebrauch im Haushalt und in vergleichbaren
Rdumen bestimmt:
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- Kiichenzeilen  in  Geschaften, Birordumen und sonstigen
Arbeitsumgebungen

- Gerate, die in der Landwirtschaft benutzt werden

- Geradte, die in Hotels, Motels und sonstigen Beherbergungseinrichtungen
benutzt werden

- Gerate, diein Betrieben benutzt werden, die Ubernachtung mit Friihstiick
anbieten.

22. Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen und
mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen
kénnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese DE__|
Uber einen gefahrlosen Gebrauch unterwiesen wurden und maéglichen
Gefahren infolge einer unsachgemafBen Verwendung verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die seitens des Anwenders
vorgenommenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder ab
8 Jahren vornehmen, die (iberdies beaufsichtigt werden.

Setzen Sie sich nicht unnétig einer iibermaBigen Mikrowellenstrahlung aus

@® 1. Mikrowellenherd niemals mit offener Tiir einschalten. Sie konnten sich einer

schadlichen Mikrowellenstrahlung aussetzen. Die Sicherheitsschldsser der
Mikrowellentr sollten weder beschadigt noch zugehalten werden.

2. LegenSiekeine Gegenstande zwischen die Mikrowellentr. Geben Sie Acht,
damit sich an der Turdichtung und den Dichtungsflachen kein Schmutz
oder Uberreste von Reinigungsmitteln ablagern.

3. Benutzen Sie den Mikrowellenherd nicht, falls dieser beschadigt ist. Es ist
notwendig, damit die Mikrowellentiir nach dem SchlieBen gut anliegt,
damit sie nicht beschadigt wird.

Beispiele einer gefahrlichen Tiirbeschadigung:

a) EINGEDRUCKTE Mikrowellentiir.

b) Lockere oder abgebrochene TURBANDER oder TURSICHERUNGEN.

¢) TURDICHTUNG ODER DICHTUNGSFLACHEN AN DER RAHMENSTIRN
DES MIKROWELLENHERDS.
Anderungen und Reparaturen diirfen am  Mikrowellenherd
ausschlieBlich qualifizierte Personen durchfiihren.
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4. Ahnlich wie bei den meisten Vorrichtungen, die zum Braten dienen, ist
auch hier groere Aufsicht gefragt, um das Risiko einer Brandentstehung
im Mikrowellenbereich zu reduzieren.

Falls es zu einem Brand kommt:

1. Offnen Sie nicht die Mikrowellentiir.

2. Schalten Sie den Mikrowellenherd aus und ziehen den Stecker aus der
Steckdose.

3. Schalten Sie den Hauptverteilungsschalter aus.

__DE REINIGUNG

Vergewissern Sie sich, dass der Mikrowellenherd vom Stromnetz getrennt
wurde, indem der Stecker aus der Steckdose gezogen wurde.
1. BenutzenSieeinfeuchtesTuch,umdasinnengehdusedesMikrowellenherds
zu reinigen.
2. Reinigen Sie das Zubehdr in gewohnter Weise mit Seifenwasser.
3. Verschmutzte Tlrrahmen, Dichtungen sowie anliegende Teile miissen
® vorsichtig mit einem feuchten Tuch mit etwas Reinigungslésung gereinigt ®
und anschlieBend trocken gewischt werden.

Der Mikrowellenherd muss geerdet sein. Der Netzstecker darf ausschlieBlich
an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

Sollten Sie Zweifel bzgl. der Elektroinstallation haben oder solltenirgendwelche
Stérungen am Mikrowellenherd auftauchen, wenden Sie sich bitte an einen
qualifizierten Elektromonteur oder einen Wartungstechniker.

1. Der Mikrowellenherd wurde mit einem kurzen Stromkabel ausgestattet,
um eventuelle Unfalle durch Stolpern oder Einfangen zu vermeiden.
2. Einlanges Verlangerungskabel muss folgende Anforderungen erfillen:

a) Aufgrund der zuldssigen elektrischen Belastung, miissen die Nennwerte
des Verlangerungskabels und der Steckdose mit den Nennwerten des
Mikrowellenherds (ibereinstimmen.

b) Das Verlangerungskabel muss dreiadrig sein und Stecker sowie
Steckdose miissen mit einem Erdungsstift ausgestattet sein.
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¢) Das Kabel muss gut gelagert werden, damit es nicht Uber die
Kiichenplatte hangt, Unfdlle durch Stolpern verursacht oder Kinder
durch das Herausziehen des Kabels gefahrdet.

UTENSILIEN UND GESCHIRR

HINWEIS

Unfallgefahr

Benutzen Sie ausschlieBlich mikrowellengeeignetes Kochgeschirr. Dicht
verschlossenes Geschirr  kénnte wahrend des Kochens explodieren.
Verschlossenes Geschirr vor dem Kochen 6ffnen und Kunststoffverpackungen DE |
durchstechen - s. geeignetes und nicht geeignetes Material zum Kochen in

der Mikrowelle. Auch bestimmtes nichtmetallisches Material konnte gefahrlich

beim Kochen in der Mikrowelle sein. Sollten Sie sich nicht sicher sein, welches
Material fiir die Mikrowelle geeignet ist, gehen Sie wie folgt vor:

Kiichengeschirr-Test:
1. Mikrowellengeeigneten Behalter mit kaltem Wasser (250 ml) befillen.
2. 1 Minute lang bei Hochstleistung kochen lassen. ®
3. Vorsichtig die Geschirrtemperatur tiberprifen. Falls das Testgeschirr warm
ist, sollte es nicht zum Kochen in der Mikrowelle benutzt werden.
4, Nicht langer als 1 Minute kochen.

GEFAHR fiir Kinder: Kinder dirfen nicht mit dem Verpackungsmaterial
spielen. Kinder diirfen nicht mit den Kunststoffbeuteln
spielen. Erstickungsgefahr.

HeiBe Oberflache!

Material, das zum Kochen in der Mikrowelle geeignet ist

Geschirr Bemerkungen

Backbleche Befolgen Sie die Hinweise des Herstellers. Der Boden der Backschale muss mindestens 5 mm tiber dem Drehteller
liegen. Ein unsachgeméfBer Umgang konnte zum Brechen des Drehtellers fiihren.

Teller Benutzen Sie ausschlieBlich mikrowellengeeignete Teller und Kochgeschirr. Befolgen Sie die Hinweise des
Herstellers. Verwenden Sie weder zersprungene noch anderswie beschédigte Schiisseln.

Trinkgldser und Glaskriige Vergessen Sie nicht den Dichtungsdeckel abzunehmen. Speise nur erwdrmen. Nicht kochen! Die meisten
Glaskriige und Trinkgldser sollten nicht bei hohen Temperaturen benutzt werden, da diese zerspringen kénnten.

eca 59

‘ MTD 2590 GBSﬁmanualicziskipIihuidefgbﬁhrisiisrifriitfesietfltilv.i@- 59 31.05.2018 15:36:20



Geschirr

Bemerkungen

Gléserne Backschiisseln

Verwenden Sie ausschlieBlich glaserne Backschiisseln, die hohen Temperaturen standhalten konnen.
Vergewissern Sie sich, dass die Schissel keinen metallischen Rand oder sonstige Teile aus Metall hat. Verwenden
Sie weder zersprungene noch anderswie beschédigte Schiisseln.

Backbeutel Befolgen Sie die Hinweise des Herstellers. Benutzen Sie keine Metallverschliisse. Vakuumverschluss halboffen
lassen, damit heiBer Dampf austreten kann.
Papierteller Nur fiir das Erwdrmen oder kurzes Kochen. Der Mikrowellenherd sollte wéhrend des Kochvorgangs nicht

unbeaufsichtigt gelassen werden.

Papiertiicher

Zum Abdecken von Gerichten und Absaugen von Fett.
Nur fiir kurze Zeit fiir das Erwarmen benutzen. Niemals unbeaufsichtigt kochen lassen.

Pergament-Backpapier

Zum Abdecken von Gerichten, zum Einpacken von Gerichten beim Diinsten und zum Schutz vor dem Bespritzen
des Mikrowellenherds.

Kunststoffmaterial

Benutzen Sie ausschlieBlich mikrowellengeeignete Teller und Kochgeschirr. Befolgen Sie die Hinweise des
Herstellers. Mikrowellengeeignetes Kunststoffmaterial muss speziell gekennzeichnet sein:, Mikrowellengeeignet”.
Wird bestimmtes Kunststoffmaterial fiir lange Zeit zu hohen Temperaturen ausgesetzt, kénnte dieses weich
werden. Koch- und Backbeutel miissen aufgeschnitten, durchstochen oder anderswie entliiftet werden, je nach
Anweisungen des Herstellers des jeweiligen Gerichtes.

Kunststofffolie zum Einpacken

Verwenden Sie ausschlielich Teller und Geschirr, die fiir den Mikrowellengebrauch geeignet sind. Zum Abdecken
von Gerichten und zur Aufrechterhaltung der Feuchtigkeit des Gerichtes beim Kochen. Vergewissern Sie sich, dass
die Kunststofffolie nicht die zubereitete Speise beriihrt.

Temperaturanzeiger Benutzen Sie ausschlieBlich mikrowellengeeignete Temperaturanzeiger. (Temperaturanzeiger fiir Fleisch, Back-
und StiBware).
Wachspapier Zum Abdecken von Gerichten, zum Schutz des Mikrowellenherds vor dem Bespritzen und zur Aufrechterhaltung

der Feuchtigkeit des Gerichtes beim Kochen.

Material, das nicht zum Kochen in der Mikrowelle geeignet ist

Utensilien und Geschirr

Bemerkungen

Alu-Servierbretter und -Bleche

Mdgliche Verbiegung. Geben Sie die Speise in ein mikrowellengeeignetes Kochgeschirr.

Lebensmitteldosen und Kartons mit

Metallgriffen

Magliche Verbiegung. Geben Sie die Speise in ein mikrowellengeeignetes Kochgeschirr.

Metallgeschirr und Geschirr mit
Metallzubehor

Metall beugt dem Hindurchdringen der Mikrowellenstrahlung vor. Der Metallrand kdnnte sich biegen.

Drahtverschlussringe

Es besteht die Gefahr einer Verbiegung oder Brandes innerhalb des Mikrowellenherds.

Papierbeutel

Es besteht die Gefahr einer Entziindung. Mdglicher Brand innerhalb des Mikrowellenherds.

Schaumstoffe

Bei hohen Temperaturen kdnnte Kunststoffschaum aufschmelzen und das Gericht entwerten.

Holz

Holz trocknet aus. Wéhrend des Kochvorgangs kdnnten sich Risse auf dem Holz bilden.

Material fiir das Grillen und Kochen im Mikrowellenherd

Material Kochen Grillen Kombiniert
Kochglas Ja Ja Ja
Standardglas Nein Nein Nein
Keramik zum Einbacken Ja Ja Ja
Mikrowellengeeignetes Kunststoffgeschirr Ja Nein Nein
Backpapier Ja Nein Nein
Metallrost Nein Ja Nein
Metallblech, Servierbrett Nein Ja Nein
Alufolie Nein Ja Nein
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BESCHREIBUNG DES MIKROWELLENHERDS ® @

@ Sicherheitssperrsystem (schaltet die Stromzufuhr aus, falls sich die

Tar wahrend des Kochvorgangs 6ffnet)
@ Schauglas an der Mikrowellentiir
® Drehteller-Achse
(@ Komplettierter Drehring
(® Bedienfeld

(® Hobhlleiter (entfernen Sie nicht die viereckige Abdeckung, die das

Magnetron der Mikrowelle schiitzt!)
@ Glasteller
Grill
® Metallgitter (nur fiir die Grill-Funktion)

eca

DISPLAY
« Anzeige von Kochzeit, Leistung, Programm und Stunden.
POWER LEVEL (MIKROWELLENLEISTUNG)

« Die Anzahl der Tastendriicke bestimmt die Mikrowellenleistung.
« Dient sowohl zur Einstellung der Kindersperre.

GRILL/COMBI (GRILLEN/KOMBINIERT MIT GRILL)

« Einstellung des Grillprogrammes.

+ Einstellung der Kombination aus Kochen und Grillen.

SPEED DEFROST (AUFTAUEN NACH ZEIT)

« Einstellung des Auftauens nach Zeit.

AUTO DEFROST (AUFTAUEN NACH GEWICHT)
« Einstellung des Auftauens nach Gewicht.
PRESET (VORWAHL)

« Einstellung der Programmvorwahl.

WEIGHT/CLOCK (EINSTELLUNG VON GEWICHT/UHRZEIT)
« Einstellung der Zeit.

« Einstellung des Gewichtes von Lebensmitteln und der Anzahl der Portionen.

PAUSE/CANCEL (PAUSE/STORNO)

+ Mit dieser Zeit stornieren Sie die Einstellung oder setzen den Mikrowellenherd vor der

Auswahl des gewiinschten Programmes zuriick.

+ Mit einem Tastendruck unterbrechen Sie das ausgewadhlte Programm, mit zwei

Tastendriicken stornieren Sie das ausgewdhlte Programm.

START/QUICK START (START/SCHNELLSTART)
« Startet das Kochprogramm.

« Durch mehrmaliges Driicken kann der Schnellstart eingestellt werden.

TIME/MENU (ZEIT/MENU)
« Durch Drehen kann die gewtinschte Kochzeit eingestellt werden.
« Auswahl eines Programmes der automatischen Kochfunktion.

‘ MTD 2590 GBSﬁmanualicziskiplihuideigbihrisiisrifriitiesietiltilv.i@- 61

61

31.05.2018 15:36:21



INSTALLATION DES DREHTELLERS

Aufladung (Unterseite) 1. Glasteller niemals mit dem Boden nach oben hineinlegen. Der Glasteller muss sich
ungehindert drehen kénnen.
. Mikrowellenherd niemals ohne Drehring oder Glasteller verwenden.
. Speisen und Geschirr mit Speisen mussen auf den Glasteller gelegt werden.
4. Falls der Glasteller aufspringt oder der Drehring beschédigt wird, kontaktieren Sie
’ die nachstliegende Kundendienststelle.

w N

Glasteller —

Drehteller-Achse

m Komplettierter Drehring

INSTALLATION

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und nehmen das Zubehér heraus.
Uberpriifen Sie den Mikrowellenherd, ob dieser nicht beschddigt wurde (eingedriickte oder anderswie beschadigte Tir usw.).
Mikrowellenherd nicht installieren, falls dieser beschadigt ist.

Arbeitsplatte der Kiichenzeile

Mikrowellengehause: Entfernen Sie sémtliche Schutzfolien von der
Oberflache des Mikrowellenherds.

Entfernen Sie nicht den viereckigen Deckel innerhalb des
Mikrowellenherds. Dieser Deckel schiitzt das Magnetron.

Installation

1. Platzieren Sie den Mikrowellenherd auf eine gerade Fléche,
die ausreichend Raum fiir eine richtige Funktion der
Luftungsoffnungen gewahrleistet.

Zwischen der Hinterseite des Mikrowellenherds und der Wand ist
ein Mindestabstand von 10 cm einzuhalten. An den Seiten ist ein Mindestabstand von 5 cm einzuhalten.
a)  Uber den Mikrowellenherd ist mindestens 20 cm Freiraum zu lassen.

b)  Entfernen Sie nicht die Mikrowellen-FiiBe.
¢)  Blockieren Sie nicht die Liiftungsoffnungen. Es konnte zu einer Beschadigung des Mikrowellenherds kommen.
d)  Platzieren Sie den Mikrowellenherd méglichst weit von Radio- oder Fernsehempfangsgeraten.

Der Mikrowellenherd kénnte eine Storung des Fernseh- oder Radiosignals hervorrufen.

2. SchlieBen Sie den Mikrowellenherd an das Stromnetz an. Vergewissern Sie sich, dass die Spannungswerte und die Frequenz,
die dem Etikett des Mikrowellenherds zu entnehmen sind, mit den Spannungswerten und der Frequenz im jeweiligen Stromnetz
Gbereinstimmen.

HINWEIS: Der Mikrowellenherd sollte nicht tber eine Kochplatte, in ihrer Ndhe oder in der Nahe von anderen
Warmeeinrichtungen installiert werden. Die Platzierung des Mikrowellenherds in der Nahe einer Wérmeeinrichtung
konnte zur Beschédigung des Mikrowellenherds oder zur Nichtanerkennung der Garantie fiihren. Der Mikrowellenherd
ist fiir den Gebrauch in einem freien Raum bestimmt und darf nicht in Schrénken platziert werden.

Die Oberflache des Mikrowellenherds kénnte wahrend des Betriebs heil8 werden.

FUNKTIONEN DES MIKROWELLENHERDS

Bedienungsanleitung

Dieser Mikrowellenherd kann auf moderne elektronische Weise bedient werden, sodass Kochparameter nach Wunsch eingestellt werden
kénnen.

Falls Sie wahrend des Kochvorgangs die Taste PAUSE/CANCEL (Pause/Storno) driicken, wird das Programm unterbrochen. Mit der Taste
START/QUICK START (Start/Schnellstart) wird das Programm fortgesetzt. Durch erneutes Driicken der Taste PAUSE/CANCEL wird das
Programm widerrufen. Nach Ende des Kochvorgangs ertont ein akustisches Signal und auf dem Display wird END angezeigt.

HeiBe Oberflache!
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1. Zeiteinstellung

Nach dem AnschlieBen des Mikrowellenherds an das Stromnetz ertont ein Piepton und auf dem Display wird folgende Anzeige angezeigt:
,1:00"

Taste WEIGHT/CLOCK 3 Sekunden gedriickt halten, falls Sie die Zeit festiegen méchten. Durch mehrmaliges Driicken der Taste konnen Sie
den 24-Stunden-Modus (Hr 24) oder den 12-Stunden-Modus (Hr 12) auswahlen.

Nach der Auswahl des Modus kénnen Sie die Uhrzeit mit dem Drehknopf TIME/MENU (Zeit/Meni) einstellen und mit der Taste WEIGHT/
CLOCK bestétigen. Minuten kénnen auf die gleiche Weise eingestellt werden.

2. Kochen im Mikrowellenherd

1) Wahlen Sie die gewiinschte Leistung mit der Taste POWER LEVEL (Mikrowellenleistung) gemal Tabelle unten aus. Die maximale
Kochdauer betrdgt 95 Minuten.

2)  Die gewiinschte Kochzeit kann mit dem Drehknopf TIME/MENU (Zeit/Menii) eingestellt werden.

3)  Bestatigen Sie die Auswahl mit der Taste START/QUICK START (Start/Schnellstart) und der Mikrowellenherd beginnt zu kochen.

Leistungstabelle
Taste POWER LEVEL Mikrowellenleistung Funktionen m
1x driicken 100 % Erwérmen, Milch, Kochen von Wasser, Gemdise, Getranke
2x driicken 80 % Reis, Fisch, Gefliigel, Hackfleisch
3x driicken 60 % Diinsten von Fleisch, Fisch
4x driicken 40 % Zubereitung von Suppen, Weichmachen von Butter
5x driicken 20 % Weichmachen von Eis
6x driicken 0% Ventilator oder Kiichentimer

Bemerkung: Falls keine Leistungsstufe eingestellt wird, arbeitet der Mikrowellenherd auf Hochstleistung. Die eingestellte
Mikrowellenleistung kann im Laufe des Kochvorgangs angezeigt werden, und zwar durch Driicken der Taste POWER LEVEL
(Mikrowellenleistung).

3. Schnellstart

Durch mehrmaliges Driicken der Taste START/QUICK START (Start/Schnellstart) kann die gewiinschte Kochdauer eingestellt werden,
der Mikrowellenherd lauft auf Hochstleistung. Jeder Tastendruck stellt 30 Sekunden dar. Die léngste Kochdauer in diesem Modus betragt
10 Minuten. Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertont ein akustisches Signal und auf dem Display wird END (Ende) angezeigt.

4. Auftauen nach Gewicht

Auftaudauer sowie Auftauleistung werden automatisch nach dem Einprogrammieren des Gewichtes eingestellt. Gewichtseinstellung bei
aufgetauten Lebensmitteln: 100-1800 g.

Beispiel: Falls Sie 200 g Gericht auftauen mdochten.

1) Drlicken Sie die Taste AUTO DEFROST (Auftauen nach Gewicht).

2)  Durch mehrmaliges Driicken der Taste WEIGHT/CLOCK (Einstellung von Gewicht/Uhrzeit) wéhlen Sie das gewtinschte Gewicht aus.
3)  Starten Sie das Auftauen mit der Taste START/QUICK START (Start/Schnellstart).

Bemerkung: Wahrend des Auftauens wird der Zyklus unterbrochen und es ertdnt ein akustisches Signal - drehen Sie das Gericht um und
setzen den Vorgang mit der Taste START/QUICK START (Start/Schnellstart) fort.

5. Auftauen nach Zeit

Der Mikrowellenherd kann Gerichte nach der voreingestellten Zeit auftauen. Die maximale Auftaudauer betragt 95 Minuten.
1)  Drlicken Sie die Taste Speed defrost (Auftauen nach Zeit).

2)  Wadhlen Sie mit dem Drehknopf Time/Menu (Zeit/Mend) die gewlnschte Zeit des Auftauens aus.

3)  Starten Sie das Auftauen mit der Taste Start/Quick Start (Start/Schnellstart).

6.Vorwahlen

Mit dieser Funktion kénnen vorprogrammierte Mikrowellenzyklen aufgerufen werden.

Beispiel: es ist 8:00 Uhr. Sie méchten um 11:30 mit dem Kochen beginnen.

Wahlen Sie das gewiinschte Kochprogramm aus (auBer der Programme Auftauen und Schnellstart).

)
2)  Einmal Taste PRESET (Vorwahl) driicken.
3)  Wadhlen Sie die gewiinschte Stunde aus, indem Sie den Drehknopf TIME/MENU (Zeit/Menu) auf 11:00 Uhr einstellen.
4)  Driicken Sie einmal die Taste PRESET (Vorwahl).
5)  Sie kdnnen jetzt die Minuten einstellen, indem Sie den Drehknopf TIME/MENU (Zeit/Men(i) auf 11:30 Uhr einstellen.
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6)  Einmal Taste PRESET (Vorwahl) driicken.

Bemerkung: Die Zeit der eingestellten Vorwahl kann angezeigt werden, und zwar durch Driicken der Taste PRESET (Vorwahl). Die Zeit
wird fiir 5 Sekunden angezeigt. Die Einstellung der Vorwahl kann innerhalb dieser 5 Sekunden mit der Taste PAUSE/CANCEL
widerrufen werden.

7. Grillen

Benutzen Sie den Grill vor allem zur Zubereitung von zarten Fleischstlicken, Steaks, Rippenstiicken, Gyros, Bratwirsten oder
Gefliigelfleischstiicken. Die maximale Grilldauer betragt 95 Minuten.

Beispiel: Grillzeit auf 12 Minuten programmieren

1)  Driicken Sie die Taste GRILL/COMBI (Grillen/Kombiniertes Grillen).
2)  Stellen Sie die gewiinschte Grillzeit mit dem Drehknopf TIME/MENU (Zeit/Men) ein.
3)  Starten Sie das Grillen mit der Taste START/QUICK START (Start/Schnellstart).

8. Automatisches Kochen

Bei folgenden Gerichten miissen weder Leistung noch Kochdauer eingestellt werden. Geben Sie ausschlieBlich Lebensmitteltyp und
Gewicht/Menge ein.

Menii | Lebensmittel
. 1. Bei der Zubereitung von Milch/Kaffee und Kartoffeln wird nach dem Driicken
! Getranke (200mi/Tasse) der Taste Weight/Clock (Gewichtseinstellung) die Anzahl der Portionen
2 Reis (g) anstatt des Speisegewichtes angezeigt.
- 2. Inden Programmen 7, 8 und 9 wird das Programm in der Mitte unterbrochen
3 Spaghetti (g) und ein akustisches Signal fordert Sie dazu auf, das Gericht umzudrehen.
4 Kartoffeln (pro Stiick 23010g) SchlieBen Sie die Tiir und setzen das Kochen mit der Taste Start/Quick Start
(Start/Schnellstart) fort.
5 Auto-Erwarmen (g) 3. Beim Automatischen Kochen héngt das Ergebnis von Faktoren ab, zu denen
6 Fisch (g) u.a. Spannungsschwankungen, Form und Gr6Be des Gerichtes und Préferenzen
bzgl. des Durchbratungsgrades gehoren. Sollten Sie mit dem Kochergebnis
7 Gefliigel (g) nicht zufrieden sein, korrigieren Sie die Kochdauer.
8 Rind-/Hammelfieisch (g) 4. Eeben Sig bei der Zubereitung von Spaghetti siedendes Wasser noch vor dem
ochen hinzu.
9 Hackfleisch (g)

1)  Drehen Sie den Knopf TIME/MENU (Zeit/Menti) entgegengesetzt dem Uhrzeigersinn und wéhlen das entsprechende Nahrungsmittel
gemaR Tabelle oben aus.

2)  Driicken Sie die Taste WEIGHT/CLOCK (Einstellung von Gewicht/Uhrzeit). Wahlen Sie mit der Anzahl der Tastendriicke das gewiinschte
Gewicht oder die Anzahl der Portionen aus.

3)  Driicken Sie die Taste START/QUICK START (Start/Schnellstart).

9. Kombination aus Grillen und Kochen

Die maximale Kochdauer fiir beide kombinierte Modi betrdgt 95 Minuten. Zur Auswahl stehen zwei kombinierte Modi: Co-1 fir die
Zubereitung von Fischgerichten und zum Einbacken (30% Kochen, 70% Grillen) und Co-2 fiir die Zubereitung von Eierkuchen, Pudding,
Bratkartoffeln und Gefliigel (55 % Kochen, 45 % Grillen).

Kochdauer
Taste COMBI Kombiniert -
Kochen Grill
1x driicken Co-1 30% 70 %
2x driicken Co-2 55% 45%

Beispiel: Falls Sie im Modus Co-1 fiir die Dauer von 25 Minuten kochen mochten

1) Zweimal Taste GRILL/COMBI driicken.

2)  Drehknopf TIME/MENU (Zeit/Menti) solange drehen, bis auf dem Display 25:00 angezeigt wird.
3) Taste START/QUICK START (Start/Schnellstart) driicken.

Beispiel: Falls Sie im Modus Co-2 fiir die Dauer von 12 Minuten kochen mdchten

1)  Dreimal Taste GRILL/COMBI driicken.

2)  Drehknopf TIME/MENU (Zeit/Men) solange drehen, bis auf dem Display 12:00 angezeigt wird.
3)  Taste START/QUICK START (Start/Schnellstart) driicken.
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10. Kindersperre

SPERREN: 3 Sekunden lang die Taste POWER LEVEL (Mikrowellenleistung) gedriickt halten, bis ein akustisches Signal ertént, das auf die
Aktivierung der Kindersperre hinweist. Auf dem Display wird CHILD LOCK (Kindersperre) angezeigt.

FREIGEBEN: 3 Sekunden lang die Taste POWER LEVEL (Mikrowellenleistung) gedriickt halten, bis ein akustisches Signal ertént, das auf die
Deaktivierung der Kindersperre hinweist. Die Displayanzeige erlischt.

PROBLEMBEHEBUNG

Gewdhnliche Probleme

Der Mikrowellenherd stort den Der laufende Mikrowellenherd kdnnte den Radio- und Fernsehempfang stéren. Ahnlich
Fernsehempfang. wie bei Storungen kleiner Elektrogerdte wie Mixer, Staubsauger und elektrischer Liifter.
An der Tir sammelt sich Dampf an, aus Wahrend des Kochvorgangs konnte Dampf aus dem Gericht aufsteigen. Dampf tritt vor

den Luftlochern kommt heif8e Luft heraus. | allem aus den Luftiécher heraus, etwas Dampf konnte sich auch an kiihleren Stellen

ansammeln (z.B. an der Tiir). Diese Erscheinung ist normal. m

Der Mikrowellenherd ist leer und wurde Der Mikrowellenherd darf nicht eingeschaltet werden, falls dieser leer ist. Dies konnte
versehentlich eingeschaltet. duBerst gefahrlich sein.
Problem Mogliche Ursache Abhilfe

Netzkabel aus der Steckdose ziehen. Warten Sie ca.
10 Sekunden lang, bis Sie das Netzkabel erneut in die
Steckdose stecken.

Das Netzkabel wurde lose in die
Steckdose gesteckt.

Lassen Sie die Sicherungen auswechseln und
schalten den Schutzschalter ein (hierfiir ist ein
Servicetechnicker unserer Gesellschaft zusténdig).

Der Mikrowellenherd lésst sich

nicht einschalten. Die Sicherungen sind durchgebrannt

oder der Schutzschalter ist ausgefallen.

Versuchen Sie andere elektrische Geréte an die

Problem mit der Steckdose. Steckdose anzuschlieBen.

Der Mikrowellenherd wird nicht Die Tiir wurde nicht richtig geschlossen. | Tir gut schlieen.

warm.

Der Filasteller glbt wahrend ‘{es Drehunterlage oder Boden sind Reinigen Sie bitte den Mikrowellenherd gemal

Betriebs des Mikrowellengeréts e . . . p
verschmutzt. Anweisungen im Kapitel ,Reinigung".

Gerdusche von sich.

TECHNISCHE ANGABEN

Volumen 251 Drehteller & 270 mm

Mikrowellenleistung 900 W Gewicht 14 kg

Grillleistung 1000 W MafBe mit Rahmen 483 x 281 x 440 mm (B x H x T)
Zeitgeber 95 Minuten Nennspannung: 230-240V~ 50 Hz

Auto-Menii 9 AuswahIimdglichkeiten Anschlusswert: 1.400 W

Auftauen nach Gewicht Betriebsfrequenz: 2.450 MHz

5 Leistungsstufen Geréuschpegel: 63 dB
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VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe - zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile - in den Sammelcontainer fiir Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern der EU und

weiteren européischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmdill abgegeben

werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten

bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einfliissen auf die menschliche Gesundheit

und des Lebensraumes. ]
Das Recycling des Materials trégt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen iiber das Recycling dieses 08/05
Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehdrde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die Verkaufsstelle, in

der Sie das Produkt erworben haben.

m Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat und elektrische Sicherheit. C €

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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MICROWAVE OVEN

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and keep for future use!

Warning: The safety measures and instructions contained in this manual do
not include all conditions and potential situations. The user must be aware
that common sense, caution, and care are factors that cannot be integrated
into a product. These factors must be therefore secured by the user/users
using and operating this device. We are not liable for any damages caused
during shipping, by incorrect use, voltage fluctuation or the modification or
adjustment of any part of the appliance.

To protect against the risk of fire or electric shock, basic precautions must be GB |
taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage provided
on the appliance label and that the socket is correctly grounded. The outlet
must be installed in accordance with applicable electrical codes according
to EN.

2. Do not operate the oven if the door is damaged, it does not function
correctly or the power cord is damaged.

WARNING: Performing repairs or maintenance leading to the removal of
any cover that provides protection against the radiation of microwave
energy is dangerous if carried out by untrained individuals.

All repairs or adjustments including cord replacements shall be performed
by a professional service centre! The cord must be unplugged from the
outlet before repairing. Removing the cover with the cord plugged in can
result in the service technician being exposed to microwave energy or
being shocked by electric current!

3. Protect the appliance against direct contact with water and other liquids,
to prevent potential electric shock. Do not immerse cord or plug in water!

4, Do not operate the microwave oven outdoors or in a moist environment
and do not touch the cord or appliance with wet hands. Risk of electric
shock.

5. Close supervision is necessary for operating the oven near children!

6. Do not leave the microwave oven running unattended.
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7. Leaving the oven cord connected to outlet unattended is not
recommended. Disconnect the cord from the electrical outlet prior to any
maintenance. Do not remove the power cord from the outlet by yanking
the cord. Unplug the power cord from the outlet by grasping the plug.

8. Do not use the microwave oven near a source of heat, for example, stove
hotplates. Protect the appliance against direct sunlight.

9. Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord over
sharp edges.

10. Prevent fires inside the oven by observing the following:

a) Do not overheat food.

" GB b) Remove any clips from paper or plastic bags before placing them into

the oven.

¢) Donotheatfryingoils or greases in the oven, for oil temperatures cannot
be regulated. Do not fry food inside the oven. Hot oil can damage parts
of the oven and kitchen dishes and also cause burns.

d) Wipe the door, door seal and inside of the oven dry using a damp cloth
with detergent. All stains, greases and food residue are removed this
way. ®

WARNING: The oven should not be operated, if the door or door seal is
damaged, until repaired by a trained individual. The oven should be
properly cleaned. Any crumbs or residue should be removed. Failing to keep
the oven clean could lead to damaging the surface, which could negatively
affect the service life of the appliance and could result in the occurrence
of dangerous situations. The accumulated grease can overheat and could
resultin a fire.

Do not use abrasive cleaning agents.

Do not clean the appliance with a steam cleaning agent.

e) If smoke begins to come out of the food being heated or the food
catches fire, leave the door open, turn off the oven and unplug the cord
from the outlet to prevent the spreading of a potential fire.

f) To prevent catching fire, do not leave the oven unattended when
using disposable containers made of plastic, paper or other flammable
materials.

11. Limit the risk of explosion or sudden boil by observing the following:
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WARNING: Liquids and other foods should not be heated in closed airtight
containers, since they could explode. Baby bottles with screw-on caps or
pacifiers are also considered as sealed containers.

a) Use a container with a wide mouth for heating liquids. After heating the
liquid, leave it stand for 20 seconds to prevent an erupting boil.

b) Eggs in shells, hard-boiled eggs, water containing grease or oil and
closed glass containers shall not be heated in the microwave oven
because they can explode, even after the microwave heating process
has ended. Potatoes, frankfurters or chestnuts shall be peeled or pricked
before inserting them into the oven.

¢) Microwaving beverages can result in delayed boiling, which should be
taken into consideration when holding the container.

d) Before serving, the contents of baby bottles and children's food
shall be stirred or shaken. The temperature shall be checked prior to
consumption to prevent burning.

12. Containers are very hot after being heated. Use oven mitts when removing
containers from the oven. Be careful not to burn your face and hands by
coming into contact with hot steam.

13. Always lift the furthest edge of the lid or food wrap. Open popcorn bags
and baking bags at a sufficient distance away from the face.

14. Protecting the turntable against breaking:

a) Let the turntable cool down before cleaning.

b) Do not place hot food or containers on a cold turntable.

¢) Do not place frozen food or cold containers on a hot turntable.

15. Make sure the containers do not touch the inside walls of the oven during
the heating process.

16. Do not store food or other objects inside the oven. The oven can be
switched on spontaneously if the network is struck by lightning.

17. Do not use the oven if it does not contain any food or liquids. This may
cause damage to the oven. Do not cover or block any openings on the
microwave oven.

18. Use accessories only advised by the manufacturer, otherwise you risk
losing the warranty.
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19. Use the microwave oven only in accordance with the instructions given in
this manual. This microwave oven is intended for domestic use only. The
manufacturer is not liable for damages caused by the improper use of this
appliance.

20. The microwave oven is designed to heat food and beverages. Drying food
or clothing and heating cushions, slippers, sponges, wet fabric and similar
items may lead to injury, explosion or fire.

21. This appliance is intended for household use and similar areas, such as:

- kitchenettes in shops, offices and other workplaces
- appliances used in agriculture
" GB - appliances used by guests in hotels, motels and other residential
environments
- appliances used in bed & breakfast facilities.

22. Thisappliance can be used by children ages 8 and older and by the physically
and mentally impaired or by individuals with insufficient experience and
knowledge, if supervised or trained to use the appliance in a safe manner
and understand the risks involved with the improper use of the appliance.

@ Children shall not play with the appliance. Cleaning and maintenance by
the user must not be done by children unless they are older than 8 years
old and under supervision.

Do not expose yourself to excessive microwave energy

1. Do not attempt to operate the microwave oven if the door is open. By
doing so, you can become exposed to harmful microwave energy. Do not
attempt to break or hold safety locks on the oven door.

2. Do not insert foreign objects between the oven door. Make sure dirt
or residue from cleaning agents are not left on the door seal or sealing
elements of the oven.

3. Do not use the oven if damaged. The oven door should be perfectly tight
upon closing and should not be damaged.

Examples of damage caused to the oven door:

a) DENTING the oven door.

b) Loose or broken door HINGES or SAFEGUARDS.

c) OVEN DOOR SEAL OR SEALING AREAS ON THE FRAME HEAD.
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Adjustments or repairs to the microwave oven should only be performed
by a qualified person.
4. As with the majority of appliances intended for baking, strict supervision is
necessary to reduce the risk fire around the oven.

In case of fire:

1. Do not open oven door.

2. Turn off the oven and unplug cord from socket.
3. Turn off the master power switch.

CLEANING

Make sure you unplugged the oven from the outlet by disconnecting the plug GB |
from the outlet.
1. Use a damp cloth and clean the inside of the oven.
2. Clean accessories as usual in soap water.
3. Clean the door frame, seal and neighbouring parts carefully using a damp
cloth dipped into dishwashing detergent and wipe dry.

@® The microwave oven must be grounded. The plug should be connected only to ®
a properly grounded outlet.

Refer to a qualified electrician or service technician if you have any doubts
regarding proper wiring or experience malfunctioning.

1. The microwave oven is equipped with a short cord to reduce the risk of
tripping or tangling.
2. Long extension cords must meet the following requirements:
a) With respect to electric load, the rated values of the extension cord and
outlet should comply with the rated values of the microwave oven.
b) The extension cord must be three-wire and the plug must be equipped
with a grounding pin.
c) The cord must be sufficiently hidden, not hanging over the kitchen
counter, to prevent against tripping over the cord or being pulled out
by children.
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UTENSILS AND DISHES

WARNING

Risk of injury

Use only containers specified for microwave oven use. Tightly closed containers
can explode when heated. Closed containers must be opened prior to cooking
and plastic containers shall be pierced, see Materials to find out what material
can and can not be used in the microwave oven. Some non-metal material
may not be safely used for oven heating. If you are not sure whether or not the

material is safe for oven heating, proceed as follows:

Test the container:

1. Fill the container, to be heated in the microwave oven, with cold water
(250 ml).

2. Heat for 1 minute at maximum cooking power.

3. Check the temperature of the tested container carefully. If the tested

container is warm, do not use it for oven heating.
4. Do not cook more than 1 minute.

DANGER for children: Children may not play with the packaging material.
Do not let children play with the plastic bags. Risk of

Hot surface!

suffocation.

Materials that you can use when cooking in a microwave oven

Containers Notes

Baking trays Follow the instructions of the manufacturer. The bottom of the baking container must be at least 5 mm above the
turntable. Improper handling can lead to cracking the turntable.

Plates Use only plates and dishes specified for microwave oven use. Follow the instructions of the manufacturer. Do not

use cracked or otherwise damaged bowls.

Glass jars and jugs

Always remove the cover. Only heat the food. Do not cook! Most glass jugs and jars are not resistant to high
temperatures and can crack.

Glass baking dishes Use only those glass baking dishes resistant to high temperatures.
Make sure the bowl does not have a metal border or other metal objects. Do not use cracked or otherwise
damaged bowls.

Baking bags Follow the instructions of the manufacturer. Do not close using metal clips. Leave the bag slightly opened
enabling the free release of hot steam.
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Containers Notes
Paper trays Suitable only for heating, or short cooking. Do not leave the oven unattended while cooking.
Paper towels Use these to cover food or remove melted grease.
Use only for short-term cooking. Do not leave unattended while cooking.
Parchment paper Use for covering food, packing food for stewing and as protection against spattering.
Plastic material Use only plates and dishes specified for microwave oven use. Follow the instructions of the manufacturer. Plastic

material, suitable for microwave oven use, should be equipped with a specific label: “Suitable for microwave oven
use.” Some plastics become soft when exposed to high temperatures for a long period of time. “Boiling bags”
and baking bags must be cut, pricked or otherwise ventilated according to the instructions provided by the food

manufacturer.
Plastic packaging foils Use only plates and dishes specified for microwave oven use. Use for covering food and to maintain food moist
while cooking. Make sure the plastic foil does not touch the food being prepared.
Thermometers Use only thermometers suitable for microwave oven use. (Thermometers for meat, bread products and candy).
Wax paper Use for covering food, as protection against spattering and to maintain food moist while cooking.
Material, which may not be used for oven heating m
Utensils and dishes Notes
Aluminium platters and trays Risk of bending. Move the food to a container suitable for microwave oven use.
Food and cardboard boxes with Risk of bending. Move the food to a container suitable for microwave oven use.

metal holders

Metal dishes and dishes with metal | Metal prevents the penetration of microwave energy. Metal borders can bend.

objects

Wired closing rings Risk of bending and fire inside the oven.

Paper bags Risk of catching fire. Risk of fire inside the oven.

Foam material Plastic foam can melt at high temperatures and spoil food.
Wood Wood dries and can crack when cooked.

Use of materials for microwave grilling and cooking

Material Microwave cooking Grilling Combination
Pyrex glass Yes Yes Yes
Common glass No No No
Ceramics designed for baking Yes Yes Yes
Plastic microwave dishes Yes No No
Baking paper Yes No No
Metal rack No Yes No
Metal plate, tray No Yes No
Aluminium foil No Yes No
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ASSEMBLY OF THE MICROWAVE OVEN ® @ ®

( Safety lock system (switches off power if the door is opened while
cooking).

® Oven door window

® Support axis

@ Assembled support

® Control panel

(® Waveguide (do not remove the rectangular cover protecting the
magnetron of the oven!)

@ Turntable

Grill

(® Metal grate (only for the grilling function)

DISPLAY

E « Shows cooking time, power level, program, and hours.

POWER LEVEL (POWER LEVEL)
« Number of pressing of this button will determine the microwave power level.
« Also used to set the child safety lock.

GRILL/COMBI (GRILLING/COMBINATION WITH GRILL)

+ Press to set grilling program.

+ Press to set combination of microwave cooking and grilling.

SPEED DEFROST (DEFROSTING BY TIME)

« Press to set defrosting according to time.

AUTO DEFROST (DEFROSTING BY WEIGHT)

« Press to set defrosting according to weight.

PRESET

« Used to set a program preset.

WEIGHT/CLOCK (SETTING WEIGHT/CLOCK)

« Press to set time.

« Press to set the weight of the food or the number of portions.
PAUSE/CANCEL (PAUSE/CANCEL)

« Press to cancel a setting or reset the oven before setting a selected program.
+ Press once to pause the selected program, press again to cancel the selected program.

START/QUICK START
« Press to start the cooking program.
« Press repeatedly to set the quick start function.

TIME/MENU (TIME/MENU)
« Turn to set the required cooking time.
« Rotate to select a program in the automatic cooking mode.
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INSTALLATION OF THE TURNTABLE TRAY

Hub (bottom side) Never place the glass tray upside down The turntable must always rotate freely.

1.
2. Do not use the oven without the turning ring and the glass tray.

3. All foods and dishes with food must be always placed on the glass tray.

4. If the glass tray breaks or the turning ring is damaged, contact your nearest

Turntable — ; N
authorized service centre.

Support axis

Assembled support

INSTALLATION

Remove all packaging material and take out all accessories. m

Make sure the oven is not damaged in any way (dented or damaged door etc.). Do not install the microwave oven if damaged.

Kitchen worktop

Oven body: Remove all protective foil from the oven surface.

Do not remove the rectangular cover that is attached inside the
oven. This cover protects the magnetron of the oven.

Installation

1. Place the oven on a flat surface with a sufficient amount of space
around the appliance to ensure the proper function of exhaust
vents.

There must be a minimum distance of 10 cm between the back of
the oven and the wall. There must be at least 5 cm of free space on
the sides.

a) Leave at east 20 cm of free space above the oven.

b) Do not remove oven legs.
¢) Do not block exhaust vents. Blocking the exhaust vents could cause damage.
d)  Place the oven as far away from the radio or television as possible.

The microwave oven can interfere with the television and radio signal.

2. Connect the oven to a standard electricity network. Make sure the voltage and frequency on the oven label corresponds with the
network voltage and frequency.

WARNING: Do not install the oven above or near the kitchen stove, or near another source of heat. Placing the oven by
a heat source could damage the oven and result in losing the warranty. The microwave oven should be used in an open
space and should not be placed in a cabinet.

The surface of the microwave oven can become hot during operation.

OVEN FU NCTIONS Hot surface!

Operating instructions

This microwave oven uses modern electronic controlling to configure cooking parameters to better meet your needs.

If you press during cooking the PAUSE/CANCEL button, the program pauses, you can resume by pressing the button START/QUICK START.
When you press again the PAUSE/CANCEL button, the program is cancelled. When the cooking is completed, a beep sounds and END will
appear on the display.

1. Setting the time
As soon as the microwave oven is plugged into the socket, "1:00" shows on the oven display and a beep sounds.
Press the button WEIGHT/CLOCK for 3 seconds to set the time. Press repeatedly to select 24 hour (Hr 24) or 12 hour (Hr 12) mode.
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When you select the mode, set the clock by turning the controller TIME/MENU and confirm by pressing WEIGHT/CLOCK. Use the same
procedure to set the minutes.

2. Cooking in the microwave oven

1)  Select the required power level by pressing the POWER LEVEL button according to the table below. Maximum cooking time is 95
minutes.

2)  Using the controller TIME/MENU set the required cooking time.

3)  Confirm by pressing the START/QUICK START button and the oven will begin cooking.

Cooking power table

Number of POWER LEVEL Cooking power Use
presses
1X 100 % Heating, milk, boiling water, vegetables, beverages
2x 80 % Rice, fish, chicken, ground meat
3X 60 % Stewing meat, fish
4x 40 % Preparing soups, butter softening
5x 20% Ice cream softening
E 6% 0% Fan or cooking timer

Note: If you do not select a power level, the oven will work at maximum power. You can find the power level during cooking by pressing
the button POWER LEVEL.

3. Quick start

Press repeatedly the button START/QUICK START to set the cooking time, the oven starts working at full power level. Each press corresponds
to 30 seconds. The longest possible duration that can be set in this mode is 10 minutes. After the cooking time has elapsed, you will hear
a beep and the display will show END.

4. Defrosting according to weight
Defrost time and power is set automatically after entering weight. Weight of frozen foods range: 100-1800 g.

Example: If you want to defrost 200 g of food.

1) Press the AUTO DEFROST button.

2)  Press the button WEIGHT/CLOCK (Setting Weight/Clock) select the weight by the number of pressings.
3)  Start the defrosting process by pressing the START/QUICK START button.

Note: The cycle is interrupted during defrosting and a beep sounds - turn the food and resume by pressing the Start/Quick Start button.

5. Defrosting according to time

The oven allows defrosting according to set time. The maximum defrosting time is 95 minutes.
1)  Press the Speed defrost button.

2)  Set the defrosting time by turning the Time/Menu knob.

3)  Start the defrosting process by pressing the START/QUICK START button.

6. Preset

This function allows you to run one of the previously programmed oven cycles at the set time.
Example: it is 8:00. You want to start cooking at 11:30.

1)  Select the required cooking program (except the defrosting and quick start program).

2)  Pressthe PRESET button.

3)  Turn the controller to position TIME/MENU and set the hour to 11:00.
4)  Press the button PRESET once.

5)  Turn the controller TIME/MENU to set minutes to 11:30.

6)  Press the PRESET button.

Note: After setting Preset you can find the time of the preset by pressing the button PRESET. The time is displayed for 5 seconds. You can
cancel the preset setting by pressing the button PAUSE/CANCEL within these 5 seconds.

7. Using the grill
Using the grill is especially suitable for cooking thin slices of meat, steaks, ribs, gyros, sausages or pieces of chicken. The maximum duration
of grilling is 95 minutes.
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Example: If you want to program 12 minutes of grilling

1)  Press the button GRILL/COMBI (Grill/Combi).
2)  Turnthe controller TIME/MENU (Time/Menu) to set the required grilling time.
3)  Press the button START/QUICK START to start grilling.

8. Automatic cooking
The cooking power and duration do not have to be set for the following types of food. Simply enter the type of food and its weight/quantity.

Menu | Food

1 Beverages (200ml/cup)

2 Rice (g) 1. When cooking milk/coffee and potatoes, when you press the button WEIGHT/
- CLOCK the display shows the number of portions of the food instead of weight.
3 Spaghetti (g) 2. In menu programs 7, 8, 9 the program will be interrupted and the beeping

signal will prompt you to turn the food on. Then close the door and press Start/

Potatoes (each 230 + 10g)
Quick start (Start/Quick start) to resume cooking.

5 Auto heating (g) 3. The result of automatic cooking depends on factors such as voltage drops,

6 Fish (g) shape and size of your food, your personal preference, etc. If you do not find
the cooking result satisfactory, adjust the cooking time accordingly.

7 Chicken (g) 4. When cooking spaghetti, add boiling water before cooking.

8 Beef/Mutton (g)

9 Ground meat (g)

1) Turn the controller TIME/MENU counterclockwise and select a type of food according to the above table.
2)  Press the WEIGHT/CLOCK button. Keep pressing the button to select the desired weight or number of portions.
3)  Press the START/QUICK START button.

9. Combination of grill and microwave cooking

The maximum cooking time for both combination modes is 95 minutes. Two combination modes are available: Co-1 suitable for preparation
of fish and baking (30% microwave cooking, 70% grilling) and Co-2 suitable for omelettes, puddings, roasted potatoes and poultry
(55 % microwave cooking, 45 % grilling).

Cooking time
COMBI button Combination - - -
Microwave cooking Grill
Press 1x Co-1 30% 70 %
Press 2x Co-2 55% 45 %

‘ MTD 2590 GBSﬁmanuaIicziskipIihuidefgbihrisiisrifriitfesietiltilv.i@- 77

Example: You want to cook in the Co-1 mode for 25 minutes

1) Press the GRILL/COMBI button twice.

2)  Turn the controller TIME/MENU until the display shows time 25:00.
3)  Press START/QUICK START button.

Example: You want to cook in the Co-2 mode for 12 minutes

1) Press the button GRILL/COMBI three times.

2)  Turns the controller TIME/MENU until the display shows time 12:00.
3)  Press START/QUICK START button.

10. Child lock

LOCK: Press the button POWER LEVEL (Power level) for 3 seconds, a beep sounds announcing the activation of the child lock and the
indicator CHILD LOCK (Child lock) appears on the display.

UNLOCK: Press the button POWER LEVEL (Power level) for 3 seconds, a beep sounds announcing the deactivation of the child lock. The lock
indicator on the display will go off.
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TROUBLESHOOTING

Common
The microwave oven interferes with the The microwave oven can interfere with the radio and television when operating. It is
television reception. similar to the interference of small electrical appliances such as the blender, vacuum
cleaner and electrical ventilator.
Steam is accumulated on the door, hot air is Steam can be released from food while cooking. Most of the steam is released
coming from vents. through the exhaust vents, though some can accumulate in a cooler place, such as
the door. This effect is normal.
The oven was started empty by accident. The oven should not be operated empty. It is very dangerous.
Problem Possible cause Correction
The power cable is not firmly Unplug the cord from the outlet. Plug the cord back
plugged in. into the outlet after approximately 10 seconds.
. The fuse burned out or the circuit Replace the fuse or reset the circuit breaker (repaired
The oven will not start. X . .
E breaker was tripped. by a service technician from our company).
Problem with the outlet. Try connecting another electrical appliance into the
outlet.
The oven does not heat. The door is not properly closed. Close the door properly.

The turntable makes noises when | The rotating glass tray or the bottom of | Clean the oven according to the instructions stated in
the microwave oven is operating. the oven are dirty. chapter “Cleaning”

TECHNICAL DATA

25| capacity Turntable @ 270 mm

Microwave power output 900 W Weight 14 kg

Grill power 1000 W Dimensions including frame 483 x 281 x 440 mm (w x h x d)
Timer 95 minutes Nominal voltage: 230-240 V~ 50 Hz

Auto Menu 9 options Nominal input power: 1,400 W

Defrosting according to weight Operating frequency: 2450 MHz

Power settings 5 levels Noise level: 63 dB

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic recycling
containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European countries with an

impl ted recycling sy )

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste. Hand over the

product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative impacts on human health

and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your ]
local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and electrical safety. c e

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.
Changes in text and technical parameters reserved.
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MIKROVALNA PECNICA

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce situacije i opasnosti do
kojih moze dodi. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti kao $to su
oprezno, brizno i razumno rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga
sam korisnik ovog uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora.
Nismo odgovorni za Stete nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem,
promjenama napona te modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri koristenju
elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute
medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je naveden
na plocici vaseg uredaja te je li uticnica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora
biti ugradena u skladu sa zahtjevima elektrotehnickih normi.

2. Pecnicu nikada nemoijte koristiti ako su oStecena vrata, ne radi ispravno ili
je ostecen kabel za napajanje.

POZOR: Uklanjanje poklopca koji pruza zastitu od mikrovalnog zracenja
predstavlja opasnost za svaku osobu koja nije obucena za obavljanje bilo
kojeg posla na odrzavanju ili za popravak.

Bilo kakav popravak ili podesavanje uredaja, u sto ulazi i zamjena kabela,
mora biti povjerena stru¢nom servisu! Prije no $to zapocnete popravljanje
iskljucite kabel napajanja iz mreze. Bude li poklopac demontiran, nakon
spajanja na elektricnu mrezu moze doci do izlaganja servisera opasnosti od
strujnog udara ili energije mikrovalova.

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodomiili drugim teku¢inama kako ne bi doslo
do elektri¢tnog udara. Ne uranjajte ni napojni kabel niti uti¢nicu u vodul!

4, Mikrovalnu pecnicu nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne dotiCite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama.
Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

5. Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite pecnicu.

Mikrovalna pecnica ne smije biti ostavljena da radi bez nadzora.

7. Preporucujemo da pecnicu ne ostavljate s napojnim kabelom uklju¢enim
u struju. Prije bilo kakvog zahvata odrzavanja, iskljucite napajanje iz mreze.

o
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Ne izvlacite utikac iz uticnice povlaenjem za kabel. Kabel odspojite iz
mreze tako Sto cete primiti utikac i izvudi ga.
8. Mikrovalnu pecnicu nemoijte koristiti u blizini izvora topline, kao $to su
grijalice ili pe¢i na drva. DrZite je podalje od izravne sunceve svjetlosti.
9. Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i da
ne prolazi duz otrih rubova.
10. Opasnost od nastanka pozara u unutrasnjosti pecnice sprijecit ¢ete ovako:
a) Nemoijte previse peci jela.
b) Prije nego paprinatu ili plasti¢cnu ambalazu stavite u pecnicu, izvadite iz
nje sve metalne spajalice i druge komade od metala.
¢) Ne zagrijavajte ulje ili mast za kuhanje u pecnici, jer se temperatura ulja
ne moze kontrolirati. Nemojte prziti hranu u pecnici. Vruce ulje moze
" | ostetiti dijelove pecnice i sude, te uzrokovati opekline.

d) Nakon koristenja prebrisite vrata, brtvu vrata i unutradnji prostor
pecnice koriste¢i krpu navlaZzenu otopinom sapunice, a zatim posusite
brisanjem. Tako cete ukloniti necistoce i masnoce, te moguce ostatke
hrane.

POZOR: Ako su ostecena vrata, odnosno brtve, pecnicu ne smijete koristiti

sve dok je ne popravi osoba obucena za to. Pecnicu treba pravilno odistiti

i ukloniti ostatke jela. Neodrzavanje cistoce pecnice moze dovesti do

ostecenja povrsine koje bi moglo nepovoljno utjecati na zivotni ciklus

aparata i dovesti do opasnih situacija. Naslage masnoce mogu se pregrijati,
sto bi moglo dovesti do nastanka dima ili do pozara.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva za cis¢enje.

Uredaj se ne smije Cistiti parnim cCistacem.

e) Ukoliko se tijekom pripreme hrane iz peénice pocne dimiti ili dode
do gorenja, neka vrata pecnice ostanu zatvorena, iskljucite pecnicu
i izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice.

f) U slucaju da koristite posude za jednokratnu upotrebu izradene od
plastike, papira ili drugih zapaljivih materijala, ne smijete ostaviti
pecnicu bez nadzora.

11. Opasnost od eksplozije i iznenadnog vrenja uklonit ¢ete ovako:
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POZOR: Tekucine i druga jela ne smiju se zagrijavati u hermeticnim
posudama jer lako moze doci do eksplozije. Pod zatvorenim posudama
podrazumijevamo i djecje bocice ili dude varalice.

a) Za zagrijavanje tekucina koristite posude sa Sirokim otvorom i nakon
zagrijavanja ih ostavite da stoje 20 sekundi kako ne bi doslo do
eruptivnog vrenja.

b) U mikrovalnoj pecnici ne smiju se kuhati jaja, tvrdo kuhana jaja, voda
koja sadrZi masnoce i ulja i zatvorene staklene posude, zbog toga sto bi
moglo dodi do njihove eksplozije, ¢ak i nakon Sto prestane djelovanje
mikrovalova. Krumpire, kobasice i kestenje prije stavljanja u pecnicu
trebate prerezatiili probosti.

¢) Mikrovalno zagrijavanje napitaka moze uzrokovati odgodeno vrenje,
koje se mora uzeti u obzir prilikom drzanja posude.

d) Sadrzaj djecjih bocica i djecje hrane se mora promijesati ili protresti prije
davanja djetetu, a temperatura se treba provjeriti prije konzumacije
kako bi se sprijeCilo nastajanje opeklina.

12. Nakon zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici posude su vrlo vruce. Koristite
rukavice kod vadenja. Pazite da ne dode do opeklina lica i ruku pri kontaktu
s vru¢om parom.

13. Kad otvarate poklopac ili skidate foliju s ambalaze, uvijek pocnite otvaranje
na suprotnoj stranii smjeru suprotnom od sebe. Vrecice s kokicama i vrecice
za peCenje otvarajte na sigurnoj udaljenosti od lica.

14, Kako biste okretnicu zastitili od razbijanja:

a) Pustite okretnicu da se ohladi prije nego je Cistite.

b) Nemojte na hladnu okretnicu stavljati nikakve vrucu hranu ili posude.

¢) Nemojte na vrucu okretnicu stavljati nikakvu zamrznutu hranuili hladne
posude.

15. Provjerite da nijedan predmet ne doti¢e unutrasnje stijenke pecnice
tijekom rada.

16. Nemojte odlagati nikakvu hranu ni predmete u pecnicu. Bude li kuéna
strujna instalacija pod djelovanjem udara groma, moze se dogoditi da se
pecnica sama ukljuci.
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17.

18.

19.

20.

22.

Pecnicu nemojte koristiti kad u njoj nema nikakve tekucine niti namirnica.
To bi je moglo ostetiti. Nemojte zatvarati ni prigusivati otvor za ventilaciju
pecnice.

Nemojte koristiti pribor kojeg nije preporucio proizvodac. U suprotnom
izgubit cete prava na jamstvo.

Mikrovalnu peénicu koristite samo na nacin propisan ovom uputom.
Mikrovalna pec¢nica namijenjena je samo za kué¢nu uporabu. Proizvodac nije
odgovoran za $tetu nastalu uslijed nepravilnog koriStenja ovog uredaja.
Mikrovalna pecnica izradena je kako bi sluzila za zagrijavanje hrane i pica.
Susenje hraneiili odjece, zagrijavanje jastuka, papuca, spuzvi, mokre odjece
i slicnih predmeta moZze dovesti do opasnosti od ozljede, izbijanja plamena
ili pozara.

. Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje u kuc¢anstvu i u kuc¢anstvu sli¢nim

prostorima kao $to su:

- kuhinje u tvrtkama, uredima i u drugim sli¢nim radnim okruzjima,

- prostorije koristene u poljoprivredi,

- uredaji na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih smjestajnih
objekata

- uredaji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doruckom.

Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih

sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj uredaj

samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila u koristenje

na siguran nacin i razumiju sve opasnosti koje su povezane s nepravilnim

koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove ciS¢enja

i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su starija

od 8 godina i pod nadzorom.

Ne izlazite se nepotrebno pretjeranim kolicinama mikrovalnog zracenja

1.
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Nemojte pokusati ukljuciti peénicu kojoj su vrata otvorena. Tako biste se
mogli izloziti mikrovalnim zrakama. Nemojte pokusati onemoguciti ili
oStetiti sigurnosnu bravicu na vratima pecnice.

U vrata pecnice ne stavljajte nijedan strani predmet. Provjerite jesu li
brtva vrata pecnice i povrsina na koju ona nalijeze Cisti i da nema ostataka
sredstva za Ciscenje.
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3. Nemojte pokusavati ukljuciti neispravnu pec¢nicu. Nuzno je da vrata pecnice
nakon zatvaranja potpuno prianjaju i da nisu ostecena.
Primjeri opasnih oStecenja vrata:
a) ULUBLJENA vrata pecnice.
b) Nedovoljno pritegnute SARKE i OSOVINE 3arki vrata.
¢) BRTVA VRATA PECNICE | PLOHA KUCISTA NA KOJU BRTVA NALIJEZE.

Pecnicu smije podesavati ili popravljati samo kvalificirani tehnicar.

4, Kao i kod vecine drugih proizvoda koji sluze za pecenje, potreban je stalni

nadzor kako ne bi doslo do pozara.

Dode li do pozara:
1. Ne otvarajte vrata pecnice.
2. Iskljucite pecnicu i iskljucite kabel za napajanje iz uticnice.

3. Iskljucite glavni prekida¢ ku¢nog razvoda elektri¢ne energije. [ HRBH |
CISCENJE
Provjerite je li pecnica iskljucena iz napajanja tako sto je utikac iskljucen iz

® uticnice. ®

1. Vlaznom krpom obriSite unutrasnjost pecnice.

2. Priborocistite uobic¢ajenim nac¢inom, pranjem pomocu sredstva za ¢is¢enje.

3. Zaprljani okvir vrata, brtva i susjedni dijelovi moraju se Cistiti oprezno
vlaznom krpom umocenom u otopinu sredstva za Ciscenje, a zatim
prebrisati dok ne budu suhi.

Pecnica mora biti uzemljena. Kabel za napajanje smije biti uklju¢en samo
u uti¢nicu koja ima ugradeno ispravno uzemljenje.

Budete li u bilo kakvoj nedoumici u pogledu ispravnosti vase elektri¢ne
instalacije ili u slu¢ajevima kada pecnica ne radi ispravno, obratite se svakako
kvalificiranom elektricaru ili tehnicaru za servisiranje ovakvog uredaja.

1. Mikrovalna pecnica opremljena je kratkim kabelom za napajanje kako bi se
smanjila moguénost rizika od spoticanja ili zapetljanja.
2. Dugi produzni kabel mora zadovoljavati sljedece uvjete:
a) Kapacitet kabela i uticnice mora biti najmanje jednak nazivnim
veli¢inama mikrovalne pecnice.
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b) Produzni kabel mora biti trozilni, utika i uti¢nica moraju biti opremljeni
kontaktom uzemljenja.
¢) Kabel mora biti dobro pricvri¢en kako ne bi nepotrebno visio preko
kuhinjske radne plohe i kako djeca ne bi mogla pasti preko kabelaili ga
izvuci.
POSUDE I TANJURI

UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

Koristite samo posude koje su prikladne za upotrebu u mikrovalnoj peénici.

Cvrsto zatvorene posude mogu eksplodirati kad ih zagrijavate. Zatvorene

posude nuzno je otvoriti prije kuhanja, a u slu¢aju plasti¢ne ambalaze potrebno
" | je na ambalazi probiti rupice. Potrebno je provjeriti jesu li posude od materijala

koji smiju biti zagrijavani u mikrovalnim pecnicama. Postoje odredeni materijali

od nemetala koji ne smiju biti koristeni u mikrovalnim pecnicama. Ako niste

sigurni moze i se ili ne moZe neki materijal koristiti u mikrovalnim pecnicama,

ucinite sljedece:

Ispitivanje kuhinjskog posuda:

1. Nalijte 250 ml hladne vode u posudu koju namjeravate koristiti za kuhanje
u mikrovalnoj pe¢nici.

2. Zagrijavajte vodu tijekom 1 minute na najvecoj snazi pecnice.

3. Oprezno provijerite toplinu ispitivane posude. Ako je posuda topla, nemojte
je koristiti za kuhanje u mikrovalnoj pe¢nici.

4, Nemoijte kuhati vise od 1 minute.

OPASNOSTI za djecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim materijalom.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasticnim
vre¢icama. Postoji opasnost od gusenja.

Vruca povrsina!
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Materijali koje smijete koristiti u mikrovalnoj pecnici

Posuda

Napomene

Posude za pecenje

Slijedite upute proizvodaca. Dno posude za pecenje mora biti najmanje 5 mm iznad okretnice. Nepravilno rukovanje moze
dovesti do loma okretnice.

Tanjuri

Koristite samo tanjure i posude koje su prikladne za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Slijedite upute proizvodaca. Ne koristite
napuknute ili na drugi nacin oStecene zdjele.

Staklene posude
ivréevi

Uvijek uklonite cepove i poklopce. Jelo samo zagrijavajte. Nemojte kuhatil Vecina staklenih posuda i boca nije otporna na
visoke temperature i moze puknuti.

Staklene posude za
pecenje

Koristite samo one staklene posude za pecenje koje su otporne na visoke temperature.
Provjerite da posuda nema metalne rucke ili bilo $to drugo metalno. Ne koristite napuknute ili na drugi nacin o3tecene
zdjele.

Vrecice za pecenje

Slijedite upute proizvodaca. Ne zatvarajte metalnim kopcama, spajalicama i slicnim predmetima. Vrecicu ostavite malo
otvorenu kako bi vru¢e pare mogle slobodno izlaziti.

Papirnati tanjuri

Prikladni su samo za podgrijavanje ili kratko kuhanje. Ne ostavljajte pe¢nicu bez nadzora tijekom kuhanja.

Papirnati rucnici

Koristite ih za pokrivanje hrane i skupljanje otopljene masnoce.
Koristite samo za kratko kuhanje. Ne ostavljajte bez nadzora tijekom kuhanja.

Masni papir za pecenje

Koristite za pokrivanje hrane, zatvaranje hrane prilikom kuhanja i kako biste sprijecili prskanje u pecnici.

Plasti¢ni materijali

Koristite samo tanjure i posude koje su prikladne za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Slijedite upute proizvodaca. Plasti¢ni
materijali koji su prikladni za uporabu u mikrovalnoj pecnici moraju biti oznaceni s:,Prikladno za mikrovalne pecnice.” Neke
plastike omeksaju zbog dugotrajne izloZenosti visokim temperaturama.,Vrecice za kuhanje” i vrecice za pecenje moraju biti
probijene, otvorene ili nekim drugim nacinom osiguran protok zraka u skladu s uputama proizvodaca hrane.

Plasticne ambalazne
folije

Koristite samo tanjure i posude koje su prikladne za upotrebu u mikrovalnoj pecnici. Njima se posluZite kad je potrebno
prekriti hranu i sacuvati joj viagu za vrijeme pripreme. Pazite da plasti¢ne folije ne doti¢u hranu koju pripremate.

Termometri Koristite samo one termometre koji su prikladni za koristenje u mikrovalnim pe¢nicama. (Termometri za meso, kolace
i slastice.)
Masni papir Koristite da biste pokrili jelo, sprijecili prskanje masnoce u pecnici i kako bi se vlaga zadrzala tijekom pripreme.

Materijali koji ne smiju biti koriSteni pri kuhanju u mikrovalnim pec¢nicama

Posude i tanjuri

Napomene

Aluminijski pladnjevi i limovi za pecenje

Postoji opasnost od savijanja. Premjestite hranu u posudu pogodnu za kuhanje u mikrovalnim pecnicama.

s metalnom drskom

Prehrambene kartonske kutije

Postoji opasnost od savijanja. Premjestite hranu u posudu pogodnu za kuhanje u mikrovalnim pecnicama.

dijelovima

Metalno i posude s metalnim

Metal sprjecava prolazak mikrovalova. Metalni rub moze se deformirati.

Zi¢ani patenti za zatvaranje staklenki

Postoji opasnost od savijanja i plamena unutar pecnice.

Papirnate vrecice

Moze prouzrociti pozar. Postoji opasnost od pojave plamena unutar pecnice.

Pjenasti materijali

Plasti¢ne pjene na visokim temperaturama mogu se rastopiti i pokvariti hranu.

Drvo

Drvo se isusuje i moze prsnuti tijekom kuhanja.

Upotreba materijala za pecenje i kuhanje u mikrovalnoj pecnici

Materijal Mikrovalno kuhanje Rostiljanje Kombinacija
Vatrostalno staklo Da Da Da
Obicno staklo Ne Ne Ne
Keramika pogodna za pecenje Da Da Da
Plasti¢no posude za mikrovalne pecnice Da Ne Ne
Papir za pecenje Da Ne Ne
Metalna resetka Ne Da Ne
Limovi za pecenje Ne Da Ne
Aluminijska folija Ne Da Ne
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SASTAVLJANJE MIKROVALNE PECNICE ® @ ®

@ Sigurnosni sustav zakljucavanja (iskljucuje napajanje ako se

tijekom kuhanja otvore vrata)
@ Kontrolni prozorci¢ vrata pe¢nice
® Osovina okretnice
@ Sastavljeni noseci prsten
® Upravljacka ploca

(® Valovod (nemojte ukloniti pravokutni poklopac koji stiti cijevi

magnetronal)
@ Stakleni tanjur
Grill

(® Metalna resetka (koristi se samo za gril)
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ZALSON

« Prikaz vremena kuhanja, snage, programa i sati.

POWER LEVEL (MIKROVALNA SNAGA)

« Pritiskom ove tipke odredujete razinu mikrovalne snage.

« Takoder se koristi za postavljanje sigurnosne brave za djecu.

GRILL/COMBI (GRILL/KOMBINACIJA S GRILLOM)

« Pritisnite za podeSavanje programa za gril.

« Pritisnite za podesavanje kombinacije mikrovalnog kuhanja i rostilja.

SPEED DEFROST (ODMRZAVANJE PREMA VREMENU)

« Pritisnite za podesavanje odmrzavanja po vremenu.

AUTO DEFROST (ODMRZAVANJE PREMA TEZINI)

« Pritisnite za podesavanje odmrzavanja po tezini.

PRESET (PROGRAM)

« Koristi se za postavljanje programa.

WEIGHT/CLOCK (PODESAVANJE TEZINE/SAT)

« Pritisnite za podesavanje vremena.

« Pritisnite za podesavanje tezine hrane ili broja komada.

PAUSE/CANCEL (PAUZA/PREKID)

« Pritisnite za brisanje postavki ili resetiranje pecnice prije podesavanja odabranog
programa.

« Pritisnite jednom za prekid odabranog programa, pritisnite jos jednom kako biste ponistili
odabrani program.

START/QUICK START (START/BRZI START)

« Pritisnite za pokretanje programa kuhanja.

« Pritisnite viSe puta za postavljanje funkcije brzog starta.

TIME/MENU (VRIJEME/IZBORNIK)

« Okrenite za namjestanje Zeljenog vremena kuhanja.

« Okretanjem odaberite program u funkciji automatskog kuhanja.
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POSTAVLJANJE OKRETNICE

Lezaj staklenog tanjura (s donje strane) 1. Nikad ne postavljajte stakleni tanjur naopako. Stakleni tanjur mora se stalno
slobodno okretati.
2. Nikada ne koristite pecnicu bez noseceg prstena i staklenog tanjura.
. Sve namirnice i posude s njima moraju uvijek biti stavljene na stakleni tanjur.
4. Dode li do ostecenja tanjura ili noseceg prstena, javite se najblizem ovlastenom
’ servisu.

w

Stakleni tanjur —

Osovina okretnice

Sastavljeni noseci prsten

UGRADNJA

Uklonite sav ambalazni materijal i opremu.
Provjerite ima li kakvih ostecenja na pecnici (ostecena ili nedostajuca vrata i slicno). Pecnicu ne postavljajte ima li bilo kakvih ostecenja.

Kuhinjska radna ploha

Kuciste pecnice: Odstranite sve zastitne folije s povrsine kucista.
Nemojte ukloniti pravokutnu foliju koja je pri¢vri¢ena unutar
pecnice. Ta folija je zastita magnetrona pecnice.

Instalacija
1. Postavite pecnicu na ravnu povrsinu na mjesto na kojem je
osigurano dovoljno prostora za pravilan rad ventilacijskih otvora.

Izmedu straznje strane pecnice i najblizeg zida mora biti udaljenost
od najmanje 10 cm. Sa strana mora biti najmanje 5 cm slobodnog
prostora.

a)  Ostavite najmanje 20 cm prostora iznad pecnice.

b)  Ne skidajte noge pec¢nice.
¢)  Nemojte blokirati ventilacijske otvore. To moze ostetiti pecnicu.
d) Postavite pecnicu $to je dalje moguce od radio i TV aparata.

Mikrovalna pe¢nica moze uzrokovati smetnje radijskog i TV signala.

2. Prikljucite pe¢nicu na standardnu zidnu uti¢nicu. Provjerite slazu li se napon i frekvencija navedeni na natpisnoj plocici s naponom
i frekvencijom u mrezi.

UPOZORENJE: Pe¢nicu nemojte postavljati iznad ploce za kuhanje, kao ni u njezinoj blizini ili blizini nekog drugog
izvora topline. Smjestaj pecnice u blizini izvora topline moze dovesti do njezina ostecenja i nevaZenja jamstva.
Mikrovalna pe¢nica namijenjena je za koristenje u otvorenom i ne smije biti postavljena u ormarice.

Povrsina pecnice moze biti vruca tijekom rada.

FUNKCIJE MIKROVALNE PECNICE Vruca povisinal

Upute za uporabu

Ova mikrovalna pecnica koristi napredne elektronicke kontrole za podesavanje parametara kuhanja kako bi sto bolje odgovorila vasim
potrebama.

Ako tijekom kuhanja pritisnete tipku PAUSE/CANCEL (Pauza/Prekid), program se prekida, a moZete ga nastaviti pritiskom na tipku START/
QUICK START (Start/Brzi start). Ponovnim pritiskom na tipku PAUSE/CANCEL program se zaustavlja. Nakon zavretka kuhanja oglasi se
zvucni signal, a na zaslonu se prikaze END.

1. PodeSavanje vremena

Kada je mikrovalna pecnica prikljucena u uti¢nicu, na zaslonu pecnice e se pojaviti, 1:00" i oglasit ¢e se zvucni signal.

Da biste postavili vrijeme, pritisnite tipku WEIGHT/CLOCK i drZzite je 3 sekunde. Pritisnite nekoliko puta za odabir 24-satnog (Hr 24) ili
12-satnog nacina (Hr 12).
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Nakon odabira nacina, postavite vrijeme okretanjem kotaci¢a TIME/MENU (Vrijeme/Izbornik) i potvrdite pritiskom na tipku WEIGHT/
CLOCK. Minute postavite istim postupkom.

2. Kuhanje u mikrovalnoj pe¢nici

1) Zeljenu snagu odaberite pritiskom na tipku POWER LEVEL (Snaga mikrovalova) prema tablici u nastavku. Najdulje trajanje kuhanja
je 95 minuta.

2)  Regulatorom TIME/MENU (Vrijeme/Izbornik) postavite Zeljeno trajanje kuhanja.

3)  Potvrdite pritiskom tipke START/QUICK START (Start/Brzi start) i pecnica ¢e poceti kuhati.

Tablica snage mikrovalova

Broj pritisaka tipke POWER LEVEL Mikrovalna snaga Uporaba

1% 100 % Grijanje, mlijeko, prokuhavanje vode, povrce, pica
2x 80 % Riza, riba, piletina, mljeveno meso

3% 60 % Kuhano meso, riba

4x 40 % Priprema juhe, omeksavanje maslaca

5% 20 % Omeksavanje sladoleda

[ 0% Ventilator ili kuhinjski sat

Napomena: Ako ne odaberete razinu snage, pecnica ce raditi najjacom snagom. Tijekom kuhanja, moZzete provjeriti snagu pritiskom
POWER LEVEL (Snaga mikrovalova).

m 3. Brzo pokretanje

Pritisnete li tipku START/QUICK START (Start/Brzi start) nekoliko puta, postaviti cete duljinu kuhanja, a pe¢nica c¢e poceti raditi najvecom
snagom. Svaki pritisak odgovara 30 sekundi. Najdulje moguce trajanje kuhanja u ovom nacinu rada je 10 minuta. Po isteku podesenog
vremena, oglasit ¢e se zvucni signal i na zaslonu ¢e se pokazati END (kraj).

4. 0dmrzavanje po tezini
Trajanje i snaga potrebni za odmrzavanje automatski su podeseni prema zadanoj tezini. Granice tezine zamrznutih namirnica: 100-1800 g.

Primjer: Zelite li odmrznuti 200 g namirnica. @
1) Pritisnite tipku AUTO DEFROST (Odmrzavanje po tezini).

2)  Brojem pritisaka na tipku WEIGHT/CLOCK (Podesavanje tezine/vrijeme) odaberite kolicinu.

3)  Odmrzavanje pokrenite pritiskom tipke START/QUICK START (Start/Brzi start).

Napomena: Za vrijeme odmrzavanja, pecnica Ce se zaustaviti i zacut ¢e se zvucni signal - tada hranu okrenite i pokrenite nastavak
odmrzavanja pritiskom na tipku START/QUICK START (Start/Brzi start).

5.0dmrzavanje prema vremenu

Pe¢nica omogucava odmrzavanja prema podesenom vremenu. Najdulje trajanje odmrzavanja je 95 minuta.
1)  Pritisnite tipku Speed defrost (Odmrzavanje po vremenu).

2)  Okretanjem kotacic¢a Time/Menu (Vrijeme/Izbornik) podesite vrijeme odmrzavanja.

3)  Odmrzavanje pokrenite pritiskom tipke Start/Quick Start (Start/Brzi start).

6. Programi

Ova znacajka omogucava vam u zadano vrijeme pokrenuti jedan od ranije programiranih ciklusa pec¢nice.
Na primjer: sada je 8:00. Zelite poceti kuhanje u 11:30.

1) Odaberite Zeljeni program kuhanja (osim programa odmrzavanja po tezini i brzi start).

2)  Jednom pritisnite tipku PRESET (Program).

3)  Okrenite regulator na polozaj TIME/MENU (Vrijeme/Izbornik) i sate postavite na 11:00.
4)  Jednom pritisnite tipku PRESET (Program).

5)  Okretanjem regulatora TIME/MENU (Vrijeme/Izbornik) minute postavite na 11:30.

6)  Jednom pritisnite tipku PRESET (Program).

Napomena: Nakon $to postavite Program mozete doznati vrijeme pritiskom tipke PRESET (Program). Vrijeme ce se prikazati 5 sekundi.
Tijekom tih 5 sekundi moZete ponistiti postavke programa pritiskom tipke PAUSE/CANCEL.

7. Koristenje grila

Koristenje grila je posebno prakti¢no kad pripremate tanke mesne odreske, odreske, rebra, gyros, kobasice ili piletinu. Najdulje trajanje
pripreme grila je 95 minuta.
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Primjer: Zelite li programirati gril u trajanju od 12 minuta

1) Pristinite tipku GRILL/COMBI (Grill/Kombinacija s grillom).

2)  Okretanjem regulatora TIME/MENU (Vrijeme/Izbornik) postavite Zeljeno vrijeme grilla.
3)  Grill pokrenite pritiskom tipke START/QUICK START (Start/Brzi start).

8. Automatsko kuhanje
Za sljedece namirnice ne morate podesiti ni vrijeme kuhanja, ni snagu. Jednostavno unesite vrstu hrane i njezinu tezinu/kolicinu.

Izbornik | Namirnica
1 Pica (200ml/3alica)
N Ri%a (g) 1. Uslucaju mlijeka/kave i pripreme krumpira, kada pritisnete gumb Weight/Clock
a9 (Podesavanje tezine), na zaslonu se prikazuje broj porcija umjesto tezine hrane.
3 Spageti (g) 2. U programima 7, 8 i 9 program se zaustavlja na sredini pripreme i zvu¢nim
- - signalom vas upozori da je potrebno okrenuti namirnice. Zatim zatvorite vrata
4 Krumpir (svaki 230+10 g) i pritisnite tipku Start/Quick start (Start/Brzi start) i nastavite pecenje.
5 Automatsko grijanje (g) 3. Uspjesna priprema jela metodom automatskog kuhanja ovisi o mnogim
¢imbenicima kao $to su oscilacije napona, oblik i veli¢ina hrane, vase osobne
6 Riba (g) sklonosti dubini do koje je potrebno ispeci itd. Smatrate li da ishod kuhanja nije
e zadovoljavajuci, prilagodite vrijeme kuhanja u skladu s time.
7 Piletina (g) S ) T R " )
4. Prilikom pripremanja $pageta, dodajte kipu¢u vodu prije kuhanja.
8 Govedina/ovcetina (g)
9 Mljeveno meso (g) m

1)  Okrecite regulator TIME/MENU (Vrijeme/Izbornik) u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu i odaberite vrstu namirnice prema
gornjoj tabeli.

2)  Pritisnite tipku WEIGHT/CLOCK (Podesavanje tezine/Sat). Pritiscima ove tipke odaberite Zeljenu tezinu ili broj porcija.

3)  Pritisnite tipku START/QUICK START (Start/Brzi start).

9. Koristenje mikrovalnog kuhanja i grila @
Najdulje moguce vrijeme pripreme koristenjem oba nacina rada je 95 minuta. Na raspolaganju su sva kombinirana nacina pripreme: Co-1

pogodan za pripremu ribe i da biste zapekli jelo (30% mikrovalno kuhanje, 70% gril) i Co-2 koji je pogodan za omlete, pudinge, pecene

krumpire i perad (55 % mikrovalno kuhanje, 45 % grill).

. o Vrijeme kuhanja
Tipka COMBI Kombinacija - - -
Mikrovalno kuhanje Grill
Pritisnuti 1x Co-1 30% 70 %
Pritisnuti 2x Co-2 55% 45 %

Primjer: Za kuhanje u nacinu pripreme Co-1 u trajanju od 25 minuta

1)  Dvaput pritisnite tipku GRILL/COMBI.

2)  Okrecite regulator TIME/MENU (Vrijeme/Izbornik) tako da se na zaslonu prikaze 25:00.
3)  Pritisnite START/QUICK START (Start/Brzi start).

Primjer: Za kuhanje u nacinu pripreme Co-2 u trajanju od 12 minuta

1) Triput pritisnite tipku GRILL/COMBI.

2)  Okrecite regulator TIME/MENU (Izbornik/Vrijeme) tako da se na zaslonu prikaze 12:00.
3)  Pritisnite START/QUICK START (Start/Brzi start).

10. Sigurnosna bravica za djecu

ZAKLJUCAVANJE: Tijekom 3 sekunde drzite pritisnutim tipku POWER LEVEL (Snaga mikrovalova), za¢uje se zvuéni signal koji signalizira da
je sigurnost za djecu ukljucena, a na zaslonu zasvijetli CHILD LOCK (Roditeljska zastita).

OTKLJUCAVANJE: Tijekom 3 sekunde drzite pritisnutim tipku POWEL LEVEL (Snaga mikrovalova), zacuje se zvuéni signal koji signalizira da je
roditeljska zastita iskljucena. Pokazivac zastite na zaslonu ce se iskljuciti.
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UKLANJANJE POTESKOCA

Cesti

Mikrovalna pecnica ometa rad TV prijemnika. | Rad mikrovalne pecnice moze izazvati smetnje radio i TV uredaja. Te smetnje sli¢ne
su smetnjama koje izazivaju mali kucni elektri¢ni aparati kao $to su mikser, usisava¢

ili ventilator.
Na vratima se kondenzira para, a iz Za vrijeme pripreme hrane iz namirnica moze dolaziti do otpustanja pare. Pare se
ventilacijskih otvora izlazi vruci zrak. vecim dijelom oslobadaju kroz ventilacijske otvore, ali jedan dio se moze kondenzirati
na hladnijim predmetima, kao sto su to vrata. To je normalna pojava.
Mikrovalna pecnica je greskom ukljucena Ne ukljucujte pecnicu kad je prazna. To je vrlo opasno.
prazna.
Problem Moguci uzrok Rjesenje

Kabel za napajanje nije ¢vrsto uklju¢en | Izvucite kabel iz uti¢nice. Nakon otprilike 10 sekundi,

u uticnicu. ukljucite kabel u uti¢nicu.
Uredaj se ne pokrece. Eregorme osigurac ili se iskljucila Zamvuenlte osgyras ili ponovno qlfl;uate sklopku
sigurnosna sklopka. (moze popraviti nas servisni tehnicar).
m Problem s utiénicom. U utmrucu pokusajte spojiti neki drugi elektricni
uredaj.
Pecnica ne grije. Vrata nisu pravilno zatvorena. Zatvorite vrata.

Stakleni tanjur ispusta zvukove Ocistite pe¢nicu prema uputama u poglavlju

Okretnica ili dno pecnice su prljavi.

kada pe¢nica radi. ,Cis¢enje”.
TEHNICKI PODACI
Obujam 25 | Okretnica @ 270 mm
Snaga mikrovalova 900 W Masa 14 kg
Snaga rotilja 1000 W Dimenzije, ukljucujuci okvir: 483 x 281 x 440 mm (§ X v x d)
Tajmer: 95 minuta Nazivni napon: 230-240 V~ 50 Hz
Broj automatskih programa: 9 Nazivna snaga: 1400 W
Odmrzavanje po tezini Radna frekvencija: 2.450 MHz
Regulacija snage u 5 razina Buka: 63 dB

UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaze odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama ¢lanicama EU i drugim zemljama u kojima je uveden

sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad domacinstva.

Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Pravilnim recikliranjem ovog

proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi ocuvanju prirodnih resursa. Zelite li vise informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo da se ]
obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05

Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti elektri¢nih uredaja. c e

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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MIKROVALOVNA PECICA

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer in
nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da varnostnih
napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje ni mogoce vgraditi
vizdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam zagotoviti vse varnostne ukrepe.
Nismo odgovorni za skodo, ki bi nastala med prevozom, zaradi nepravilne
uporabe, zaradi nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali zamenjave
kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi udara elektrike, morate pri
uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna varnostna navodila,
med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti, ki je

navedena na plos¢ici vade naprave, in ali je vticnica pravilno ozemljena. I}

Vticnica mora biti in3talirana glede na veljavne elektrotehni¢ne norme EN.

2. Pelice ne smete uporabljati, Ce so poSkodovana vrata, ¢e pecica ne deluje
pravilno ali Ce je poSkodovan napajalni kabel.
SVARILO: Nevarno je, da katerakoli druga kot usposobljena oseba
izvaja kakrsnakoli popravila ali vzdrzevanje, ki pomeni odstranjevanje
poljubnega dela ohisja, ki zagotavlja zascito pred sevanjem mikrovalovne
energije.
Kakrsnakoli popravila ali prilagajanje naprave, kamor se steje tudi
zamenjava kabla, mora izvesti strokovni servis! Pred popravilom izkljucite
napajalni kabel iz vtiénice. Ce se pokrov odstrani po prikljucitvi na
elektricno omrezje, je serviser lahko izpostavljen nevarnosti elektricnega
udara ali nevarnosti mikrovalovne energije.

3. Napravo zaicitite pred stikom z vodo ali drugimi teko¢inami, da ne pride
do udara elektricnega toka. Elektricnega kabla ali vti¢nice ne potapljajte
v vodo!

4, Mikrovalovne pecice ne uporabljajte na odprtih kot tudi ne v vlaznih
prostorih; ne dotikajte se napajalnega kabla niti same naprave z mokrimi
rokami. Obstaja nevarnost udara elektrike.
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5. Pri uporabi pecice bodite Se posebej pozorni na otroke, ki se nahajajo
v blizini.

6. Mikrovalovna pecica ne sme delovati brez nadzora.

7. Priporo¢amo, da napajalni kabel naprave izkljucite iz elektricnega omrezja.
Pred kakrsnimkoli posegom prav tako izkljucite kabel iz elektricnega
omrezja. VtiCa ne smete izvledi iz vti¢nice z vleCenjem za kabel. Kabel
izkljucite iz vtiCnice tako, da ga drzite za vtic.

8. Mikrovalovne pecice ne uporabljajte v blizini vira vrocine, nprkuhalne
plosce Stedilnika. Varuijte jo pred neposrednim soncnim sevanjem.

9. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov ali teci preko ostrih robov.

10. Nevarnost pred pozarom v notranjosti peCice lahko preprecite na nasledniji
nacin:

a) Jedi ne pecite prevec.
b) Preden daste v pecico papirnate ali plasti¢ne vrecke, odstranite iz njih

[ sl sponke.

c) Ne segrevajte olja ali masti za kuhanje v peici, saj temperature olja ni

mogoce nadzorovati.V pecici ne cvrite hrane.Vroce olje lahko poskoduje

dele pecice in posodo ter povzroci opekline. @
d) Po uporabi obrisite s krpico, namoceno v raztopino detergenta, vrata,

tesnilo vrat in notranji prostor pecice ter posusite. S tem boste odstranili

vse umazanije, mas¢obo in morebitne preostanke hrane.

SVARILO: Ce pride do poskodbe vrat oziroma tesnila, peice ne smete
uporabljati, dokler je ne popravi usposobljena oseba. Pecico je treba
pravilno (istiti in odstranjevati morebitne ostanke jedi. Umazana
pecica lahko povzroci poskodbe povrsine, ki lahko negativno vplivajo
na zivljenjsko dobo aparata in povzrocijo nastanek nevarne situacije.
Nakopicena mascoba bi se lahko pregrela in posledi¢no bi lahko nastal
pozar.

Za CiScenje ne uporabljajte abrazivnih sredstev.

Aparata ne smete Cistiti s parnim cistilnikom.

e) V primeru, da bi se zacelo iz pripravljene hrane znotraj pecice kaditi
ali pa bi le-ta zagorela, pustite vrata pecice zaprta, peCico ugasnite in
potegnite ven vti¢ elektricnegakabla, da preprecite Sirjenje morebitnega
ognja.
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f) V primeru uporabe posod za enkratno uporabo iz plastike, papirja ali
drugih vnetljivih materialov pecica ne sme biti brez nadzora, da ne pride
do vnetja.

11. Nevarnost eksplozije in nenadnega vretja preprecite na sledec nacin:
SVARILO: Tekocine in drugih jedi ne smete segrevati v nepredusno zaprtih
posodah, ker so nagnjene k eksploziji. Z zaprtimi posodami mislimo tudina
otroske steklenicke ali dude.

a) Za segrevanje tekocin uporabljajte posode s Sirokimi odprtinami in
jih po kon¢anem segrevanju pustite stati 20 sekund, da ne bi prislo do
eruptivnega vrenja.

b) Jajca v lupini, trdo kuhana jajca, voda, ki vsebuje mascobo ali olje, in
zaprte steklene posode se ne smejo pogrevati v mikrovalovni pecici, ker
lahko eksplodirajo, in sicer tudi po koncu mikrovalovnega segrevanja.
Krompir, klobase in kostanj morate, preden jih postavite v pecico,
prerezati ali prebosti. (s1 |

¢) Mikrovalovno segrevanje pija¢ lahko povzroci zapoznelo vretje, kar je
treba upostevati pri drzanju posode.

@ d) Vsebino otroskih steklenick in otroske hrane je treba pred postrezbo
premesati ali pretresti ter pred konzumacijo preveriti temperaturo za
preprecitev opeklin.

12. Po kon¢anem segrevanju v mikrovalovni pecici je posoda zelo vroca. Pri
jemanju posode iz pecice uporabljajte rokavice. Pazite, da pri stiku z vroCo
paro ne pride do opeklin obraza ali rok.

13. Ko odpirate pokrov ali odstranjujete folijo z embalazZe, to pocnite vedno
v nasprotni smeri in pro¢ od sebe. Vrecke s kokicami in vrecke za peko
odpirajte na varni oddaljenosti od obraza.

14. Da bi vrtljivi kroznik zascitili pred razbitjem:

a) Pustite, da se vrtljivi pladenj ohladi, preden ga boste ocistili.

b) Na hladni vrtljivi pladenj ne postavljajte vroCe hrane ali posode.

¢) Na hladni vrtljivi pladenj ne postavljajte zamrznjene hrane ali hladne

posode.
15. Prepricajte se, da se med delovanjem noben predmet ne dotika notranje
stene pecice.
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16. Znotraj pecice ne skladis¢ite hrane in drugih predmetov. Ce pride do udara
elektricnega omrezja zaradi strele, se lahko pecica samodejno prizge.

17. Pecice ne uporabljajte, kadar v njej ninobene hrane ali tekocine. Zaraditega
se lahko pokvari. Ne zapirajte niti ne pokrivajte odprtin za prezralevanje
pecice.

18. Ne uporabljajte pripomockov, kijih ne priporoca proizvajalec.V nasprotnem
primeru tvegate izgubo pravice do uveljavitve garancije.

19. Mikrovalovno pecico uporabljajte samo na nacin, predpisan v teh navodilih.
Mikrovalovna pecica je namenjena samo za hisno uporabo. Proizvajalec ne
odgovarja za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe te naprave.

20. Mikrovalovna pecica je namenjena za pogrevanje hrane in pijac. Susenje
hrane ali oblacil in pogrevanje grelnih blazin, domace obutve, pralnih
gob, vlaznih tkanin in podobnih stvari lahko povzroci telesno poskodbo,
zagorenije ali pozar.

[ sl 21. Ta izdelek je namenjen uporabi v gospodinjstvu in v podobnih prostorih

®
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kot so:

- kuhinje v podjetjih, pisarnah in drugem podobnem delovnem okolju;

- aparati, ki se uporabljajo v kmetijstvu;

- aparati, kijih gostje uporabljajovhotelih, motelihinvdrugih nastanitvenih
okoljih;

- aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.

22. Otroci, starejSi od 8 let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo to
napravo samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila o varni
uporabiin razumejo nevarnost povezane zaradi nepravilne uporabe. Otroci
se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ga opravljajo
uporabniki, ne smejo opravljati otroci, ¢e niso stari osem let ali vec in so
pod nadzorom starejsih oseb.

Ne izpostavljajte se po nepotrebnem pretiranim koli¢inam mikrovalovnih

zarkov

1. Neposkusajte vkljuciti peCice, kiima vrata odprta. S tem se lahko izpostavite
mikrovalovnim zarkom. Nikoli ne poskodujte in ne drzite varnostnih
kljuCavnic vrat pecice.
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2.V vrata pecice ne dajajte nobenih tujkov. Preverite, ali so tesnila na vratih
pecice in povrsina ob njih Cista in da ni ostankov Cistilnih sredstev.

3. Ne poskusajte vklopiti nedelujoce pecice. Vrata peCice morajo biti po
zaprtju popolnoma zatesnjena in ne smejo biti poskodovana.
Primeri nevarnih poskodb vrat:
a) Vrata pecice so UKRIVLJENA.
b) TECAJIin ZAPAHI na vratih niso dovolj dobro pri¢vréceni.
¢) VRATNATESNILA IN TESNILNE POVRSINE NA OHISJU so poskodovane.

Pecico lahko popravlja in servisira samo za to usposobljena oseba.

4, Kot pri vecini drugih izdelkov, namenjenih za peko, je potreben nenehen

nadzor, da ne bi prislo do pozara.

V primeru pozara:
1. Ne odpirajte vrat pecice.
2. lzkljucite pecico in iz vticnice izkljucite napajalni kabel.
3. lzklopite glavno stikalo razdelilnika elektri¢ne energije. I |
CISCENJE
® Prepricajte se, da ste pecico izkljucili iz dovoda el. energije tako, da ste iz ®
vti¢nice potegnili vtikalo el. kabla.
1. Uporabite vlazno krpico in ocistite notranjost pecice.
2. Pritikline oCistite na obicajen nacin v milni raztopini.
3. Umazan okvir vrat, tesnila in sosednji deli se morajo temeljito ocistiti
zvlazno krpo, namoceno v raztopini detergenta, in nato suho obrisati.

PeCica mora biti ozemljena. Vtikalo elektricnega kabla je lahko vklju¢eno le
v vti¢nico, ki je pravilno ozemljena.

V primeru kakrsnih koli dvomov glede pravilnosti el. instalacije ali pri okvarah
kontaktirajte kvalificiranega elektricarja ali servisnega tehnika.

1. Mikrovalovna pecica je opremljena s kratkim el. kablom, da se zmanjsa
tveganje poskodbe zaradi spotikanja ali zapletanja.
2. Dolg podaljsevalni kabel mora izpolnjevati naslednje zahteve:
a) Z vidika dovoljene elektricne obremenitve morajo biti nominalne
vrednosti podaljSevalnega kabla in vti¢nice v skladu z nominalnimi
vrednostmi mikrovalovne pecice.
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b) Podaljsevalni kabel mora biti trizilni in vtikalo ter vticnica morata imeti
ozemljitveni zatic.

¢) Kabel mora biti dobro pospravljen, to pomeni, da ne visi preko delovne
plosce kuhinjskega pulta in da se ob njega nih¢e ne more spotakniti ter
da otroci ne morejo izvledi kabla.

POSODA IN KROZNIKI

OPOZORILO

Nevarnost poskodb

Uporabljajte le posode, ki so primerne za uporabo v mikrovalovnih pecicah.

Mocno zaprte posode lahko pri kuhanju eksplodirajo. Zaprte posode se

morajo pred kuhanjem odpreti in plasticna embalaza preluknjati, glej

Materiali, ki se lahko in se ne smejo uporabljati v mikrovalovni pecici. Obstajajo

nekateri nekovinski materiali, ki se ne morejo varno uporabljati pri kuhanju
T sIN mikrovalovni pecici. Ce ste v dvomih, ali se lahko material varno uporabi

v mikrovalovni pecici, ravnajte sledece:

@ Test kuhinjske posode: ®
1. Posodo, namenjeno za kuhanje v mikrovalovni pecici, napolnite z mrzlo
vodo (250 ml).
2. Kuhajte 1 minuto na maksimalni moci pecice.
3. Pazljivo preizkusite temperaturo preizkusene posode. Ce je preizkusena
posoda topla, je ne uporabljajte za kuhanje v mikrovalovni pecici.
4. Ne kuhajte veC kot 1 minuto.

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali
s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost zadusitve.

Vroca povrsina!
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Materiali, ki jih lahko uporabljate za kuhanje v mikrovalovni pecici

Posoda Opombi

Pekaci za pecenje Upostevajte napotke proizvajalca. Dno posode za pecenje mora biti vsaj 5 mm na vrtljivim kroznikom. Nepravilna uporaba
lahko povzroci, da vrtljiv kroznik poci.

Krozniki Uporabljajte samo kroznike in posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Upostevajte napotke
proizvajalca. Ne uporabljajte pocenih ali poskodovanih skled.

Steklene steklenice Vedno odstranite tesnilni zamasek. Hrano le pogrejte. Ne kuhajte! Vecina steklenih vrcev in steklenic ni odporna na visoke

invrci temperature in lahko pocijo.

Steklena posode za Uporabljajte le steklene pecene posode, ki so odporne proti visokim temperaturam.

pecenje Prepricajte se, da posoda nima kovinskega robu ali kakSen drug kovinski del. Ne uporabljajte pocenih ali poskodovanih
skled.

Vrecke za peko Upostevajte napotke proizvajalca. Ne zapirajte s kovinskimi sponkami. Pustite spoje vrece na rahlo odprte, da lahko vroca
para prosto uhaja.

Papirnati krozniki Primerni la za pogrevanje ali kratko kuhanje. Pecice med kuhanjem ne puscajte brez nadzora.

Papirnate brisace Uporabljajte le za prekrivanje hrane in vpijanje odvecne mascobe.
Uporabljajte le za krajse kuhanje. Med kuhanjem ne puscajte brez nadzora.

Peki papir Uporabljajte za prekrivanje hrane, za zapakiranje hrane med dusenjem ali pa kot zas¢ito pred brizganjem po peici.

Plasticni materiali Uporabljajte samo kroznike in posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Upostevajte napotke proizvajalca.

Plasti¢ni materiali primerni za uporabo v mikrovalovni pecici morajo imeti specificne oznake: ,Primerno za mikrovalovne
pecice.” Nekatere plastike se zmehcajo zaradi dolgotrajnega delovanja visokih temperatur. Vrecke za kuhanje” in vrecke za
pecenje morajo biti prerezane, preluknjane ali kako drugace prezracevane glede na navodila proizvajalca.

Plasticne embalazne Uporabljajte samo kroznike in posodo, ki je primerna za uporabo v mikrovalovnih pecicah. Uporabljajte za prekrivanje m

folije hrane in za ohranjanje vlage hrane med kuhanjem. Pazite na to, da se plasti¢na folija ne dotika pripravljene hrane.
Termometri Uporabljajte le termometre primerne za uporabo v mikrovalovnih pecicah. (Termometri za meso, kruh in slascice).
Povoscen papir Uporabljajte za prekrivanje hrane, kot zai¢ito pred brizganjem po pecici in za ohranjanje vlage hrane med kuhanjem.

Materiali, ki se ne smejo uporabljati pri kuhanju v mikrovalovni pecici

Posoda in krozniki Opombi

Aluminijasti krozniki in pekaci Nevarnost deformacije. Prestavite hrano v posodo, ki je primerna za kuhanje v mikrovalovnih pecicah.
Prehrambene in kartonske Skatle Nevarnost deformacije. Prestavite hrano v posodo, ki je primerna za kuhanje v mikrovalovnih pecicah.
s kovinskim rocajem

Kovinska posoda in posoda Kovina preprecuje prodiranje mikrovalovne energije. Kovinski okvir se lahko deformira.

s kovinskimi dodatki

Zi¢nati zapiralni obrocki Nevarnost deformacije in pozara znotraj pecice.

Papirnate vrecke Lahko pride do vZiga. Nevarnost pozara znotraj pecice.

Penasti materiali Zaradi visokih temperatur se lahko plasti¢na pena raztali in razvrednoti hrano.

Les Les se susi in lahko poci med kuhanjem.

Uporaba materialov pri peki na zaru in kuhanju v mikrovalovni pecici

Material Mikrovalovno kuhanje Pecenje na zaru Kombinacija
Steklo za kuhanje Da Da Da
Obicajno steklo Ne Ne Ne
Keramika, namenjena peki Da Da Da
Plasti¢ne posode za mikrovalovno pecico Da Ne Ne
Papir za peko Da Ne Ne
Kovinska resetka Ne Da Ne
Kovinski pekac, podstavek Ne Da Ne
Aluminijasta folija - alufolija Ne Da Ne
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SESTAVLJANJE MIKROVALOVNE PECICE ® @ ®

@ Varnostni sistem zaklepanja (izklopi dovod elektri¢ne energije, ¢e
pride med kuhanjem do odprtja vratc)

@ Opazovalno okno vrat pecice

® Os vrtljivega kroznika

@ Vrtljivi obro¢

® Upravljalna plosca

(® Valovod (ne odstranjujte pravokotne zascite magnetrona pecice!)

@ Stekleni kroznik

Zar

(® Kovinska resetka (le za funkcijo pecenje na zaru)

ZASLON
« Prikaz ¢asa kujanja, moci, programa in ure.
POWER LEVEL (MIKROVALOVNA MOC)
« S stevilom pritiskov na to tipko dolocite nivo mikrovalovne moci.
« Uporablja se tudi za nastavitev otroske varnostne kljucavnice.

GRILL/COMBI (PECENJE NA ZARU/KOMBINACIJA Z ZAROM)
« S pritiskom nastavite program pecenja na zaru.
« S pritiskom nastavite kombinacijo mikrovalovnega kuhanja in pecenja na zaru.

m SPEED DEFROST (ODMRZOVANJE GLEDE NA CAS)

« S pritiskom nastavite odmrzovanje glede na ¢as.
AUTO DEFROST (ODMRZOVANJE GLEDE NA MASO)
« S pritiskom nastavitev odmrzovanje glede na maso.
PRESET (PREDNASTAVITEV)

« Uporablja se za nastavitev prednastavitve programa.

WEIGHT/CLOCK (NASTAVITEV MASE/URE)

« S pritiskom nastavite ¢as.

« S pritiskom nastavite maso zivil ali Stevilo porcij.

PAUSE/CANCEL (PAVZA/PREKLICI)

« S pritiskom preklicete nastavitve ali ponastavite pecico ped nastavitvijo izbranega
programa.

+ Z enim pritiskom prekinete izbrani program, z drugim pritiskom preklicete izbrani
program.

START/QUICK START (ZAGON/HITRI ZAGON)

« S pritiskom zazenete program kuhanja.

« S ponovnim pritiskom nastavite funkcijo hitrega zagona.

TIME/MENU (CAS/MENI)

« Z zasukom nastavite Zeleni ¢as kuhanja.

« Z zasukom izberete program v funkciji samodejnega kuhanja.
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NAMESTITEV VRTLJIVEGA KROZNIKA

Naboj (spodnja stran) 1. Nikoli ne polagajte kroznika z dnom navzgor. Stekleni kroznik se mora nenehno
prosto obracati.
. Ne uporabljajte pecice brez vrtljivega obroca in steklenega kroznika.
. Vso hrano in posodo s hrano je treba vedno poloZiti na stekleni kroznik.
4, Ce poti stekleni kroznik ali se poskoduje vrtljivi obro¢, se obrnite na najblizji
’ pooblasceni servis.

w N

Stekleni kroznik —

Os vrtljivega kroznika

Vrtljivi obro¢

NAMESTITEV

Odstranite ves embalazni material in vzemite ven vse pritikline.
Preverite ali pecica ni kakor koli poskodovana (zmeckana ali poskodovana vrata in podobno). Pecice ne instalirajte, ¢e je kakor koli
poskodovana.

Delovna plosca kuhinjskega pulta

Ohisje pecice: Odstranite vso zascitno folijo iz povrsine ohisja.

Ne odstranjujte pravokotnega ohisja, ki je pritrjeno znotraj pecice.
To ohisje $¢iti magnetron pecice.

Instalacija
1. Pecico namestite na ravno povrsino, ki zagotavlja dovolj prostega
prostora za pravilno funkcijo prezracevalnih odprtin.

Med zadnjo stranjo pecice in steno mora razdalja znasati minimalno
10 cm. Ob straneh mora biti vsaj 5 cm prostega prostora.
a)  Pustite vsaj 20 cm prostega prostora nad pecico.

b)  Ne odstranjujte nogic pecice.
c)  Ne blokirajte prezracevalnih odprtin. Lahko pride do poskodbe pecice.
d)  namestite pecico kar najdlje od radijskega in televizijskega sprejemnika.

Mikrovalovna pecica lahko povzroci motnje televizijskega in radijskega signala.

2. Prikljucite pecico v standardno elektri¢cno omrezje. Prepricajte se, da sta navedena vrednost napetosti in frekvenca na tipski tablici
pecice v skladu z vrednostjo napetosti in frekvenco v omrezju.

OPOZORILO: Ne instalirajte pecice nad kuhinjsko kuhalno plosco niti v njeno blizino ali v blizino drugega aparata,
ki oddaja vrocino. Namestitev pecice v blizino aparata, ki oddaja vrocino, ima lahko za posledico poskodbo pecice
in prenehanje veljavnosti garancije. Mikrovalovna pecica je namenjena za uporabo v odprtem prostoru in se ne sme
namescati v omaro.

Med delovanjem je lahko povrsina mikrovalovne pecice vroca.

DELOVANJE MIKROVALOVNE PECICE

Navodila za uporabo

Ta mikrovalovna pecica uporablja moderno elektronsko upravljanje za nastavitev parametrov kuhanja tako, da kar najbolje izpolnjuje vase
zahteve.

Ce med kuhanjem pritisnete na tipko PAUSE/CANCEL (Pavza/Prekini), se program prekine, nadaljuje se s pritiskom na tipko START/QUICK
START (Zagon/Hitri zagon). S ponovnim pritiskom na tipko PAUSE/CANCEL se program prekli¢e. Po kon¢anem kuhanju se oglasi zvo¢ni
signal in na zaslonu se prikaze END.

Vroca povrsina!

1. Nastavitev ¢asa
Takoj, ko mikrovalovno pecico prikljucite v vti¢nico, se na zaslonu pecice prikaze »1:00« in oglasi se pisk.
Za 3 sekunde pritisnite tipko WEIGHT/CLOCK za nastavitev ¢asa. S ponovnim pritiskom izberite 24-urni nacin (Hr 24) ali 12-urni nacin (Hr 12).
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Ko izberete nacin, nastavite uro z vrtenjem upravljalnika TIME/MENU (Cas/Meni) in potrdite s pritiskom na WEIGHT/CLOCK. Nastavitev
minut izvedete na enak nacin.

2. Kuhanje v mikrovalovni pecici

1) Zeleno mot izberete s pritiskom na tipko POWER LEVEL (Mikrovalovna mo¢) po spodnji tabeli. Maksimalni ¢as kuhanja je 95 minut.
2)  Spomogjo upravljalnika TIME/MENU (Cas/Meni) nastavite Zeleni ¢as kuhanja.
3)  Potrdite s pritiskom na tipko START/QUICK START (Zagon/Hitri zagon) in pecica za¢ne kuhati.

Tabela mikrovalovne moc¢i

is;;g;i::;:tov na tipko Mikrovalovna moc Uporaba

1X 100 % Segrevanje, mleko, prekuhavanje vode, zelenjava, napitki
2x 80 % Riz, riba, pis¢anec mleto meso

3% 60 % Kuhano meso, riba

4x 40 % Priprava juhe, mehcanje masla

5% 20% Mehcanje sladoleda

6% 0% Ventilator ali kuhinjska ura

Opomba: Ce ne izberete nivoja moci, bo pecica delovala z najvec¢jo mo¢jo. Med kuhanjem lahko preverite mo¢ s pritiskom na tipko POWER
LEVEL (Mikrovalovna moc).

3. Hitri zagon
S ponovnim pritiskom na tipko START/QUICK START (Zagon/Hitri zagon) nastavite dolzino kuhanja, pecica se zazene s polno mogjo. Vsak

in na zaslonu se prikaze END (Konec).

m pritisk ustreza 30 sekundam. Najdaljsi mozni ¢as nastavitve v tem nacinu je 10 minut. Po izteku nastavljenega casa se bo oglasil zvocni signal

4. Odmrzovanje glede na maso
Cas in mo¢ odmrzovanja se nastavita samodejno po programirani masi. Obseg mase zmrznjene hrane: 100-1800 g.

Primer: Ce Zelite odmrzniti 200 g hrane.

1)  Pritisnite tipko AUTO DEFROST (Odmrzovanje glede na maso).

2) S pritiskom na tipko WEIGHT/CLOCK (Nastavitev mase/ure) s Stevilom pritiskov izberite maso.
3)  Odmrzovanje zaZenite s pritiskom na tipko START/QUICK START (Zagon/Hitri zagon).

Opomba: Med odmrzovanjem se ciklus prekine in oglasi se zvo¢ni signal - hrano obrnite in nadaljujte s pritiskom na tipko START/QUICK
START (Zagon/Hitri zagon).

5.0dmrzovanje glede na cas

Pecica omogoca odmrzovanje glede na nastavljen ¢as. Maksimalna dolzina ¢asa odmrzovanja je 95 minut.
1)  Pritisnite tipko Speed defrost (Odmrzovanje glede na ¢as).

2)  Zzasukom gumba Time/Menu (Cas/Meni) nastavite ¢as odmrzovanja.

3)  Odmrzovanje zazenite s pritiskom na tipko Start/Quick start (Zagon/Hitri zagon).

6. Prednastavitve

Ta funkcija omogoca zagon enega od Ze vnaprej programiranih ciklusov pecice v nastavljenem casu.
Primer: ura je 8.00. Vi Zelite zaceti kuhati ob 11.30.

1) Izberite Zeleni program kuhanja (razen programa odmrzovanja in hitri zagon).

2)  Enkrat pritisnite na tipko PRESET (Prednastavitev).

3)  Zavrtite upravljalnik na polozaj TIME/MENU (Cas/Meni) in nastavite ¢as na 11:00.
4)  Enkrat pritisnite na tipko PRESET (Prednastavitev).

5)  Zvrtenjem upravljalnika TIME/MENU (Cas/Meni) nastavite minute na 11:30.

6)  Enkrat pritisnite na tipko PRESET (Prednastavitev).

Opomba: Po nastavitvi Prednastavitve lahko preverite ¢as prednastavitve s pritiskom na tipko PRESET (Prednastavitev). Cas se prikaze za
5 sekund.V teh 5 sekundah lahko nastavitve prednastavitve preklicete s pritiskom na tipko PAUSE/CANCEL.

7.Uporaba zara

Uporaba Zara je $e posebej primerna za pripravo tanjsih rezin mesa, steakov, reber, girosa, klobasic ali kosckov pis¢ancjega mesa. Maksimalna
dolzina pecenja na zaru je 95 minut.
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Primer: Ce Zelite nastaviti 12 minut pecenja na zaru

1)  Pritisnite tipko GRILL/COMBI (Pecenje na zaru/Kombinacija z zarom).

2)  Zvrtenjem upravljalnika TIME/MENU (Cas/Meni) nastavite Zeleni ¢as pecenja na zaru.
3)  ZaZenite pecenje na zaru s tipko START/QUICK START (Zagon/Hitri zagon).

8. Samodejno kuhanje

Za naslednje tipe Zivil ni potrebno nastavljati moci in ¢asa priprave. Zadostuje, da vlozite tip Zivila in tezo/koli¢ino le-tega.

Meni | Hrana

1 Pijace (200 ml/skodelica)
2 Riz (g) 1.

w

Spageti (g) 5

Krompir (vsak 230 £ 10 g)

5 Samodejno segrevanje (g) 3,
6 Ribe (g)

7 Pis¢anec (g) 4.
8 Govedina/jagnjetina (g)

9 Mleto meso (g)

V primeru priprave mleka/kave in krompirja po pritisku na tipko Weight/Clock
(Nastavitev mase) zaslon prikaze $tevilo porcij namesto mase jedi.

V programih meni 7, 8, 9 se program na sredini prekine in zvocni signal vas
opozori, da Zivilo obrnete. Nato zaprite vratca in s pritiskom na Start/Quick
Start (Zagon/Hitri zagon) nadaljujte s kuhanjem.
Rezultat samodejnega kuhanja je odvisen od dejavnikov, kot so padec
napetosti, oblika in velikost Zivila, vase Zelje glede pecenja itd. Ce rezultat
kuhanja ni zadovoljiv, uredite na primeren nacin dolzino kuhanja.
Pri pripravi Spagetov pred kuhanjem dodajte vrelo vodo.

1) Zavrtite upravljalnik TIME/MENU (Cas/Meni) proti smeri urnega kazalca in izberite tip Zivil po zgoraj navedeni tabeli.

2)  Pritisnite tipko WEIGHT/CLOCK (Nastavitev mase/Ura). S Stevilom pritiskov na to tipko izberete Zeleno maso ali Stevilo porcij.

3)  Pritisnite tipko START/QUICK START (Zagon/Hitri zagon).

9. Kombinacija zara in mikrovalovnega kuhanja

Maksimalen cas priprave za oba kombinirana nacina je 95 minut. Na razpolago sta dva kombinirana nacina: Co-1 primeren za pripravo rib
in gratiniranje (30% mikrovalovno kuhanje, 70% pecenje na zaru) in Co-2 primeren za omlete, pudinge, pecen krompir in perutnino (55 %

mikrovalovno kuhanje, 45 % pecenje na zaru).

. L Cas kuhanja
Tipka COMBI Kombinacija - " "
Mikrovalovno kuhanje Zar
Pritisk 1x Co-1 30% 70 %
Pritisk 2x Co-2 55 % 45 %

Primer: Kuhati Zelite v nacinu Co-1 25 minut

1) Dvakrat pritisnite na tipko GRILL/COMBI.

2)  Upravljalnik TIME/MENU (Cas/Meni) zavrtite tako, da se na zaslonu prikaze ¢as 25:00.
3)  Pritisnite START/QUICK START (Zagon/Hitri zagon).

Primer: Kuhati Zelite v nacinu Co-2 12 minut

1) Trikrat pritisnite na tipko GRILL/COMBI.

2)  Zavrtite upravljalnik TIME/MENU (Cas/Meni) tako, da se na zaslonu prikaze ¢as 12:00.
3)  Pritisnite START/QUICK START (Zagon/Hitri zagon).

10. Otroska varnostna kljucavnica

ZAKLEPANJE: Za 3 sekunde pritisnite na tipko POWER LEVEL (Mikrovalovna moc), oglasi se zvocni signal, ki opozarja na vklop otroske

kljucavnice, in na zaslonu se prizge kazalnik CHILD LOCK (Otroska kljucavnica).

ODKLEPANJE: Za 3 sekunde pritisnite na tipko POWER LEVEL (Mikrovalovna moc), oglasi se zvocni signal, ki opozarja na izklop otroske

kljucavnice. Kazalec klju¢avnice na zaslonu se ugasne.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Pogoste tezave

Mikrovalovna pecica moti TV sprejemnik. Mikrovalovna pecica lahko med delovanjem moti sprejem radia in televizije. Le-to
je podobno motenju manjsih elektronskih aparatov kot so mesalnik, sesalnik in
elektronski ventilator.

Na vratih se kopici para, iz prehodov gre vro¢ Pri kuhanju gre lahko iz hrane para. Vecina jo gre skozi prezracevalne odprtine, vendar

zrak. pa se lahko del nakopici na bolj hladnem mestu, kot so vrata. Ta pojav je normalen.
Pecica je pomotoma vklopljena prazna. Pecice ne smete prizigati prazne. To je zelo nevarno.
Tezava Mozen razlog Resitev
Elektri¢ni kabel ni pravilno porinjen Potegnite kabel iz vti¢nice. Priblizno po 10 sekundah
v vti¢nico. kabel ponovno porinite v vti¢nico.
Pecice ni mogoce prizgati. Izgorela ali izpadla varovalka. Zamenjajte ali prizgite varovalko (popravija servisni

tehnik iz nasega podijetja).

Problem z viiénico. Poizkusite v vticnico vkljuciti drug elektronski aparat/

napravo.
Pecica ne greje. Vrata niso pravilno zaprta. Dobro zaprite vrata.

klen kroznik je gl ke Vrtlji | li Ci P Ly
Stg en kroznik Je giasen, Ko rtljva podioga ali do pecice sta Pecico odistite glede na napotke v poglavju,Ciscenje”.
mikrovalovna pecica deluje. umazana.

TEHNICNI PODATKI

Prostornina 25 Vrtljiv kroznik @ 270 mm

Mikrovalovna mo¢ 900 W Teza 14 kg

Moc¢ zara 1000 W Mere z okvirjem 483 x 281 x 440 mm ($ X v X g)
Casomerilec 95 minut Nazivna napetost: 230-240 V~ 50 Hz
Samodejni meni 9 izborov Nazivna mo¢: 1400 W

Odmrzovanje glede na tezo Delovna frekvenca: 2.450 MHz

Nastavitev moci 5 nivojev Hrup: 63 dB

UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasticne elemente vrZiti v kontejner za odlaganje plastike za recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme (velja za drzave ¢lanice Evropske unije in druge evropske drzave,

ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti izdelek na

lokacijo, namenjeno za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na zdravje ljudi in okolje

z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij o recikliranju tega izdelka se lahko [ ]
obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. c e

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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MIKROTALASNA RERNA

SIGURNOSNO UPUTSTVO
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce situacije
i opasnosti do kojih moze dodi. Korisnik treba da bude svestan da faktore
bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno rukovanje nije moguce
ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba da osigura
prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo odgovorni ni za kakvu Stetu
koja se desi tokom prevoza, nepravilnim koris¢enjem, kolebanjem napona,
modifikovanjem ili zamenom bilo kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektricne struje, prilikom
upotrebe elektricnih uredaja uvek treba postovati osnovna bezbednosna
uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je naveden
na oznaci vaseg uredaja i da li je uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora
biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih standarda.

2. Rernu nikada nemojte koristiti ako su joj ostecena vrata, ako ne radi m@
ispravno, ili je kabl za napajanje ostecen.

PAZNJA: Zadnji zastitni poklopac koji stiti od mikrotalasnog zraéenja moze
odvojiti samo kvalifikovano lice, bez obzira na to da li je potrebna popravka
ili odrzavanje.

Bilo kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti poverena
struénom servisu! Pre popravke kabl za napajanje mora se iskljuciti iz
mreze. Ako se poklopac demontira, nakon spajanja na elektricnu mrezu
moze do¢i do izlaganja servisera opasnosti od strujnog udara ili energije
mikrotalasa.

3. Uredaj zastitite od kontakta s vodom ili drugim te¢nostima da ne bi doslo
do elektricnog udara. Ne potapajte ni kabl za napajanje ni uti¢nicu u vodul

4, Mikrotalasnu rernu nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim
prostorima; ne dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama.
Postoji opasnost od elektricnog udara.

5. Budite posebno pazljivi ako se deca nalaze u blizini dok Kkoristite
mikrotalasnu rernu.

6. Mikrotalasna rerna ne sme biti ostavljena da radi bez nadzora.
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7. Preporucujemo da rernu ne ostavljate sa kablom za napajanje uklju¢enim
u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavanju, iskljucite napajanje iz
mreze. Utikac ne izvlaCite iz utinice povlacenjem za kabl. Kabl odvoijite od
mreze tako Sto ¢ete uhvatiti za utikac i izvuci ga.

8. Mikrotalasnu rernu nemojte koristiti u blizini izvora toplote, kao $to su
grejalice ili peci na drva. DrZite je dalje od direktne sunceve svetlosti.

9. Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i ne
prolazi duz ostrih ivica.

10. Opasnost od nastanka pozara u unutrasnjosti rerne mozete spreciti ovako:
a) Nemoijte previse peci jela.

b) Pre nego $to paprinu ili plasticnu ambalazu stavite u rernu, izvadite iz
nje sve metalne spajalice i druge komade od metala.

¢) Ne zagrevaijte ulje ili mast za kuvanje u rerni, jer se temperatura ulja ne
moze kontrolisati. Nemojte prziti hranu u rerni. Vrue ulje moze ostetiti
delove rerne i sudove i prouzrokovati opekotine.

d) Nakon koris¢enja prebrisite vrata, zaptivac vrata i unutrasnji prostor

@m rerne koristeci krpu navlazenu rastvorom deterdZenta, a zatim osusite
brisanjem. Tako cete ukloniti neCistoce i masnoce i moguce ostatke @
hrane.

PAZNJA: Ako su vrata ili zaptivac osteceni, rernu ne smete Koristiti sve dok
je ne popravi osoba kvalifikovana za to. Rerna treba da bude temeljno
ociscena, a eventualni ostaci namirnica uklonjeni. Neodrzavanje cistoce
rerne moze dovesti do ostecenja povrsine i skracenja zivotnog veka
uredaja, kao i do nastanka bezbednosnih rizika. Naslage masnoce se mogu
pregrejati, Sto moze dovesti do pozara.

Za cis¢enje nemojte koristiti abrazivna sredstva.

Zabranjeno je uredaj Cistiti aparatom za CiS¢enje vodenom parom.

e) Ako se tokom pripreme hrane iz rerne pocne dimiti ili dode do gorenja,
otvorite vrata rerne, iskljucite je i iskljuCite kabl za napajanje iz uti¢nice
da biste sprecili Sirenje pozara.

f) Ako koristite posude za jednokratnu upotrebu izradene od plastike,
papira ili drugih zapaljivih materijala, ne smete ostavljati rernu bez
nadzora kako ne bi doslo do ostecenja.

11. Opasnost od eksplozije i iznenadnog vrenja uklonicete ovako:
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PAZNJA: Tecnosti i druge namirnice ne smeju se zagrevati u hermeticki
zatvorenim posudama jer moze doci do eksplozije. Pod zatvorenim
posudama podrazumevamo i de¢je flasice ili cucle.

a) Za zagrevanje tecnosti koristite posude sa Sirokim otvorom i nakon
zagrevanja ih ostavite da stoje 20 sekundi da ne bi do3lo do eruptivnog
vrenja.

b) U mikrotalasnoj rerni ne smeju se kuvati jaja u ljusci, tvrdo kuvana jaja,
voda koja sadrzi masnoce i ulja, kao ni zatvorene staklene posude, jer
moze doci do njihove eksplozije, ¢ak i kad zagrevanje mikrotalasima
prestane. Krompire, kobasice i kestene morate pre pecenja u rerni oguliti
ili im probiti koru.

¢) Zagrevanje mikrotalasima moZze prouzrokovati zakasnelo kuvanjeis tim
treba raCunati pri drzanju sudova.

d) Sadrzina fladica za dojencad i de¢ja hrana moraju se temeljno promesati
ili promuckati pre posluzivanja i mora se proveriti njihova temperatura
kako ne bi doslo do opekotina.

12. Nakon zagrevanja u mikrotalasnoj rerni, posude su vrlo vruce. Koristite m@

@ rukavice prilikom vadenja. Pazite da ne dode do opekotina lica i ruku
prilikom dodira sa vru¢om parom.

13. Kada otvarate poklopac ili skidate foliju sa ambalaze, pocinjite od kraja koji
je najudaljeniji od vas. Kesice sa kokicama i kesice za peCenje otvarajte na
bezbednoj udaljenosti od lica.

14. Kako da rotacioni tanjir zastitite od razbijanja:

a) Pustite rotacioni tanjir da se ohladi pre nego sto pocnete da ga Cistite.

b) Nemojte na hladan rotacioni tanjir stavljati nikakvu vru¢u hranu ili
posude.

¢) Nemojte na vru¢ rotacioni tanjir stavljati nikakvu zamrznutu hranu ili
hladne posude.

15. Uverite se da sudovi u rerni za vreme zagrevanja ne dodiruju strane rerne.

16. Rernu nemojte koristiti za Cuvanje hrane niti drugih predmeta. Ako
elektri¢nu mrezu pogodi grom, rerna se moze sama ukljuciti.

17. Rernu nemoijte koristiti kada u njoj nema nikakve tecnosti niti namirnica.
To bi je moglo ostetiti. Nemojte zatvarati ni prigusivati otvor za ventilaciju
rerne.
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18.

19.

20.

21.

Nemoijte koristiti pribor koji nije preporucio proizvodac. U suprotnom,

izgubicete prava na garanciju.

Mikrotalasnu rernu koristite samo na nacin propisan ovim uputstvom.

Mikrotalasna rerna je namenjena samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac

nije odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnim koris¢enjem ovog

uredaja.

Mikrotalasna rerna projektovana je za zagrevanje hrane i pica. Nije

dopusteno susenje hrane ili odece, zagrevanje termofora, papuca, sundera

za kupanje, vlazne tkanine i slicnih predmeta jer to moze dovesti do

opasnosti od povreda, ostecenja ili pozara.

Ovaj proizvod je namenjen za koris¢enje u domacinstvu i u prostorima

sli¢nim domacinstvu kao $to su:

- kuhinje u firmama, kancelarijama i u drugim sli¢nim radnim okruzenjima

- uredaji koji se koriste u poljoprivredi

- uredaiji koji su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih smestajnih
objekata

- uredaiji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doruckom.

. Deca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih

sposobnosti i osobe s nedostatkom iskustva smeju da koriste ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba uputila u koriséenje
na siguran nacin i razumeju sve opasnosti povezane s tim koris¢enjem.
Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Poslove Cis¢enja i odrzavanja
koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom.

Ne izlazite se nepotrebno preteranim kolicinama mikrotalasnog zracenja

1.

Nemojte pokusavati da ukljucite rernu na kojoj su vrata otvorena. Tako
biste se mogliizloziti mikrotalasnim zracenjima. Ne pokusavajte da ostetite
ili onemogucdite sigurnosnu bravicu vrata.

U vrata rerne ne stavljajte nijedan strani predmet. Proverite da li su zaptivac
vrata rerne i povrsina na koju ona naleze Cisti i da li ima ostataka sredstva
za Ciscenje.

Nemojte pokusavati da ukljucite neispravnu rernu. Neophodno je da vrata
rerne nakon zatvaranja potpuno prijanjaju i da nisu ostecena.
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Primeri opasnih oStecenja vrata:

a) ULUBLJENA vrata rerne.

b) Nedovoljno zategnute SARKE i OSOVINE 3arki vrata.

¢) NERAVAN ZAPTIVAC VRATA ILI POVRSINA VRATA NA KOJU DOLAZI
ZAPTIVAC.
Mikrotalasnu rernu sme da popravlja ili servisira samo kvalifikovani
tehnicar.

4, Kaoikod vecine uredaja namenjenih za pecenje, tako je i kod ovog uredaja
zbog opasnosti od pozara potreban povecan oprez za vreme rada.

Ako dode do pozara:

1. Ne otvarajte vrata rerne.

2. Iskljucite rernu i izvucite utikac iz uti¢nice.

3. Iskljucite glavni prekidac vase strujne instalacije.

CISCENJE

Izvucite utikaC kabla napajanja iz uti¢nice da biste bili sigurni da je rerna

® isklju¢ena iz struje. m@

1. Vlaznom krpom ocistite unutrasnjost rerne.

2. Pribor ocistite u sapunici, na uobicajen nacin.

3. Zaprljani okvir vrata, zaptivac i okolni delovi moraju se pazljivo ocistiti
vlaznom krpom natopljenom u rastvoru deterdzenta, a zatim osusiti suvom
krpom.

Rerna mora biti uzemljena. Kabl za napajanje mora biti prikljucen isklju¢ivo
u uti¢nicu koja je ispravno uzemljena.

U sluaju bilo koje greske ili neispravnosti elektri¢ne instalacije ili nepravilnog
rada rerne, javite se kvalifikovanom elektricaru ili ovlas¢enom serviseru.

1. Mikrotalasna rerna je opremljena kratkim kablom za napajanje da bi se
smanjila moguénost spoticanja ili zapetljavanja.
2. Dugi produzni kabl mora ispunjavati sledece uslove:
a) Nominalnikapaciteti kablaiuticnice moraju biti bar jednaki nominalnim
velicinama mikrotalasne rerne.
b) Produzni kabl mora biti troZilni, a Zice veznog utikaca moraju biti
opremljene kontaktom uzemljenja.
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¢) Kabl mora biti dobro pri¢vrs¢en da ne bi nepotrebno visio preko
kuhinjske radne ploce i da deca ne bi pala preko njega ili ga izvukla.

SUDOVI I TANJIRI

UPOZORENJE

Opasnost od povrede

Koristite samo posude koje su pogodne za upotrebu u mikrotalasnoj rerni.
Cvrsto zatvorene posude mogu eksplodirati za vreme kuvanja. Zatvorene
posude je potrebno otvoriti pre kuvanja, a plasti¢ne posude probusiti. Potrazite
u ovim uputstvima deo pod nazivom,Materijali koji se mogu i koji se ne mogu
koristiti za kuvanje u mikrotalasnoj rerni”. Odredeni nemetali se ne mogu
bezbedno koristiti u mikrotalasnoj rerni. Ako niste sigurni da li se neki materijal
moze bezbedno koristiti u mikrotalasnoj rerni, uinite sledece:

Provera kuhinjskih posuda:

1. Posudu prikladnu za kuvanje u mikrotalasnoj rerni napunite hladnom
vodom (250 ml).

2. Zagrevajte je 1 minut na najvecoj snazi zagrevanja.

3. Pazljivo proverite toplotu posude koju isprobavate. Ako je ispitana posuda
topla, nemojte je koristiti za kuvanje u mikrotalasnoj rerni.

4, Nemojte kuvati vise od 1 minuta.

OPASNOSTI po decu: Deca se ne smeju igrati sambalazom. Ne dozvolite deci
da se igraju plasticnim kesicama. Postoji opasnost od
gusenja.

Vruca povrsina!

Materijali koje mozete koristiti u mikrotalasnoj rerni

Posuda Napomene

Plehovi za pecenje Sledite uputstva proizvodaca. Dno posude za pecenje mora biti najmanje 5 mm iznad rotacionog tanjira.
Nepravilno rukovanje moze dovesti do napuknuca rotacionog tanjira.

Tanjiri Koristite samo tanjire i posude koji su pogodni za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Sledite uputstva proizvodaca.
Nemojte koristiti napukle ili na drugi nacin ostecene posude.

Staklene posude i tegle Neka uvek budu bez poklopca. Jelo samo podgrevajte. Nemojte kuvati! Vecina staklenih posuda i tegli nije
otporna na visoke temperature i moze ispucati.
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Posuda Napomene

Staklene posude za pecenje Koristite samo one staklene posude koje su izradene od stakla otpornog na visoke temperature.
Proverite da li posuda ima metalni obru¢ ili druge metalne delove. Nemojte koristiti napukle ili na drugi nacin
ostecene posude.

Kesice za pecenje Sledite uputstva proizvodaca. Ne zatvarajte ih metalnim kopcama. Neka kesica ostane malo otvorena na spoju da
bi vru¢a para mogla slobodno izlaziti.

Papirni tanjiri Pogodni su samo za zagrevanje ili za kratko kuvanje. Ne ostavljajte rernu bez nadzora tokom kuvanja.

Papirni ubrusi Koristite ih za pokrivanje namirnica i skupljanje viska masnoce.

Koristite samo za kratko kuvanje. Ne ostavljajte bez nadzora tokom kuvanja.

Papir za pecenje Koristi se za pokrivanje ili obmotavanje hrane kada namirnice pecemo u njihovom sopstvenom soku da ne bi
prskalo po rerni.

Plasticni materijali Koristite samo tanjire i posude koji su pogodni za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Sledite uputstva proizvodaca.
Plasti¢ni materijali koji su pogodni za upotrebu u mikrotalasnoj rerni moraju biti oznaceni s: Neke vrste plastike
omeksaju zbog produzenog izlaganja visokim temperaturama. ,Torbice za kuvanje” i kesice za pecenje se moraju
prerezati, probusiti ili na neki drugi nacin otvoriti u skladu s uputstvima proizvodaca namirnice.

Plasti¢ne ambalazne folije Koristite samo tanjire i posude koji su pogodni za upotrebu u mikrotalasnoj rerni. Koristite ih za zastitu hrane i da
biste sacuvali vlaznost hrane tokom kuvanja. Pazite na to da plasti¢na folija ne dodiruje hranu.

Termometri Koristite samo termometre pogodne za koris¢enje u mikrotalasnoj rerni. (Termometri za meso, kolace i poslastice.)

Masni papir Koristite ga za pokrivanje i zastitu hrane, i da biste sacuvali vlaznost hrane tokom kuvanja.

Materijali koje ne smete da koristite u mikrotalasnoj rerni

Posude i tanjiri Napomene

Aluminijumske tacne i plehovi za Postoji opasnost od deformisanja. Premestite namirnice u posudu pogodnu za kuvanje u mikrotalasnoj
pecenje rerni.

Kutije za hranu i kartonske kutije Postoji opasnost od deformisanja. Premestite namirnice u posudu pogodnu za kuvanje u mikrotalasnoj
s metalnom ruckom rerni.

Metalne posude i posude s metalnim | Metal sprecava prodor energije mikrotalasa. Metalni delovi mogu da se deformisu.

delovima

Celi¢ni prsteni za poklopce Postoji opasnost od izobli¢enja i pozara u rerni.

Papirne kesice Mogu izgoreti. Postoji opasnost od poZara u unutrasnjosti rerne.

Penasti materijali Kada je izlozena visokim temperaturama, plasticna pena se moze rastopiti i zaprljati hranu.

Drvo Drvo se susi i moze puci tokom kuvanja.

Upotreba materijala za pecenje i kuvanje u mikrotalasnoj rerni

Materijal Mikrotalasno kuvanje Rostilj Kombinacija
Vatrostalno staklo Da Da Da
Obicno staklo Ne Ne Ne
Keramika pogodna za pecenje Da Da Da
Plasticno posude za mikrotalasne rerne Da Ne Ne
Papir za pecenje Da Ne Ne
Metalna resetka Ne Da Ne
Limovi za pecenje Ne Da Ne
Aluminijumske folije Ne Da Ne
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SASTAVLJANJE MIKROTALASNE RERNE ® @ ®

@ Sigurnosni sistem zaklju¢avanja (iskljucuje napajanje ako se tokom

kuvanja otvore vrata)
® Prozirna staklena vrata rerne
(® Osa rotacionog tanjira
@ Sastavljeni noseci prsten
® Upravljacka ploca

(® Talasovod (nemojte ukloniti pravougaoni poklopac koji &titi cevi

magnetronal)
@ Stakleni tanjir
Gril

(® Metalna resetka (koristi se samo za gril)
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EKRAN
« Prikaz vremena kuvanja, snage, programa i sati.

POWER LEVEL (MIKROTALASNA SNAGA)

« Pritiskom ovog tastera odredujete nivo mikrotalasne snage.

« Takode se koristi za postavljanje sigurnosne brave za decu.
GRILL/COMBI (GRIL/KOMBINACIJA S GRILOM)

« Pritisnite za pode$avanje programa za rostilj.

« Pritisnite za podesavanje kombinovanog mikrotalasnog kuvanja i grila.
SPEED DEFROST (ODMRZAVANJE PREMA VREMENU)

« Pritisnite za podesavanje odmrzavanja po vremenu.

WEIGHT DEFROST (ODMRZAVANJE PREMA TEZINI)

« Pritisnite za podesavanje odmrzavanja po tezini.

PRESET (PROGRAM)

« Koristi se za postavljanje programa.

WEIGHT/CLOCK (PODESAVANJE TEZINE/SAT)

« Pritisnite za podesavanje vremena.

« Pritisnite za podesavanje tezine hrane ili broja komada.

PAUSE/CANCEL (PAUZA/PREKID)

« Pritisnite za brisanje postavki ili resetovanje rerne pre podesavanja odabranog programa.

« Pritisnite jednom za prekid odabranog programa, pritisnite jos jednom kako biste ponistili
odabrani program.

START/QUICK START (START/BRZI START)

« Pritisnite za pokretanje programa kuvanja.

« Pritisnite viSe puta za postavljanje funkcije brzog starta.

TIME/MENU (VREME/MENI)

« Okrenite za namestanje Zeljenog vremena kuvanja.

« Okretanjem odaberite program u funkciji automatskog kuvanja.
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POSTAVLJANJE NOSECEG ROTACIONOG TANJIRA

Srediste (donja strana) 1. Nikada ne postavljajte stakleni tanjir naopako. Stakleni tanjir se mora stalno
slobodno okretati.
. Nikada ne koristite rernu bez noseceg prstena i staklenog tanjira.
. Sve namirnice i posude s njima uvek se moraju staviti na stakleni tanjir.
4. Ako dode do ostecenja tanjira ili noseceg prstena, javite se najblizem ovlas¢éenom
’ servisu.

w N

Stakleni tanjir —

Osa rotacionog tanjira

Sastavljeni noseci prsten

UGRADNJA

Uklonite svu ambalazu, otpakuijte pribor.
Proverite da liima nekih o$tecenja na rerni (ulubljenaiili ostecena vrata i slicno). Nemojte prikljucivati rernu koja je na bilo koji nacin ostecena.

Kuhinjska radna ploca

Ku¢iste rerne: Odstranite sve zastitne folije s povrsine kucista.
Nemojte ukloniti pravougaonu foliju koja je pri¢vri¢ena unutar
rerne. Ta folija je zastita za magnetron rerne.

Instalacija
1. Mikrotalasnu rernu treba da smestite na ravno mesto koje osigurava
dovoljno slobodnog prostora za pravilan rad ventilacionih otvora.

Izmedu zadnje strane i najblizeg zida potrebna je udaljenost od
najmanje 10 cm. Na stranama je potrebno najmanje 5 cm slobodnog
prostora.

a)  Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora iznad rerne.

b)  Nemojte skidati noZice rerne.
c)  Nemojte blokirati ventilacione otvore. To bi moglo dovesti do ostecenja rerne.
d)  Postavite rernu to je dalje moguce od radio i TV uredaja.

Mikrotalasna rerna moze da uzrokuje smetnje radio i TV signala.

2. Ukljucite rernu u obi¢nu zidnu uti¢nicu. Proverite da li napon i frekvencija navedeni na oznaci rerne odgovaraju naponu i frekvenciji
vase elektri¢ne instalacije.

UPOZORENJE: Rernu nemojte postavljati iznad ploce za kuvanje, kao ni u njenoj blizini ili blizini nekog drugog izvora
toplote. Postavljanje rerne u blizini predmeta s povisenom temperaturom moze dovesti do ostecenja rerne i prestanka
vazenja garancije. Mikrotalasna rerna je projektovana za slobodno postavljanje i ne sme se ugradivati u ormarice.

Za vreme rada povrsina rerne moze biti vruca.

FUNKCIJE MIKROTALASNE RERNE Vruca povisinal

Uputstva za upotrebu

Ova mikrotalasna rerna koristi moderno elektronsko upravljanje za podesavanje parametara kuvanja kako bi se sto bolje prilagodila vasim
potrebama.

Ako tokom kuvanja pritisnete taster PAUSE/CANCEL (Pauza/Prekid), program se prekida, a moZete ga nastaviti pritiskom na taster START/
QUICK START (Start/Brzi start). Ponovnim pritiskom na taster PAUSE/CANCEL program se zaustavlja. Kad se kuvanje zavrsi, zaCuje se zvucni
signal, a na ekranu se prikaze END.

1. PodeSavanje vremena

Kada je mikrotalasna rerna priklju¢ena u uti¢nicu, na ekranu rerne e se pojaviti,1:00" i oglasice se zvu¢ni signal.
Da biste podesili vreme, pritisnite taster WEIGHT/CLOCK i drZite ga 3 sekunde. Pritisnite nekoliko puta za odabir 24-satnog (Hr 24) ili
12-satnog nacina (Hr 12).
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Nakon odabira nacina, postavite vreme okretanjem tocki¢ca TIME/MENU (Vreme/Meni) i potvrdite pritiskom na taster WEIGHT/CLOCK
(Tezina/Vreme). Minute postavite istim postupkom.

2. Kuvanje u mikrotalasnoj rerni

1) Zeljenu snagu odaberite pritiskom na taster POWER LEVEL (Snaga mikrotalasa) prema tabeli u nastavku. Najduze trajanje kuvanja je
95 minuta.

2)  Regulatorom TIME/MENU (Vreme/Meni) zadajte Zeljeno trajanje kuvanja.

3)  Potvrdite pritiskom na taster START/QUICK START (Start/Brzi start) i rerna ¢e poceti s kuvanjem.

Tablica snage mikrotalasa

f:\)le;I)-ritisaka tastera POWER Snaga mikrotalasa Upotreba

1% 100 % Grejanje, mleko, prokuvavanje vode, povrce, pica
2x 80 % Riza, riba, piletina, mleveno meso

3% 60 % Kuvano meso, riba

4x 40 % Priprema supe, omeksavanje putera

5% 20% Omeksavanje sladoleda

6x 0% Ventilator ili kuhinjski sat

Napomena: Ako ne odaberete nivo snage, rerna ce raditi najjacom snagom. Tokom kuvanja moZzete proveriti snagu pritiskom tastera
POWER LEVEL (Mikrotalasna snaga).

3. Brzo pokretanje

Pritiskanjem tastera START/QUICK START (Start/Brzi start) nekoliko puta, postavicete duzinu kuvanja, a rerna ce poceti da radi najvecom
snagom. Svaki pritisak odgovara 30 sekundi. Najduze moguce trajanje kuvanja u ovom nacinu rada jeste 10 minuta. Po isteku podesenog
vremena, oglasice se zvucni signal i na ekranu ce se pokazati END (kraj).

4. 0dmrzavanje prema tezini
Trajanje i snaga potrebni za odmrzavanje automatski su podeseni prema zadatoj tezini. Granice teZine zamrznutih namirnica: 100-1800 g.

Primer: Ako Zelite odmrznuti 200 g namirnica.

1)  Pritisnite taster AUTO DEFROST (Odmrzavanje po tezini).

2)  Brojem pritisaka na taster WEIGHT/CLOCK (Podesavanije tezine/vreme) odaberite koli¢inu.
3)  Odmrzavanje pokrenite pritiskom tastera START/QUICK START (Start/Brzi start).

Napomena: Za vreme odmrzavanja, rerna ce se zaustaviti i zacuce se zvucni signal - tada hranu okrenite i pokrenite nastavak odmrzavanja
pritiskom na taster START/QUICK START (Start/Brzi start).

5. 0dmrzavanje prema vremenu

Rerna omogucava odmrzavanje prema zadatom vremenu. Najduze trajanje odmrzavanja je 95 minuta.
1)  Pritisnite taster Speed defrost (Odmrzavanje po vremenu).

2)  Okretanjem tockica TIME/MENU (Vreme/Meni) zadajte vreme odmrzavanja.

3)  Odmrzavanje pokrenite pritiskom tastera START/QUICK START (Start/Brzi start).

6. Programi

Ova funkcija omogucava da se u zadato vreme pokrene jedan od ranije programiranih ciklusa rerne.
Na primer: sada je 8:00. Zelite poceti s kuvanjem u 11:30.

1) Odaberite Zeljeni program kuvanja (osim programa odmrzavanja i brzi start).

2)  Jednom pritisnite taster PRESET (Program).

3)  Okrenite regulator na polozaj TIME/MENU (Vreme/Meni) i sate postavite na 11:00.
4)  Pritsnite taster PRESET (Program) jednom.

5)  Okretanjem regulatora TIME/MENU (Vreme/Meni) postavite minute na 11:30.

6) Jednom pritisnite taster PRESET (Program).

Napomena: Nakon $to postavite Program mozete doznati vreme pritiskom na taster PRESET (Program). Vreme ce biti prikazano 5 sekundi.
Tokom tih 5 sekundi mozete ponistiti program pritiskom na taster PAUSE/CANCEL.
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7. Koriscenje rostilja

Koris¢enje rostilja je posebno prakticno kad pripremate tanke komade mesa, $nicle, rebra, giros, kobasice ili piletinu. Najduze trajanje
pripreme rostilja je 95 minuta.

Primer: Ako Zelite programirati rostilj u trajanju od 12 minuta

1)  Pritisnite taster GRILL/COMBI (Gril/Kombinacija s grilom).

2)  Regulatorom TIME/MENU (Vreme/Menu) zadajte Zeljeno vreme grila.

3)  Gril pokrenite pritiskom tastera START/QUICK START (Start/Brzi start).

8. Automatsko kuvanje
Za sledece namirnice ne morate podesiti ni vreme kuvanja ni snagu. Jednostavno unesite vrstu hrane i njenu tezinu/koli¢inu.

Meni | Namirnica
1 Pica (200ml/3oljica)
. 1. Uslucaju mleka/kafe i pripreme krompira, kada pritisnete taster Weight/Clock
2 Pirinac (g) (Podesavanje tezine), na ekranu se prikazuje broj porcija umesto tezZine hrane.
3 Spageti (g) 2. U programima 7, 8 i 9 program se zaustavlja na sredini pripreme i zvu¢nim
signalom vas upozori da je potrebno okrenuti namirnice. Zatim zatvorite vrata
4 Krompir (svaki 230+10 g) i pritisnite taster START/QUICK START (Start/Brzi start) i nastavite pecenje.
5 Automatsko grejanje () 3. Uspesna priprema jela metodom automatskog kuvanja zavisi od mnogih
faktora kao $to su oscilacije napona, oblik i veli¢ina hrane, vas li¢ni ukus
6 Riba (g) u pogledu stepena ispecenosti itd. Ako smatrate da rezultat kuvanja nije
7 Piletina (g) zadovoljavajuci, prilagodite vreme kuvanja u skladu s tim.
4. Prilikom pripremanja Spageta, dodajte kipucu vodu pre kuvanja.
8 Govedina/ovcetina (g)
9 Mleveno meso (g)

gornjoj tabeli.
2)  Pritisnite taster WEIGHT/CLOCK (Podesavanije tezine/Vreme). Pritiskanjem ovog tastera odaberite Zeljenu teZinu ili broj porcija.
3)  Pritisnite taster START/QUICK START (Start/Brzi start).

1)  Okrecite regulator TIME/MENU (Vreme/Meni) u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu i odaberite vrstu namirnice prema m@

9. Kori$c¢enje mikrotalasnog kuvanja i grila

Najduze moguce vreme pripreme koris¢enjem oba nacina rada je 95 minuta. Na raspolaganju su dva kombinovana nacina pripremanja: Co-1
pogodan za pripremu ribe i za jela koja treba zapeci (30% mikrotalasno kuvanje, 70% rostilj) i Co-2 pogodan za omlete, pudinge, pecene
krompire i piletinu (55 % mikrotalasno kuvanje, 45 % rostilj).

o Vreme kuvanja
Taster COMBI Kombinacija - - -
Mikrotalasno kuvanje Gril
Pritisnuti 1x Co-1 30% 70 %
Pritisnuti 2x Co-2 55% 45%

Primer: Za kuvanje u Co-1 nacinu pripreme u trajanju od 25 minuta

1) Dvaput pritisnite taster GRILL/COMBI.

2)  Okrecite regulator TIME/MENU (Vreme/Meni) tako da se na ekranu prikaze 25:00.
3)  Pritisnite START/QUICK START (Start/Brzi start).

Primer: Za kuvanje u Co-2 nacinu pripreme u trajanju od 12 minuta

1) Triput pritisnite taster GRILL/COMBI.

2)  Okrecite regulator TIME/MENU (Vreme/Meni) tako da se na ekranu prikaze 12:00.
3)  Pritisnite START/QUICK START (Start/Brzi start).

10. Roditeljska zastita

ZAKLJUCAVANJE: Tri sekunde drzite pritisnut taster POWER LEVEL (Snaga mikrotalasa), za¢uce se zvuéni signal koji signalizira da je sigurnost
za decu ukljucena, a na ekranu ce zasvetleti CHILD LOCK (Roditeljska zastita).

OTKLJUCAVANJE: Tri sekunde drzite pritisnut taster POWER LEVEL (Snaga mikrotalasa), zatuce se zvu¢ni signal koji signalizira da je
roditeljska zastita iskljucena. Pokazivac zastite na ekranu ce se iskljuciti.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Cesti

Mikrotalasna rerna ometa rad TV prijemnika. Mikrotalasna rerna svojim radom moze da izazove smetnje prilikom prijema radio
i televizijskog signala. Te smetnje su sli¢ne smetnjama koje prouzrokuju mali elektri¢ni
aparati kao $to su mikser, usisavac ili elektricni ventilator.

Na vratima se skuplja para, a iz ventilacionih Za vreme kuvanja iz namirnica moze da izlazi para. Najveci deo pare izlazi kroz
otvora izlazi vru¢ vazduh. ventilacione otvore, ali se deo moze sakupiti na hladnijim delovima, kao $to su vrata.
To je normalno.

Mikrotalasna rerna je greskom ukljucena Nemojte ukljucivati rernu dok je prazna. To je vrlo opasno.
prazna.

Problem Moguci uzrok Resenje

Kabl za napajanje nije ¢vrsto prikljucen | Iskljucite kabl za napajanje. Nakon oko 10 sekundi

u uticnicu. ukljucite kabl u uti¢nicu.
Rema ne moze da se ukljudi. Pr(fg.oreo je osigurac, ili je ispala Zamemtfe 05|gu'rvac |‘I| res?tUJte zastlfnu sklopku
zastitna sklopka. (popravlja tehnicar iz nase kompanije).

Pokusajte da prikljucite neki drugi elektri¢ni uredaj

Problem s uti¢nicom. ; -
u istu uticnicu.

Rerna ne greje. Vrata nisu pravilno zatvorena. Dobro zatvorite vrata.
Okretni tanjir proizvodi buku za Zaprljapi su dno rerne ili nosece Oistite rernu u skladu s poglavljem,Ciécenje”
vreme rada mikrotalasne rerne. prstenje.
WEI TEHNICKI PODACI

Zapremina 25| Rotacioni tanjir @ 270 mm

Snaga mikrotalasa 900 W Masa 14 kg

Snaga rotilja 1000 W Dimenzije, ukljucujuci okvir: 483 x 281 x 440 mm (§ X v x d)

Tajmer 95 minuta Nominalni napon: 230-240 V~ 50 Hz

Broj automatskih programa: 9 Nominalna snaga: 1.400 W

Odmrzavanje prema tezini Radna frekvencija: 2.450 MHz

Regulacija snage u 5 nivoa Buka: 63 dB

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton dostaviti deponiji. Foliju ambalaze, PE kese, plasticne elemente odloziti u plasti¢ne kontejnere za recikliranje.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA PO ISTEKU ROKA TRAJANJA

Zbrinjavanje elektricne i elektronske opreme (vredi za zemlje ¢lanice EU i druge evropske zemlje koje provode sistem

recikliranja).

Simbol na proizvodu ili ambalazi znaci da se proizvod ne sme tretirati kao komunalni otpad. Predati proizvod lokaciji

namenjenoj za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Sprecite negativni uticaj po ljudsko zdravlje i okolinu pravilnim

recikliranjem proizvoda. Recikliranje pomaze ocuvanju prirodnih resursa. Za viSe informacija o recikliranju ovog proizvoda |
obratite se lokalnim vlastima, organizacijama ili prodavnici gde ste proizvod kupili. 08/05

Ovaj proizvod je u skladu s EU zahtevima o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj sigurnosti. c e

Zadrzavamo pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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FOUR A MICRO-ONDES

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez attentivement et conservez pour un usage futur !

Avertissement : les dispositions et consignes de sécurité figurant dans le
présent mode d'emploi ne couvrent pas toutes les conditions et situations
susceptibles de survenir. Lutilisateur doit comprendre que le bon sens, la
prudence et le soin sont des facteurs ne pouvant étre intégrés dans le produit.
Ces facteurs sont donc a la charge de l'utilisateur/utilisatrice employant
et entretenant cet appareil. Nous ne pouvons étre tenus responsables des
dommages apparus pendant le transport, un usage inadéquat, une variation
de tension électrique ou la modification ou intervention sur I'une des parties
de l'appareil.

Afin déviter le risque d'incendie ou délectrocution, les précautions de base
doivent toujours étre respectées lors de I'utilisation d'appareils électriques,
y compris les suivantes :

1. Veillez a ce que la tension de votre prise électrique corresponde a la
tension figurant sur la plaque signalétique de I'appareil et que votre prise
soit correctement reliée a la terre. La prise doit étre installée selon la norme
électrotechnique EN en vigueur.

2. N'utilisezjamais le four si sa porte est endommagée, si le four ne fonctionne

pas correctement ou si le cable d’alimentation est endommaggé.
MISE EN GARDE : Il est dangereux pour une personne non formée de
procéder a de quelconques réparations ou entretien impliquant le retrait
d’un cache garantissant la protection contre le rayonnement micro-ondes.
Confiez toute réparation ou réglage, y compris le remplacement du cable
d'alimentation, a un service aprés-vente professionnel ! Avantla réparation,
il est nécessaire de débrancher le cable d’alimentation de la prise. En
retirant les caches de protection avec le cable d'alimentation branché, vous
risquez d'exposer le technicien de maintenance au danger du rayonnement
micro-ondes et de I'électrocution !

3. Protégezl'appareildetoutcontactdirectavecdeleauetautresliquidespour
éviter le risque d'électrocution. Ne plongez jamais le cable d’alimentation
ou la fiche dans l'eau.
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4, N'utilisez pas le four a micro-ondes a 'extérieur ou dans un environnement
humide et ne touchez pas le cable d'alimentation ou l'appareil avec les
mains mouillées. Risque d’électrocution.

5. Faites particulierement attention si vous utilisez le four a proximité des
enfants.

6. Lefouramicro-ondes ne devrait pas étre laissé en marche sans surveillance.

7. Nous recommandons de ne pas laisser le four sans surveillance avec le
cable dalimentation branché. Avant l'entretien, débranchez le cable
d'alimentation de la prise électrique. Ne débranchez pas la fiche de la prise
électrique en tirant sur le cable. Débranchez le cable de la prise électrique
en saisissant la fiche.

8. Nutilisez pas le four a micro-ondes a proximité d’'une source de chaleur,
par exemple d'une plaque chauffante de la cuisiniere. Protégez-le de la
lumiére directe du soleil.

9. Le cable d'alimentation ne doit pas étre en contact avec des parties
chaudes, ni passer sur des angles tranchants.

10. Pour limiter le risque d'incendie a l'intérieur du four, observez ce qui suit :
a) Ne surchauffez pas les aliments.

B b) Avant de placer les sacs en papier ou en plastique dans le four, retirez

leurs pinces de fermeture.

¢) Ne chauffez pas d’huile ou de graisse pour la friture dans le four, car
la température de I'huile ne peut pas étre controlée. Ne faites pas frire
les aliments dans le four. Lhuile brilante peut endommager certaines
parties du four et les ustensiles de cuisine et peut également causer des
brilures.

d) Apres utilisation, nettoyez la porte, les joints de la porte et l'intérieur
du four avec un chiffon imbibé d'une solution de détergent doux et
essuyez a sec. Cela permettra d'éliminer toutes les saletés, la graisse et
les éventuels résidus de nourriture.

MISE EN GARDE : si la porte ou les joints de la porte sont endommagés,

le four ne doit pas étre utilisé jusqu’a sa réparation par une personne

qualifiée. Le four devrait étre correctement nettoyé et les éventuels
restes de nourriture éliminés. Si le four n'est pas gardé propre, la surface
risque d'étre endommagée, ce qui risque d'affecter le fonctionnement de
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I'appareil et de créer une situation dangereuse. Risque de surchauffe de la
graisse accumulée pouvant provoquer ensuite un incendie.

Pour le nettoyage, n'utilisez jamais de produits abrasifs.

L'appareil ne doit pas étre nettoyé a la vapeur.

e) Si I'aliment traité a l'intérieur du four se met a fumer ou prend feu,
gardez la porte du four fermée, éteignez le four et débranchez le cable
d'alimentation de la prise afin d’éviter le risque de propagation du feu.

f) Dans le cas de I'utilisation de récipients jetables en plastique, papier
ou autre matériaux inflammables, vous ne devez pas laisser le four sans
surveillance afin d'éviter l'inflammation.

11. Limitez les risques d'explosion ou débullition soudaine en observant ce
qui suit :

MISE EN GARDE : les liquides et autres aliments ne doivent pas étre chauffés

dans des récipients hermétiques, risque d’explosion. On compte parmi les

récipients fermés également les biberons avec un bouchon a vis ou avec

une tétine.

a) Pour faire chauffer les liquides, utilisez un récipient a col large et apres @
le réchauffage, laissez-le reposer pendant 20 secondes afin d'empécher
son ébullition éruptive. m

b) Les ceufs en coquille, les ceufs entiers cuits durs, de I'eau contenant de la
graisse ou de I'huile et les récipients en verre fermés ne doivent pas étre
chauffés au four a micro-ondes car ils risquent d’exploser, méme aprés la
fin du chauffage micro-ondes. Avant la préparation au four, épluchez ou
percez la peau des pommes de terre, des saucisses ou des chataignes.

¢) Le chauffage des boissons au micro-ondes peut causer une ébullition
retardée, dont il faut tenir compte en manipulant le récipient.

d) Le contenu des biberons et tasses pour enfants doit étre mélangé
ou secoué avant de servir et la température doit étre vérifiée avant
consommation afin d'éviter des bralures.

12. Aprés la fin de cuisson, les récipients sont treés chauds. Pour les retirer du
four, utilisez des gants de cuisine. Attention aux brilures du visage et des
mains causées par le contact avec de la vapeur brilante.
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13. Soulevez toujours lentement le bord le plus éloigné du couvercle ou du
film alimentaire. Ouvrez les sacs de pop-corn et les sacs de cuisson a une
distance suffisante de votre visage.

14, Pour ne pas casser le plateau tournant :

a) Avant le nettoyage, laissez refroidir le plateau tournant.

b) Ne posez aucun aliment ni récipient chaud sur le plateau tournant froid.

¢) Neposezaucun aliment surgelé nirécipient froid sur le plateau tournant
chaud.

15. Assurez-vous que les récipients ne touchent pas les parois intérieures du
four lors de la cuisson.

16. Ne stockez pas d'aliments et d'autres objets a l'intérieur du four. Si le réseau
électrique est frappé par la foudre, la mise en marche spontanée du four
peut se produire.

17. N'utilisez pas le four a vide, sans aucun liquide ni aliment a l'intérieur. Vous
pourriez ainsi endommager le four. Ne couvrez pas et n'obstruez pas les
ouvertures d'aération du four.

18. N'utilisez jamais d'accessoires non recommandés par le fabricant ; le non-

@ respect de cette consigne risque d'entrainer I'annulation de la garantie.

] 19. Utilisez le four a micro-ondes uniquement en respectant les instructions

figurant dans le présent mode d’emploi. Ce four a micro-ondes est destiné
a un usage exclusivement domestique. Le fabricant ne peut étre tenu
responsable de dommages causés par un usage incorrect de cet appareil.
20. Le four a micro-ondes est congu pour faire chauffer les aliments et boissons.
Le séchage des aliments ou des vétements et le chauffage des coussins
chauffants, des chaussons, des éponges de nettoyage, des tissus humides
et d'autres objets semblables peut conduire a des risques de blessures,
d'inflammation ou d'incendie.
21. Cet appareil est destiné a un usage domestique et dans des locaux
similaires, comme:
- les coins-cuisine dans les magasins, bureaux et autres lieux de travail
- les appareils utilisés en exploitation agricole
- les appareils utilisés par les clients des hétels, motels et autres systemes
d’hébergement
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- les appareils utilisés dans les structures offrant 'hébergement avec petit
déjeuner inclus.

22. Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par les
personnes aux capacités physiques ou mentales réduites, ou sans
expérience et connaissances suffisantes, si elles sont sous surveillance
ou ont été formées a I'utilisation de I'appareil d’'une maniére sire, et ont
conscience des éventuels dangers en cas d'usage incorrect. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien a la charge de
I'utilisateur ne doit pas étre réalisé par les enfants agés de moins de 8 ans
et les enfants agés de plus de 8 ans sans surveillance.

Ne vous exposez pas inutilement au rayonnement micro-ondes excessif
1. Nessayez pas de faire fonctionner le four a micro-ondes lorsque sa porte
est ouverte.Vous pourriez ainsi vous exposer au rayonnement micro-ondes
nocif. N'essayez pas d'altérer ou de tenir les verrous de sécurité de la porte
du four.
2. N'insérez aucun objet étranger dans l'intervalle de la porte. Veillez a éviter
@ la formation de dépdts de salissure ou de résidus de produits de nettoyage
surles joints d'’étanchéité de la porte du four et sur les surfaces d'étanchéité.
3. Nessayez pas de faire fonctionner le four sil est endommagé. Il est FR |
nécessaire que la porte du four ferme toujours parfaitement et ne soit
aucunement endommagée.
Exemples de dommages dangereux a la porte :
a) Porte du four ENFONCEE.
b) CHARNIERES ou LOQUETS de fermeture de la porte desserrés ou cassés.
) JOINTS D’ETANCHEITE DE LA PORTE OU SURFACES D’ETANCHEITE DU
CADRE FRONTAL DU FOUR ENDOMMAGES.
Toute intervention ou réparation sur le four a micro-ondes doit étre
effectuée exclusivement par un technicien qualifié.
4, Comme avec la plupart des appareils destinés a la cuisson, une surveillance
rigoureuse est nécessaire pour réduire le risque d'incendie a l'intérieur du
four.
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En cas d’incendie :

1. N'ouvrez pas la porte du four.

2. Eteignez le four et retirez la fiche de la prise.

3. Désactivez 'interrupteur principal d'alimentation électrique.

NETTOYAGE

Assurez-vous d’avoir débranché le four de I'alimentation électrique en retirant

la fiche de la prise.

1. Pour le nettoyage a l'intérieur du four, utilisez un chiffon humide.

2. Nettoyez les accessoires de la maniére habituelle a I'eau savonneuse.

3. Le cadre de la porte, les joints et les parties adjacentes encrassées doivent
étre nettoyés avec précaution avec un chiffon humide imbibé d'une
solution détergente et puis essuyés a sec.

Le four doit étre mis a la terre. La fiche du cable d'alimentation doit étre
branchée uniquement dans une prise correctement mise a la terre.

En cas de doute quelconque concernant I'état correct des installations
électriques ou lors de pannes du four, veuillez-vous adresser a un électricien
qualifié ou un technicien du service apres-vente.

1. Le four a micro-ondes est équipé d'un cable d‘alimentation court pour
réduire le risque de trébucher ou de semméler.
2. Une longue rallonge doit répondre aux exigences suivantes :

a) De point de vue de la charge électrique autorisée, les valeurs nominales
des rallonges et de la prise électrique doivent correspondre aux valeurs
nominales du four a micro-ondes.

b) Le cable de rallonge doit compter trois fils et la fiche et la prise doivent
étre munies d'un plot de mise a la terre.

¢) Le cable d’alimentation doit étre bien caché pour ne pas pendre
inutilement sur le plan de travail de cuisine, pour éviter de trébucher
dessus et pour ne pas le laisser a portée de mains des enfants.
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USTENSILES ET RECIPIENTS

AVERTISSEMENT

Risque de blessure

Utilisez uniquement des récipients destinés a étre utilisés dans un four a micro-
ondes. Les récipients fermés hermétiquement sont susceptibles d'exploser lors
de la cuisson. Les récipients fermés doivent étre ouverts avant la cuisson et
les emballages en plastique préalablement percés, voir « Les matériaux qui
peuvent et ne peuvent pas étre utilisés lors de la cuisson dans un four a micro-
ondes. » Il existe certains matériaux non métalliques qui ne peuvent pas étre
utilisés en toute sécurité pour la cuisson dans un four a micro-ondes. Si vous
n'étes pas slr si le matériau peut étre utilisé en toute sécurité pour la cuisson
au four a micro-ondes, procédez comme suit :

Test d'ustensiles de cuisine :
1. Remplissez le récipient destiné au four a micro-ondes avec de I'eau froide

(250 ml).
2. Faites bouillir pendant 1 minute a la puissance maximale du four.
3. Vérifiez avec précaution la température du récipient testé. Si le récipient C

testé est chaud, ne I'utilisez pas pour la cuisson au four a micro-ondes. [FR |
4. Ne faites pas bouillir plus de T minute.

DANGER pour les enfants : lesenfantsnedoiventpasjoueraveclesmatériaux
d’emballage. Ne laissez pas les enfants jouer avec
les sacs en plastique. Risque d'étouffement.

Surface chaude!

Matériaux que vous pouvez utiliser pour la cuisson dans le four a micro-ondes

Ustensiles de cuisson Observations

Plaques de four Suivez les consignes du fabricant. Le fond du plateau de cuisson doit étre placé a au moins 5 mm au-dessus du
plateau tournant. Une mauvaise manipulation peut provoquer la rupture du plateau tournant.

Assiettes Utilisez uniquement les assiettes et la vaisselle destinées a étre utilisées dans un four a micro-ondes. Suivez les
consignes du fabricant. N'utilisez pas de plats cassés, ébréchés ou autrement endommagés.

Verres et pichets en verre Otez toujours le couvercle d'étanchéité. Réchauffez uniquement le plat. Ne le faites pas cuire ! La plupart des
verres et des pichets en verre ne résistent pas a des températures élevées et peuvent se fissurer.

Plats a four en verre Utilisez uniquement des plats a four en verre résistant aux températures élevées.
Assurez-vous que le plat ne comporte pas de bords en métal ou d'autres accessoires métalliques. N'utilisez pas de
plats cassés, ébréchés ou autrement endommagés.
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Ustensiles de cuisson Observations

Sachets de cuisson au four Suivez les consignes du fabricant. N'utilisez pas de pinces de fermeture en métal. Laissez la fermeture du sachet
de cuisson entrouverte afin que la vapeur puisse séchapper librement.

Barquettes en papier Convient uniquement pour le chauffage ou la cuisson courte. Ne laissez jamais le four sans surveillance pendant
la cuisson.

Papier essuie tout Utilisez pour couvrir les aliments et pour absorber la graisse de cuisson.

Utilisez uniquement pour la cuisson de courte durée. Ne laissez pas sans surveillance pendant la cuisson.

Papier de cuisson sulfurisé Utilisez pour couvrir les aliments, pour envelopper les aliments lors de la préparation a 'étouffée et pour protéger
le four contre les éclaboussures.

Matériaux plastiques Utilisez uniquement les assiettes et la vaisselle destinées a étre utilisées dans un four a micro-ondes. Suivez les
consignes du fabricant. Un matériau plastique adapté pour une utilisation dans un four a micro-ondes doit avoir
une désignation spécifique : « Convient pour les fours a micro-ondes. » Certains plastiques ramollissent suite
a une exposition prolongée a des températures élevées. Les sachets et les sacs de cuisson doivent étre coupés,
percés ou autrement ventilés conformément aux instructions du fabricant.

Films alimentaires en plastique | Utilisez uniquement les assiettes et la vaisselle destinées a étre utilisées dans un four & micro-ondes. Utilisez
uniquement pour couvrir les aliments et pour maintenir I'humidité des plats pendant la cuisson. Veillez a ce que
le film alimentaire en plastique ne touche pas le plat préparé.

Thermométres Utilisez uniquement les thermométres congus pour I'utilisation dans les fours a micro-ondes. (Thermometres
pour viande, pain et patisserie).

Papier ciré alimentaire Utilisez pour couvrir les aliments, pour protéger le four contre les éclaboussures et pour maintenir I'humidité du
plat pendant la cuisson.

Les matériaux qui ne peuvent pas étre utilisés lors de la cuisson dans un four a micro-ondes

Ustensiles et outils de cuisson Observations

Plateaux et plaques de four en Risque de déformation. Déplacez les aliments dans un récipient qui convient pour la cuisson au four
aluminium amicro-ondes.
Boites alimentaires et boites en Risque de déformation. Déplacez les aliments dans un récipient qui convient pour la cuisson au four

carton avec les poignées métalliques | a micro-ondes.
m Ustensiles en métal et avec Le métal empéche la pénétration de I'énergie micro-ondes. Le bord métallique peut se déformer.

accessoires métalliques

Anneaux de fermeture en fil de fer Risque de déformation et d'incendie a l'intérieur du four.

Sachets en papier Risque d'inflammation. Risque d'incendie a l'intérieur du four.
Matériaux en mousse Par I'exposition a des températures élevées, la mousse en plastique peut fondre et gacher la nourriture.
Bois Le bois se desséche et peut éclater lors de la cuisson.

Matériaux utilisables lors du grill et de la cuisson au four a micro-ondes

Matériau Rayonnement micro-ondes Grillade Combinaison
Verre de cuisson Oui Oui Oui
Verre ordinaire Non Non Non
Céramique destinée au gratin Oui Oui Oui
Récipients en plastique pour micro-ondes Oui Non Non
Papier cuisson Oui Non Non
Grille métallique Non Oui Non
Tole métallique, support Non Oui Non
Papier aluminium, feuille d'aluminium Non Oui Non
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ASSEMBLAGE DU FOUR A MICRO-ONDES ® @ ®

@ Systéme de verrouillage de sécurité (stoppe I'alimentation en
énergie électrique en cas d'ouverture de la porte pendant la
cuisson)

@ Fenétre d'observation de la porte du four

@ Axe du plateau tournant

@ Anneau de guidage complété

(® Panneau de commande

(® Guide a ondes (ne retirez pas le cache rectangulaire protégeant
le magnétron du four !)

@ Plateau en verre

Grill

® Grille métallique (uniquement pour la cuisson au gril)

ECRAN

« Affichage du temps de cuisson, de la puissance, du programme et de I'heure.
POWER LEVEL (PUISSANCE MICRO-ONDES)

« Le nombre d'appuis sur cette touche définit le niveau de puissance micro-ondes.
« Sutilise également pour configurer le verrou de sécurité enfant.

GRILL/COMBI (GRILL/ASSOCIATION AVEC LE GRILL)

+ Appuyez pour définir le programme de grillade.

+ Appuyez pour définir la combinaison de cuisson micro-ondes et du grill.

SPEED DEFROST (DECONGELATION SELON LE TEMPS)

« Appuyez pour définir la décongélation selon le temps.

AUTO DEFROST (DECONGELATION SELON LE POIDS) @
+ Appuyez pour définir la décongélation selon le poids.

PRESET (PRESELECTION) m

« Est utilisé pour définir la présélection du programme.

WEIGHT/CLOCK (REGLAGE DU POIDS/HORLOGE)

« Appuyez pour régler le temps.

« Appuyez pour définir le poids des aliments ou le nombre de portions.

PAUSE/CANCEL (PAUSE/ANNULER)

+ Appuyez pour annuler le réglage ou réinitialiser le four avant le réglage du programme
choisi.

+ Appuyez une fois pour interrompre le programme sélectionné, appuyez deux fois pour
annuler le programme sélectionné.

START/QUICK START (DEPART/DEPART RAPIDE)

« Appuyez pour démarrer le programme de cuisson.

« Appuyez de maniére répétée pour définir la fonction de départ rapide.

TIME/MENU (TEMPS/MENU)

« Tournez pour régler le temps de cuisson requis.

« Tournez pour choisir le programme dans la fonction cuisson automatique.
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INSTALATION DU PLATEAU TOURNANT

Encoche (partie inférieure) 1. Ne placez jamais le plateau en verre a l'envers. Le plateau en verre doit toujours
tourner librement.
. N'utilisez pas le four sans I'entraineur et le plateau en verre.
. Tous les aliments et les récipients doivent étre toujours placés sur le plateau en verre.
4. En cas de fissure du plateau en verre ou dendommagement de I'entraineur de
’ plateau, veuillez vous adresser au service aprés-vente agréé le plus proche.

w N

Plateau en verre —

Axe du plateau tournant

Anneau de guidage complété

INSTALLATION

Enlevez tous les matériaux d'emballage et retirez tous les accessoires.
Vérifiez que le four n'est pas endommagé (four cabossé ou porte endommagée, etc.). N'installez pas le four s'il est endommagé d’une
maniére quelconque.

Plan de travail de cuisine

Corps du four : retirez tous les films de protection de la surface du four.
Ne retirez pas le cache rectangulaire fixé a l'intérieur du four. Ce
cache protége le magnétron du four.

Installation

1. Placezle four sur une surface plane assurant suffisamment d'espace
libre pour le fonctionnement correct des ouvertures d'aération.

m Il doit y avoir une distance minimale de 10 cm entre la face arriére
du four et le mur. Il doit y avoir au moins 5 cm d'espace libre sur les
cotés.

a)  Laissez au moins 20 cm d'espace libre au-dessus du four.

b)  Ne retirez aucun pied du four.
¢)  Ne bloquez pas les ouvertures d'aération. Le four risque d’étre endommagé.
d)  Placez le four le plus loin possible des postes de radio et de télévision.

Le four & micro-ondes peut provoquer des interférences de signal TV et radio.

2. Branchez votre four au réseau électrique standard. Assurez-vous que la tension et la fréquence figurant sur la plaque signalétique du
four correspondent a la tension et la fréquence dans le réseau.

AVERTISSEMENT : n'installez jamais le four au-dessus de la cuisiniére ni a sa proximité ou a proximité d'une autre source
de chaleur. Linstallation du four a proximité d'une source de chaleur peut avoir pour conséquence l'endommagement
du four et entrainer I'annulation de la garantie. Le four & micro-ondes est destiné a un usage dans un espace libre et ne
doit pas étre placé dans une armoire.

Au cours du fonctionnement, la surface du four a micro-ondes peut devenir chaude.

FONCTIONNEMENT DU FOUR

Instructions d'utilisation

Ce four a micro-ondes utilise des commandes électroniques modernes pour définir les paramétres de cuisson afin de mieux répondre a vos
besoins.

Si, pendant la cuisson, vous appuyez sur la touche PAUSE/CANCEL (Pause/Annuler), le programme s'interrompt, continuez en appuyant sur
la touche START/QUICK START (Start/Start rapide). Appuyez a nouveau sur la touche PAUSE/CANCEL pour annuler le programme. A la fin
de la cuisson, un signal sonore retentit et I'écran affiche END.

Surface chaude !
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1.Réglage de I'heure

Dés que vous branchez le four a micro-ondes dans la prise électrique, I'écran du four affiche « 01:00 » et un signal sonore « bip » se fait
entendre.

Appuyez pendant 3 secondes sur la touche WEIGHT/CLOCK pour configurer le temps. Appuyez plusieurs fois pour sélectionner le mode
24 heures (Hr 24) ou 12 heures (Hr 12).

Apres la sélection du mode, réglez I'heure en tournant la molette TIME/MENU (Heure/Menu) et confirmez en appuyant sur WEIGHT/CLOCK
(Poids/Horloge). Réglez les minutes en effectuant les mémes opérations.

2, Cuisson au four a micro-ondes

1)  Sélectionnez la puissance souhaitée en appuyant sur la touche POWER LEVEL (Puissance micro-ondes) selon le tableau ci-dessous. La
durée maximale de cuisson est de 95 minutes.

2)  Alaide du bouton de commande TIME/MENU (Temps/Menu), réglez le temps de cuisson souhaité.

3)  Confirmez en appuyant sur la touche START/QUICK START (Départ/Départ rapide) et le four se met en marche.

Tableau de niveau de puissance micro-ondes

gotl::::ed:(;)v'\),:i; Is.:\rIEL Puissance micro-ondes Utilisation

1x 100 % Chauffage, lait, ébullition de l'eau, légumes, boissons
2% 80 % Riz, poisson, poulet, viande hachée

3x 60 % Cuisson de la viande et du poisson a Iétouffée

4x 40 % Préparation de la soupe, ramollissement du beurre
5% 20 % Ramollissement de la glace

6X 0% Ventilateur ou minuteur de cuisine

Note: si vous ne sélectionnez pas de niveau de puissance, le four fonctionnera a puissance maximale. En cours de cuisson, vous pouvez
afficher la puissance du four en appuyant sur la touche POWER LEVEL (Puissance micro-ondes).

3. Départ rapide @
En appuyant plusieurs fois sur la touche START/QUICK START (Départ/Départ rapide), vous réglez le temps de cuisson ; le four se mettra en

marche a pleine puissance. Chaque appui correspond a 30 secondes. Le réglage le plus long possible dans ce mode est de 10 minutes. Aprés

I'écoulement du temps programmé, le signal sonore retentira et I'écran affichera END (Fin). m

4. Décongélation selon le poids
Le temps et la puissance de décongélation sont réglés automatiquement aprés la programmation du poids. Intervalle de poids des aliments
surgelés : 100-1800 g.

Exemple : si vous voulez décongeler 200 g d'aliments.

1) Appuyez sur la touche AUTO DEFROST (Décongélation selon le poids).

2)  Appuyez sur la touche WEIGHT/CLOCK (Réglage du poids/horloge) pour choisir le poids, selon le nombre d'appuis.
3)  Démarrez la décongélation en appuyant sur la touche START/QUICK START (Départ/Départ rapide).

Note: lors de la décongélation, le cycle s'interrompt et le signale sonore retentit - retournez I'aliment et continuez en appuyant sur la
touche START/QUICK START (Départ/Départ rapide).

5.Décongélation selon le temps

Le four permet la décongélation selon le temps défini. La durée maximale de décongélation est de 95 minutes.
1) Appuyez sur la touche Speed defrost (Décongélation selon le poids).

2)  Tournez la molette Time/Menu (Temps/Menu) pour régler le temps de décongélation.

3) Démarrez la décongélation en appuyant sur la touche Start/Quick start (Départ/Départ rapide).

6. Présélection

Cette fonction permet d'exécuter un des cycles du four programmés a 'avance dans le temps réglé.

Exemple : il est 8:00. Vous souhaitez démarrer la cuisson a 11:30.

1)  Sélectionnez le programme de cuisson souhaité (excepté le programme de décongélation et départ rapide).

2)  Appuyez une fois sur la touche PRESET (Présélection).
3)  Tournez la molette dans la position TIME/MENU (Temps/Menu) et réglez les heures sur 11:00.
4)  Appuyez une fois sur la touche PRESET (Présélection).
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5)  Tournez la molette TIME/MENU (Temps/Menu) pour régler les minutes sur 11:30.
6)  Appuyez une fois sur la touche PRESET (Présélection).

Note: aprés le réglage de la Présélection, vous pouvez afficher le temps de présélection en appuyant sur la touche PRESET (Présélection).
Le temps s'affiche pour 5 secondes. Pendant ces 5 secondes, vous pouvez annuler le réglage de la présélection en appuyant sur la
touche PAUSE/CANCEL.

7. Utilisation du gril
L'utilisation du gril est particulierement adaptée pour la préparation de fines tranches de viande, steaks, cotes, sandwichs grecs (gyros),
saucisses ou morceaux de poulet. La durée maximale de cuisson au gril est de 95 minutes.

Exemple : si vous souhaitez programmer 12 minutes de cuisson au gril

1) Appuyez sur la touche GRILL/COMBI (Grill/Association avec grill).
2)  Tournez la molette TIME/MENU (Temps/Menu) pour régler la durée de grillade.
3) Démarrez la grillade en appuyant sur la touche START/QUICK START (Départ/Départ rapide).

8. Cuisson automatique
Pour les aliments suivants, il est inutile de régler la puissance et le temps de cuisson. Il suffit d'entrer le type d'aliment et son poids/quantité.

Menu | Aliment
. 1. En cas de préparation de lait/café et de pommes de terre, en appuyant sur la
! Boissons (200mi/tasse) touche Weight/Clock (Réglage du poids), I'écran affiche le nombre de portions
2 Riz (g) et non le poids du plat.
- 2. Au cours des programmes menu 7, 8, 9, le cycle s'interrompt au milieu et
3 Spaghettis (g) le signal vous invite a retourner les aliments. Fermez ensuite la porte et
4 Pommes de terre (chacune 230 + 10g) poursuivez la cuisson en appuyant sur la touche Start/Quick start (Départ/
Départ rapide).
5 Chauffage auto (g) 3. le résultat de la cuisson automatique dépend de beaucoup de facteurs, tels
6 Poisson (g) que la baisse de tension, la forme et la taille des aliments, vos préférences
personnelles du niveau de cuisson, etc. Si vous ne trouvez pas le résultat
7 Poulet (g) satisfaisant, ajustez le temps de cuisson en conséquence.
8 Boeuf/Agneau (g) 4. Lors de la préparation de spaghettis, ajoutez de I'eau bouillante avant la
m cuisson.
9 Viande hachée (g)

1)  Tournez la molette TIME/MENU (Temps/Menu) contre le sens des aiguilles d'une montre et sélectionnez le type d'aliment selon le
tableau ci-dessus.

2)  Appuyez sur la touche WEIGHT/CLOCK (Réglage du poids/Horloge). En appuyant plusieurs fois sur cette touche, choisissez le poids
requis ou le nombre de portions.

3)  Appuyez sur la touche START/QUICK START (Départ/Départ rapide).

9. Combinaison micro-ondes/gril

La durée maximale de cuisson pour les deux modes de cuisson combinée est de 95 minutes. Deux modes de cuisson combinée sont
disponibles : Co -1 convient pour la préparation des poissons et des gratins (30% cuisson micro-ondes, 70% cuisson au gril) et Co -2 convient
pour la préparation des omelettes, flans, pommes de terre réties et de la volaille (55 % cuisson micro-ondes, 45 % cuisson au gril).

L Temps de cuisson
Touche COMBI Combinaison - -
Rayonnement micro-ondes Grill
Appuyer 1x Co-1 30% 70 %
Appuyer 2x Co-2 55% 45%

Exemple : vous voulez cuisiner en mode Co -1 pendant 25 minutes

1) Appuyez deux fois sur la touche GRILL/COMBI.

2)  Tournez la molette de commande TIME/MENU (Temps/Menu) jusqu’a ce que |'écran affiche le temps 25:00.
3)  Appuyez sur la touche START/QUICK START (Départ/Départ rapide).

Exemple : vous voulez cuisiner en mode Co -2 pendant 12 minutes

1) Appuyez trois fois sur la touche GRILL/COMBI.
2)  Tournez la molette de commande TIME/MENU (Temps/Menu) jusqu’a ce que |'écran affiche le temps 12:00.
3)  Appuyez sur la touche START/QUICK START (Départ/Départ rapide).
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10. Verrouillage de sécurité enfants
VERROUILLER : appuyez pendant 3 secondes sur la touche POWER LEVEL (Puissance micro-ondes), le signal sonore annongant I'activation
du verrouillage enfant retentit et 'écran affiche I'indicateur CHILD LOCK (Verrouillage enfant).

DEVERROUILLER : appuyez pendant 3 secondes sur la touche POWER LEVEL (Puissance micro-ondes), le signal sonore annoncant la
désactivation du verrouillage enfant retentit. Lindicateur du verrouillage sur Iécran s'éteint.

PROBLEMES ET SOLUTIONS

| I | | [

Courants

Le four a micro-ondes interfére avec la
réception TV.

Le four & micro-ondes peut causer des interférences sur la réception de la radio ou
du téléviseur. Ces interférences sont semblables a celles produites par d'autres petits
appareils électroménagers, tels que mixer, aspirateur ou ventilateur électrique.

De la vapeur s'accumule sur la porte et de I'air
chaud s'échappe par les ouvertures d'aération.

Lors de la cuisson, de la vapeur peut séchapper des aliments. La plus grande quantité
séchappe par les ouvertures d’aération, mais une partie peut s'accumuler sur une
surface plus froide comme la porte du four. C'est un phénoméne normal.

Le four a été accidentellement mis en marche
avide.

Le four ne doit pas étre mis en marche a vide. C'est trés dangereux.

Probléme

Cause possible

Solutions

Le cdble d'a

limentation n'est pas

correctement branché dans la prise.

Débranchez le cable d'alimentation de la prise. Au bout
de 10 secondes environ, branchez le cable de nouveau
dans la prise.

Il estimpossible de mettre le
four en marche.

Fusible fondu ou disjoncteur sauté.

Remplacez le fusible ou relancez le disjoncteur (assuré par
le technicien du service aprés-vente de notre société).

Probléme avec la prise électrique.

Essayez de brancher un autre appareil électrique dans
la prise.

Le four ne chauffe pas.

La porte n'est pas correctement fermée.

Fermez bien la porte.

Le plateau en verre fait du bruit

lorsque le four est en marche. sont sales.

Le support tournant ou le fond du four

Nettoyez le four selon les instructions du chapitre
«Nettoyage ».

DONNEES TECHNIQUES

Volume 251

Puissance micro-ondes 900 W
Puissance du gril 1000 W
Minuterie 95 minutes

Menu automatique 9 options
Décongélation selon le poids
Réglage de puissance 5 niveaux
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Plateau tournant & 270 mm

Poids 14 kg

Dimensions avec le cadre 483 x 281 x 440 mm (I x h x p)
Tension nominale : 230-240 V~ 50 Hz

Puissance nominale : 1400 W

Fréquence nominale : 2450 MHz

Niveau sonore : 63 dB
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RECYCLAGE ET ELIMINATION DES DECHETS

Papier d'emballage et carton ondulé - remettre dans les conteneurs de collecte de papiers. Film d'emballage, sacs PE, piéces en plastique -
dans les conteneurs de collecte de plastique.

ELIMINATION DU PRODUIT A LA FIN DE SA DUREE DE VIE

Liquidation des équip its électriques et électroniques usagés (en vigueur dans les pays membres de I'Union
européenne et les autres pays européens disp t d'un systéme de tri des déchets)

Le symbole figurant sur le produit ou I'emballage signifie que le produit ne doit pas étre traité comme une ordure ménagére
courante. Remettez le produit & un lieu de collecte prévu pour le recyclage des équipements électriques et électroniques.
Une élimination correcte du produit évite des impacts négatifs sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage des
matériaux contribue a la protection de I'environnement. Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, adressez-

vous a la mairie, aux centres de traitement des déchets ménagers ou au point de vente ol vous avez acheté le produit. 08/05

Ce produit est conforme aux directives européennes relatives a la compatibilité électromagnétique et a la sécurité électrique.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte et les paramétres techniques.
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FORNO A MICROONDE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente e conservare per uso futuro!

Attenzione: Le misure di sicurezza e le istruzioni contenute in questo manuale
non includono tutte le condizioni e situazioni possibili. E compito dell'utente
prendere atto che il buon senso, la prudenza e la cura sono dei fattori esterni
a un prodotto. Pertanto, questi fattori dovranno essere assicurati dall'utente/
dagli utenti che utilizzano e fanno funzionare questo dispositivo. Il produttore
non potra essere ritenuto responsabile per danni che si verificano durante la
spedizione, I'utilizzo improprio, il cambiamento o la regolazione di qualsiasi
parte dell'apparecchio.

Per la protezione contro il rischio di incendi o scosse elettriche, & necessario
prendere le precauzioni di base durante I'utilizzo dellapparecchiatura elettrica,
tra cui:

1. Assicurarsichelatensionenellapresacorrispondaallatensione sull'etichetta
dell'apparecchio e che la presa sia messa a terrain modo adeguato. La presa
deve essere installata in conformita con le norme elettriche applicabili @
secondo la normativa EN.

2. Non utilizzare il forno a microonde se la porta &€ danneggiata in alcun modo,
se non funziona correttamente o se il cavo di alimentazione € danneggiato.
ATTENZIONE: Eseguire riparazioni o manutenzione che comportano
la rimozione di qualsiasi copertura che fornisce protezione contro le
radiazioni di energia a microonde é pericoloso se effettuato da personale
non addestrate.
Tutte le riparazioni e regolazioni, compresa la sostituzione del cavo, devono
essere eseguite da un centro di assistenza professionale! Il cavo deve essere
scollegato dalla presa di corrente prima di eseguire la riparazione. La
rimozione della copertura con il cavo collegato puo causare l'esposizione
del tecnico dell’assistenza ad energia a microonde o scosse elettriche!

3. Proteggere'apparecchio da un contatto diretto conl'acqua o conaltri liquidi
per evitare scosse elettriche. Non immergere il cavo o la spina in acqua!

4, Non utilizzare il forno a microonde all'aperto o in un ambiente umido
e non toccare il cavo di alimentazione o I'apparecchio con le mani bagnate.
Pericolo di scosse elettriche.
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10.

E necessaria un‘attenta supervisione in caso di funzionamento del forno

a microonde vicino ai bambini!

Non lasciare il forno a microonde in esecuzione automatica.

E sconsigliato lasciare il cavo del forno a microonde collegato alla presa

in esecuzione automatica. Scollegare il cavo dalla presa elettrica prima di

eseguire qualsiasi manutenzione. Non staccare il cavo di alimentazione

dalla presa tirandolo. Scollegare il cavo dalla presa afferrando la spina.

Non utilizzare il forno a microonde vicino ad una fonte di calore, ad esempio

un fornello. Proteggerlo dalla luce diretta del sole.

Non permettere che il cavo venga a contatto con superfici calde o che

venga portato su spigoli taglienti.

Prevenire gli incendi all'interno del forno osservando quanto segue:

a) Non surriscaldare il cibo.

b) Rimuovere eventuali graffette dei sacchetti di carta o plastica prima di
metterli nel forno.

¢) Non riscaldare friggendo oli o grassi nel forno, per l'olio le temperature
non possono essere regolate. Non friggere il cibo allinterno del forno.
Lolio bollente pud danneggiare parti del forno e piatti da cucina ed
inoltre causare ustioni.

d) Pulire la porta, la guarnizione della porta e l'interno del forno a secco,
con un panno umido con detergente. Tutte le macchie, i grassi e i residui
di cibo vengono rimossi in questo modo.

ATTENZIONE: Il forno non deve essere utilizzato se la porta o la guarnizione
della stessa sono danneggiate, farle riparare da personale specializzato.
Il forno deve essere adeguatamente pulito. Eventuali briciole o residui
devono essere rimossi. La mancata osservanza di mantenere il forno
pulito potrebbe compromettere la durata dell’apparecchio e causare una
situazione pericolosa. Il grasso accumulato puo surriscaldarsi e provocare
un incendio.

Non utilizzare detergenti abrasivi.

Non pulite I'apparecchio con un agente di pulizia a vapore.

e) Se comincia a uscire fumo dal cibo riscaldato o se il cibo prende fuoco,

lasciare la porta aperta, spegnere il forno e staccare la spina dalla presa
di corrente per evitare la diffusione di un incendio.
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f) Per prevenire incendi, non lasciare il forno incustodito quando si usano

contenitori usa e getta in plastica, carta o altri materiali infiammabili.
11. Limitare il rischio di esplosione o improvvisa ebollizione osservando
quanto segue:

ATTENZIONE: Liquidi e altri alimenti non devono essere riscaldati chiusi in

contenitori a chiusura ermetica in quanto potrebbero esplodere. | biberon

con tappi a vite o ciucci sono considerati contenitori sigillati.

a) Utilizzare un contenitore con imboccatura ampia per riscaldare liquidi.
Dopo il riscaldamento del liquido, lasciarlo riposare per 20 secondi per
prevenire un'eruzione dell'ebollizione.

b) Le uova con il guscio, le uova sode, I'acqua contenente grasso o olio
e i recipienti di vetro chiusi non possono essere riscaldati nel forno
a microonde, in quanto potrebbero esplodere anche dopo che il
riscaldamento é terminato. Patate, salsicce o castagne devono essere
sbucciate o incise prima di inserirle nel forno.

o) Il riscaldamento a microonde di bevande pud causare ebollizione
ritardata che dovra essere presa in considerazione quando si tiene il
contenitore. ®

d) Prima di servire il contenuto del biberon e gli alimenti per bambini
devono essere agitati 0 scossi. La temperatura deve essere controllata
prima del consumo per evitare di scottarsi.

12. | contenitori sono molto caldi dopo essere stati riscaldati. Utilizzare guanti

da forno per rimuovere i contenitori dal forno. Fare attenzione a non

bruciarsi il viso e le mani entrando in contatto con il vapore caldo.

13. Sollevare sempre il bordo piu lontano del coperchio o 'involucro del cibo.

Aprire i sacchetti di popcorn e di cottura ad una distanza sufficiente dal viso.

14, Protezione contro la rottura del piatto girevole:

a) Lasciar raffreddare il piatto girevole prima di pulirlo.

b) Non posizionare cibo caldo o contenitori sul piatto girevole.

¢) Non posizionare alimenti surgelati o contenitori freddi sul piatto girevole
caldo.

15. Assicurarsi che i contenitori non tocchino le paretiinterne del forno durante

il processo di riscaldamento.
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16. Non conservare cibo o altri oggetti all'interno del forno. Il forno potrebbe
accendersi spontaneamente se la rete € colpita da un fulmine.

17. Non utilizzare il forno se non contiene alcun cibo o liquidi. Cio puo causare
danni al forno. Non coprire o bloccare le aperture sul forno a microonde.

18. Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore, diversamente si
rischia di perdere la garanzia.

19. Utilizzare il forno a microonde solo in conformita alle istruzioni di
questo manuale. Questo forno a microonde ¢ stato progettato ad uso
esclusivamente domestico. Il produttore non € responsabile per danni
causati da un uso improprio di questo apparecchio.

20. Il forno a microonde ¢ progettato per riscaldare cibi e bevande. Asciugare
cibo o vestiti e cuscini termici, ciabatte, spugne, tessuto bagnato e oggetti
simili pud causare lesioni, esplosioni o incendi.

21. Questo apparecchio é destinato all'uso domestico ed in aree simili, tra cui:
- angoli cottura nei negozi, uffici e altri luoghi di lavoro
- apparecchi utilizzati nel settore agricolo
- apparecchi utilizzati dagli ospiti negli alberghi, motel e altre aree

@ residenziali

- apparecchi utilizzati in strutture bed and breakfast.
22. Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini con eta superiore

a 8 anni e da persone con disabilita fisica 0 mentale, o da persone con

conoscenze o esperienzainsufficienti, a condizione che siano supervisionati
o siano stati istruiti riguardo all'uso dellapparecchio in modo sicuro e che
ne comprendano i rischi potenziali. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. Pulizia e manutenzione eseguite dall'utente non dovrebbero
essere fatte dai bambini a meno che abbiano piu di 8 anni e siano sotto
supervisione.

Non esporsi ad un eccesso di energia a microonde

1. Non tentare di far funzionare il forno a microonde se la porta € aperta. In
questo modo, si pud essere esposti alle microonde dannose. Non tentare di
rompere o tenere le serrature di sicurezza sulla porta del forno.

2. Non inserire oggetti estranei tra la porta e il forno. Assicurarsi che sulla
guarnizione della porta o sugli elementi di tenuta del forno non & rimasto
sporco o residui di detergenti.
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3. Non utilizzare il forno se danneggiato. La chiusura della porta del forno
deve essere perfettamente a tenuta e non deve essere danneggiata.
Esempi di danni causati alla porta del forno:

a) AMMACCATURA della porta del forno.

b) Allentamento o rottura dei CARDINI o degli ELEMENTI DI SICUREZZA
della porta.

¢) GUARNIZIONE DELLA PORTA O ZONE DI TENUTA NELLA PARTE
ANTERIORE.
Le regolazioni o riparazioni del forno a microonde devono essere
eseguite solo da personale qualificato.

4, Come lamaggior parte degli apparecchi previsti per la cottura, € necessaria
una stretta sorveglianza per ridurre il rischio di incendio intorno al forno.

In caso di incendio:

1. Non aprire la porta del forno.

2. Spegnere il forno e scollegare il cavo dalla presa.

3. Spegnere l'interruttore di alimentazione principale.

®  puLizIA ®
Assicurarsi di aver staccato il forno dalla presa staccando la spina dalla presa
di corrente.
1. Usare un panno umido e pulire l'interno del forno.

2. Pulire gli accessori come al solito in acqua e sapone.

3. Pulire attentamente il telaio della porta, la guarnizione e le parti vicine con
un panno umido immerso nel detersivo per piatti e asciugare.

Il forno a microonde deve essere collegato a terra. La spina deve essere

collegata a una presa a terra.

Rivolgersi ad un elettricista qualificato o ad un tecnico se si hanno dei dubbi

per quanto riguarda il corretto cablaggio o il malfunzionamento sperimentato.

1. llIforno a microonde é dotato di un cavo corto per ridurre il rischio di caduta
e grovigli.
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2. Le prolunghe devono soddisfare i sequenti requisiti:

a) Per quanto riguarda la carica elettrica, i valori nominali del cavo di
prolunga e la presa devono rispettare i valori nominali del forno
a microonde.

b) La prolunga deve essere a tre fili e la spina deve essere munita di un
perno di messa a terra.

) Il cavo deve essere sufficientemente nascosto, non appeso sopra il
bancone della cucina, per evitare di inciamparne o che venga tirato
fuori dai bambini.

UTENSILI E STOVIGLIE

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni

Utilizzare solo contenitori specifici per I'uso in forno a microonde. | contenitori
sigillati possono esplodere se riscaldati. | contenitori chiusi devono essere aperti
prima della cottura e i contenitori di plastica devono essere trafitti, si veda il
capitolo Materiali per scoprire che materiali possono e non possono essere
® utilizzati nel forno a microonde. Alcuni materiali non metallici potrebbero essere
utilizzatiin modo non sicuro per il riscaldamento del forno. Se non si € sicuri se il
materiale ¢ sicuro per il riscaldamento del forno, procedere come segue:

Testare il contenitore:

1. Riempire il contenitore, da riscaldare nel forno a microonde, con acqua
fredda (250 ml).

2. Scaldare per 1 minuto alla massima potenza di cottura.

3. Controllare accuratamente la temperatura del contenitore. Se il contenitore
testato e caldo, non usarlo per il riscaldamento nel forno.

4, Non cuocere piu di 1 minuto.

PERICOLO per i bambini: | bambini non devono giocare con il materiale di
imballaggio. Non lasciar giocare i bambini con
i sacchetti di plastica. Pericolo di soffocamento.

Superficie calda!
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Materiali che si possono utilizzare per la cottura nel forno a microonde

Contenitori

Note

Vaschette di cottura

Seguire le istruzioni del produttore. Il fondo della teglia deve essere ad almeno 5 mm dal piatto girevole. L'uso improprio
puo portare alla rottura del piatto girevole.

Piatti

Utilizzare solo piatti e stoviglie specifici per I'uso in forno a microonde. Seguire le istruzioni del produttore. Non usare piatti
rotti o diversamente danneggiati.

Vasetti di vetro
e brocche

Rimuovere sempre il coperchio. Riscaldare solo il cibo. Non cucinare! La maggior parte delle brocche e dei vasetti di vetro
non sono resistenti alle alte temperature e possono rompersi.

Piatti da forno in vetro

Utilizzare solo piatti di cottura in vetro resistenti alle alte temperature.
Assicurarsi che la ciotola non disponga di un bordo in metallo o di altre parti metalliche. Non usare piatti rotti
o diversamente danneggiati.

Sacchetti di cottura

Sequire le istruzioni del produttore. Non chiudere con graffe metalliche. Lasciare il sacchetto leggermente aperto
consentendo il rilascio libero del vapore caldo.

Vaschette di carta

Adatte solo per il riscaldamento o la cottura breve. Non lasciare il forno incustodito durante la cottura.

Tovaglioli di carta

Utilizzarli per coprire il cibo o rimuovere il grasso fuso.
Utilizzarli solo per cottura a breve termine. Non lasciare il forno incustodito durante la cottura.

Carta pergamena

Utilizzarla per la copertura del cibo, come imballaggio per la stufatura del cibo e come protezione contro gli schizzi.

Materiale plastico

Utilizzare solo piatti e stoviglie specifici per I'uso in forno a microonde. Seguire le istruzioni del produttore. Il materiale
plastico, adatto per I'uso in forno a microonde, dovrebbe essere dotato di una specifica etichetta: “Adatto per I'uso in forni
a microonde.” Alcune plastiche diventano morbide quando esposte ad alte temperature per un lungo periodo di tempo.
“Sacchetti di cottura” e sacchetti da forno devono essere tagliati, forati o altrimenti ventilati secondo le istruzioni fornite
dal produttore dell’alimento.

Pellicola per imballaggio
in plastica

Utilizzare solo piatti e stoviglie specifici per I'uso in forno a microonde. Utilizzare per coprire il cibo e per mantenere il cibo
umido durante la cottura. Assicurarsi che la pellicola di plastica non tocchi il cibo che viene preparato.

Termometri

Utilizzare solo termometri specifici per I'uso in forno a microonde. (Termometri per carne, prodotti da forno e dolciumi)

Carta oleata

Utilizzare per coprire il cibo, come protezione contro schizzi e per mantenere il cibo umido durante la cottura.

Materiali, che non potrebbero essere utilizzati per il riscaldamento del forno

Utensili e stoviglie

Note

Piatti e teglie in alluminio

Rischio di piegatura. Spostare il cibo in un contenitore adatto all'uso in forno a microonde.

metallici

Cibo e scatole di cartone con supporti Rischio di piegatura. Spostare il cibo in un contenitore adatto all’'uso in forno a microonde.

Piatti di metallo e piatti con oggetti metallici | Il metallo impedisce la penetrazione dell'energia a microonde. | bordi di metallo si possono piegare.

Anelli di chiusura cablati

Rischio di piegatura e fuoco all'interno del forno.

Sacchetti di carta

Pericolo di incendio. Rischio di fuoco all'interno del forno.

Materiale in schiuma

La schiuma plastica si pud fondere a temperature elevate e rovinare il cibo.

Legno

Il legno si secca e puo creparsi durante la cottura.

Utilizzo di materiali per grigliatura e cottura nel forno a microonde

Materiale Cottura a microonde Grigliatura Combinato
Vetro pyrex Si Si Si
Vetro comune No No No
Ceramica progettata per la cottura Si Si Si
Piatti in plastica per microonde Si No No
Carta da forno Si No No
Cremagliera metallica No Si No
Placche, vassoi in metallo No Si No
Foglio di alluminio No Si No
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MONTAGGIO DEL FORNO A MICROONDE ® @ ®

@ Sistema di bloccaggio di sicurezza (Interrompe |'alimentazione se

la porta viene aperta durante la cottura).
@ Vetro della porta del forno
® Asse di supporto
@ Supporto assemblato
® Pannello di controllo

(® Guida delle onde (Non rimuovere il rivestimento rettangolare che

@ attaccato all'interno del forno!)
@ Piatto girevole
Griglia

(® Grata di metallo (solo per la funzione grill)
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DISPLAY

«+ Mostra tempo di cottura, livello di potenza, programma e ora.

POWER LEVEL (LIVELLO DI POTENZA)

« I numero di pressioni di questo pulsante determinera il livello di potenza del microonde.

« Einoltre utilizzato per impostare il blocco di sicurezza bambini.

GRILL/COMBI (GRGLIATURA/COMBINAZIONE CON GRILL)

+ Premere per impostare il programma di cottura alla griglia.

+ Premere per impostare la combinazione di cottura a microonde e griglia.

SCONGELAMENTO RAPIDO (SCONGELAMENTO IN BASE AL TEMPO)

« Premere per impostare lo scongelamento in base al tempo.

SCONGELAMENTO AUTOMATICO (SCONGELAMENTO IN BASE AL PESO)

« Premere per impostare lo scongelamento in base al peso.

PREIMPOSTAZIONE

« Utilizzata per impostare un programma preimpostato.

WEIGHT/CLOCK (IMPOSTAZIONE PESO/OROLOGIO)

« Premere perimpostare l'ora.

« Premere per impostare il peso dell'alimento o il numero di porzioni.

PAUSE/CANCEL (PAUSA/ANNULLA)

« Premere per cancellare una impostazione o reimpostare il forno prima di impostare il
programma selezionato.

+ Premere una volta per mettere in pausa il programma selezionato, premere nuovamente
per annullare il programma selezionato.

START/QUICK START

« Premere per avviare il programma di cottura.

« Premere ripetutamente per impostare la funzione avio rapido.

TIME/MENU (TEMPO/MENU)

« Ruotare per impostare il tempo di cottura desiderato.

+ Ruotare per selezionare un programma in modalita cottura automatica.
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INSTALLAZIONE DEL PIATTO GIREVOLE

Hub (lato inferiore) 1. Non posizionare mai il vassoio di vetro capovolto Il piatto girevole deve sempre
ruotare liberamente.

. Non usare mai il forno senza I'anello girevole e il vassoio di vetro.

. Tutti gli alimenti e i piatti con alimenti devono essere sempre posizionati sul piatto
girevole.

4. Seilvassoio di vetro si rompe o I'anello girevole & danneggiato, rivolgersi al centro di

’ assistenza autorizzato piu vicino.

w N

Piatto girevole —

Asse di supporto

Supporto assemblato

INSTALLAZIONE

Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e togliere tutti gli accessori.
Assicurarsi che il forno non sia danneggiato in alcun modo (porta ammaccata o danneggiata, etc.). Non installare il forno a microonde se
danneggiato.

Piano di lavoro cucina

Corpo del forno: Rimuovere tutta la pellicola protettiva dalla superficie
del forno.

Non rimuovere il rivestimento rettangolare che é attaccato
all'interno del forno. Questo rivestimento protegge il magnetron
del forno.

Installazione

1. Posizionare il forno su una superficie piana con una quantita di
spazio intorno all'apparecchio sufficiente per garantire il corretto
funzionamento dei fori di ventilazione.

Deve essere lasciata una distanza minima di 10 cm tra il retro del forno e la parete. Lasciare almeno 5 cm di spazio libero dietro sui
lati.
a) Lasciare almeno 20 cm di spazio libero sopra il forno.

b)  Non rimuovere i piedini del forno.
¢)  Non ostruire le aperture di scarico. Lostruzione delle aperture di scarico potrebbe causare danni.
d)  Posizionare il forno pil lontano possibile dalla radio o dalla televisione.

I forno a microonde puo interferire con il segnale tv e radio.

2. Collegare il forno a una rete elettrica standard. Assicurarsi che la tensione e la frequenza sull'etichetta del forno corrispondono alla
tensione e alla frequenza di rete.

ATTENZIONE: Non installare il forno sopra o vicino alla stufa della cucina, o nei pressi di un‘altra fonte di calore. Il
posizionamento del forno accanto ad una fonte di calore potrebbe danneggiare il forno e comporta la perdita della
garanzia. Il forno a microonde deve essere utilizzato in uno spazio aperto e non deve essere collocato in un armadio.
La superficie del forno a microonde puo surriscaldarsi durante il funzionamento.

FUNZIONI DEL FORNO Superfici caldal

Istruzioni per l'uso

Questo forno a microonde usa un controllo elettronico moderno per configurare i parametri di cottura per soddisfare al meglio le esigenze
dell'utente.

Se durante la cottura si preme il pulsante PAUSE/CANCEL, il programma si interrompe, € possibile riprendere premendo il pulsante START/
QUICK START. Quando si preme nuovamente il pulsante PAUSE/CANCEL il programma viene annullato. Quando la cottura & completata, si
udira un segnale acustico e END apparira sul display.
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1. Impostazione dell'ora

Non appena il forno a microonde viene inserito nella presa, “1:00” & indicato sul display del forno e viene emesso un segnale acustico.
Premere il pulsante WEIGHT/CLOCK per 3 secondi per impostare I'ora. Premere pili volte per selezionare la modalita 24-hour (24 ore) o 12-
hour (12 ore).

Quando si seleziona la modalita, impostare I'orologio ruotando la manopola TIME/MENU e confermare premendo WEIGHT/CLOCK.
Utilizzare la stessa procedura per impostare i minuti.

2, Cottura nel forno a microonde

1)  Selezionare il livello di potenza richiesto premendo il pulsante POWER LEVEL secondo la tabella riportata di seguito. La durata di
cottura massima & 95 minuti.

2)  Usando la manopola TIME/MENU impostare il tempo di cottura desiderato.

3)  Confermare premendo il tasto START/QUICK START e il forno iniziera a cuocere.

Tabella potenza della cottura

rul\l/?ff; ([i)i| ;;l:;sEi;rz\iAper Potenza di cottura Uso

1X 100 % Riscaldamento, latte, acqua bollente, verdure, bevande

2x 80 % Riso, pesce, pollo, carne macinata

3x 60 % Stufatura carne, pesce

4x 40 % Preparazione di zuppe e minestre, ammorbidimento del burro
5% 20 % Ammorbidimento del gelato

6% 0% Timer per ventola o cottura

Nota: Se non si seleziona un livello di potenza, il forno funziona alla massima potenza. E possibile controllare il livello di potenza durante la
cottura premendo il pulsante POWER LEVEL.

3. Avvio veloce

Premere ripetutamente il tasto START/QUICK START per impostare il tempo di cottura, il forno iniziera a lavorare a piena potenza. Ogni
pressione corrisponde a 30 secondi. La durata pili lunga possibile che puo essere impostata in questa modalita & di 10 minuti. Allo scadere
del tempo di cottura impostato, viene emesso un segnale acustico e il display visualizza END (FINE).

4. Sbrinamento in base al peso
Tempo di scongelamento e potenza vengono impostati automaticamente dopo aver inserito il peso. Intervallo di peso degli alimenti
surgelati: 100-1800 g.

Esempio: Si supponga di voler scongelare 200 g di alimenti.

1) Premereil pulsante AUTO DEFROST.

2)  Premere il pulsante WEIGHT/CLOCK (Impostazione Peso/Orologio) selezionare il peso con il numero delle pressature.
3)  Avviare il processo di scongelamento premendo il tasto START/QUICK START.

Nota: Il ciclo si interrompe durante lo scongelamento e viene emesso un segnale acustico - girare il cibo e riprendere premendo il tasto
Start/Quick Start.

5.Scongelamento in base al tempo

I forno permette lo scongelamento secondo il tempo impostato. La durata massima di scongelamento & 95 minuti.
1) Premere il pulsante Speed defrost (scongelamento veloce).

2)  Impostare il tempo di scongelamento ruotando la manopola Time/Menu.

3)  Avviareil processo di scongelamento premendo il tasto START/QUICK START.

6. Pre-impostazione

Questa funzione consente di eseguire uno dei cicli del forno precedentemente programmati a un orario impostato.
Esempio: sono le 8:00. Si desidera iniziare la cottura alle 11:30.

1)  Selezionare il programma di cottura desiderato (tranne lo scongelamento e il programma di avvio rapido).

2)  Premere il tasto PRESET.

3)  Ruotare la manopola in posizione TIME/MENU e impostare |'ora a 11:00.

4)  Premere una volta il pulsante PRESET.

5)  Ruotare la manopola TIME/MENU per impostare il tempo di cottura a 11:30.
6)  Premere il tasto PRESET.
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Nota: Dopo I'impostazione Preset si puo trovare il tempo della preimpostazione premendo il pulsante PRESET. Il tempo viene visualizzato
per 5 secondi. E possibile annullare Iimpostazione predefinita premendo il pulsante PAUSE/CANCEL entro questi 5 secondi.

7. Uso della griglia

L'uso della griglia & particolarmente adatto per la cottura di fette sottili di carne, bistecche, costolette, gyros, salsicce o pezzi di pollo. La
durata massima di cottura alla griglia & di 95 minuti.

Esempio: Se si desidera programmare 12 minuti di cottura alla griglia

1) Premere il pulsante GRILL/COMBI (Grill/Combi).
2)  Ruotare la manopola TIME/MENU (tempo, menu) per impostare il tempo di cottura desiderato.
3)  Premere il pulsante START/QUICK START per avviare la cottura alla griglia.

8. Cottura automatica

La potenza di cottura e la durata non devono essere impostate per i seguenti tipi di cibo. Basta inserire il tipo di alimento e il suo peso/
quantita.

Menu | Alimenti

1 Bevande (200ml/tazza)

5 Riso (g) 1. Quando si cuociono caffe latte e patate, quando si preme il tasto WEIGHT/
CLOCK il display indica il numero di porzioni del cibo invece del peso.

3 Spaghetti (g) 2. Neiprogrammi menu 7, 8, 9 il programma verra interrotto e il segnale acustico

richiedera di girare gli alimenti. Chiudere poi lo sportello e premere START/

QUICK START (Avvio/Avvio veloce) per riprendere la cottura.

4 Patate (ogni 230+ 10 g)

5 Auto-riscaldamento (g) 3.1 risgltato della cottlfra autpmgtica Qipende da fattori come fluttuazione deIIaA
tensione, forma e dimensioni del cibo, preferenza personale, ecc Se non si
6 Pesce (g) trova soddisfacente il risultato della cottura, regolare adeguatamente il tempo
di cottura.
7 Pollo (g) ) L .
4. Durante la cottura di spaghetti, aggiungete acqua bollente prima della cottura.
8 Manzo/Montone (g)
9 Carne macinata (g)

1) Ruotare la manopola TIME/MENU in senso antiorario per selezionare un tipo di alimento secondo la tabella di cui sopra.
2)  Premereil pulsante PESO/OROLOGIO. Tenere premuto il pulsante per selezionare il peso o il numero di porzioni.
3)  Premereil pulsante START/QUICK START.

9. Combinazione di cottura alla griglia e cottura a microonde
Il tempo massimo di cottura per entrambe le modalita di combinazione & di 95 minuti. Sono disponibili due modalita di combinazione:
Co-1 adatta per la preparazione di pesci e cottura (30% cottura a microonde, 70% cottura alla griglia) e Co-2 adatta per frittate, dolci, patate
arrosto e pollame (55% cottura a microonde, 45% cottura alla griglia).

. Tempo di cottura
Pulsante COMBI Combinat - —
Cottura a microonde Griglia
Premere 1x Co-1 30% 70 %
Premere 2x Co-2 55 % 45 %

Esempio: Si desidera cucinare in modalita Co-1 per 25 minuti

1) Premere due volte il pulsante GRILL/COMBI.
2)  Ruotare la manopola TIME/MENU fino a quando il display mostra il tempo 25:00.
3)  Premereil pulsante START/QUICK START.

Esempio: Si desidera cucinare in modalita Co-2 per 12 minuti

1) Premere tre volte il pulsante GRILL/COMBI.

2)  Ruotare la manopola TIME/MENU fino a quando il display mostra il tempo 12:00.
3)  Premere il pulsante START/QUICK START.

10. Sicurezza bambini

BLOCCO: Tenere premuto il tasto POWER LEVEL (Accensione/Livello) per 3 secondi, un suono segnalera che la sicurezza bambini é stata
attivata e sul display comparira I'indicatore CHILD LOCK (Sicurezza bambini).
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SBLOCCO: Premere il pulsante POWER LEVEL (Livello di potenza) per 3 secondi e viene emesso un segnale acustico per annunciare la
disattivazione della sicurezza bambini. L'indicatore di blocco sul display si spegne.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Comune
Il forno a microonde interferisce con la I forno a microonde puo interferire con il segnale tv e radio quando & in funzione.
ricezione televisiva. E simile all'interferenza di piccoli elettrodomestici, quali il frullatore, I'aspirapolvere e il

ventilatore elettrico.

Il vapore & accumulato sulla porta, dalle prese | E possibile che durante la cottura.venga rilasciato del vapore dal cibo. La maggior
d'aria arriva aria calda. parte del vapore viene rilasciato attraverso le aperture di scarico, anche se alcune
possono accumularsi in un luogo fresco, come la porta. Questo effetto & normale.

Il forno é stato acceso vuoto per errore. Il forno non dovrebbe essere utilizzato vuoto. E molto pericoloso.
Problema Possibile causa Correzione
Il cavo di alimentazione non Scollegare il cavo dalla presa di corrente. Ricollegare il
& correttamente collegato. cavo alla presa dopo circa 10 secondi.

Sostituire il fusibile o ripristinare l'interruttore
automatico (riparato da un tecnico della nostra
azienda).

Il fusibile & bruciato o l'interruttore

Il forno non partira. & scattato.

Provare a collegare un altro apparecchio elettrico alla

Problema con la presa di corrente. .
presa di corrente.

Il forno non scalda. La porta non ¢ correttamente chiusa. Chiudere la porta correttamente.
Il piatto girevole emette rumori Il piatto girevole in vetro e la parte Pulire il forno secondo le istruzioni indicate nel
quando il forno & in funzione. inferiore del forno sono sporchi. capitolo “Pulizia”

DATITECNICI

Capacita 25| Piatto girevole & 270 mm
Potenza microonde 900 W Peso 14 kg
Potenza della griglia 1000 W Dimensioni compreso il telaio 483 X 281 x 440 mm (I x a x p)
Timer 95 minuti Tensione nominale: 230-240 V~ 50 Hz
Menu automatico 9 opzioni Potenza nominale in ingresso: 1.400 W
Sbrinamento in base al peso Frequenza di funzionamento: 2,450 MHz
Impostazioni di alimentazione su 5 livelli Rumorosita: 63 dB

USO E SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Carta da imballaggio e cartone ondulato: consegnarli alla discarica. Imballaggio foglio stagnola, sacchetti PE, elementi plastici: gettarli nei
contenitori per il riciclaggio della plastica.

SMALTIMENTO DEI PRODOTTI A FINE VITA

Smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche (valido per i paesi membri dell'Unione Europea e per altri

paesi europei con un si: diriciclo impl. tato)

Il simbolo rappresentato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere trattato come rifiuto

domestico. Consegnare il prodotto alla struttura specificata per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Prevenire impatti negativi sulla salute umana e sull'ambiente riciclando correttamente il prodotto.

Il riciclaggio contribuisce a preservare le risorse naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, fare ]
riferimento alle autorita locali, all'organizzazione nazionale di trattamento dei rifiuti o al negozio dove ¢ stato acquistato il 08/05
prodotto.

Questo prodotto & conforme ai requisiti della direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica e sicurezza elettrica. c e

Il produttore si riserva il diritto ad effettuare cambiamenti del testo e dei parametri tecnici.
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HORNO MICROONDAS

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iLea con atencion y conserve para un uso futuro!

Advertencia: Las medidas e instrucciones de seguridad incluidas en este
manual no cubren todas las condiciones y situaciones potenciales. El usuario
debe ser consciente que el sentido comun, la precaucion y el cuidado son
factores que no pueden ser incorporados en un producto. Por lo tanto, estos
factores deben ser garantizados por el/los usuario(s) que usa(n) y opera(n)
este dispositivo. No somos responsables por ningun dafo causado durante el
envio, por el uso incorrecto, variaciones del voltaje, 0 modificacion o ajuste de
cualquier parte del artefacto.

Para protegerse contra riesgos de incendio o descarga eléctrica, debe tomar
precauciones basicas mientras usa artefactos eléctricos, incluso lo siguiente:

1. Asegurese de que el voltaje en su tomacorriente corresponda con el voltaje
provisto en la etiqueta del artefacto y de que tenga la descarga a tierra
correcta. El tomacorriente eléctrico debe ser instalado de acuerdo con los
codigos eléctricos aplicables segun los estandares europeos (EN).

2. No use el horno si la puerta esta dafiada, no funciona en forma apropiada
0 si su cable de alimentacion estéd dafado.

ADVERTENCIA: Es peligroso que personas no capacitadas realicen
reparaciones o mantenimiento en las cuales sea necesario retirar cualquier
cubierta de proteccion contra la emision de energia de microondas.

iTodas las reparaciones o ajustes, incluso los reemplazos de cable, deben ES |
ser realizadas por un taller de reparaciones autorizado! Antes de realizar
cualquier reparacion, el enchufe debe ser retirado del tomacorriente.
iSacar la cubierta con el cable enchufado puede causar que el técnico en
reparaciones sea expuesto a energia de microondas o arecibir una descarga
de corriente eléctrica!

3. Proteja el artefacto del contacto directo con agua u otros liquidos para
evitar una potencial descarga eléctrica. jNo sumerja el cable ni el enchufe
en agua!

4, No use el horno microondas al aire libre ni en un ambiente himedo, ni
tampoco toque el cable de alimentacién ni el artefacto con las manos
mojadas. Riesgo de descarga eléctrica.
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5. iEs necesaria una supervision cuidadosa para usar el horno cerca de los
ninos!

6. No deje el horno microondas en funcionamiento y sin supervision.

7. No se recomienda dejar el cable del horno conectado al tomacorriente
sin supervision. Desconecte el cable del tomacorriente antes de realizar
cualquier mantenimiento. No desenchufe el cable del tomacorriente
tirando del mismo. Desenchufe el cable de alimentacion del tomacorriente
sujetando el enchufe.

8. No use el horno microondas cerca de una fuente de calor, por ejemplo, una
hornalla de la cocina. Proteja el artefacto de la luz solar directa.

9. No permita que el cable de alimentacion toque superficies calientes ni que
se ubique sobre bordes afilados.

10. Evite incendios dentro del horno haciendo lo siguiente:

a) No sobrecaliente los alimentos.

b) Quite cualquier clip de las bolsas de papel o de plastico antes de
colocarlas en el horno.

¢) No caliente aceites ni grasas para freir en el aceite, ya que no se pueden
regular las temperaturas de los aceites. No fria alimentos dentro del
horno. El aceite caliente puede dafar partes del horno y la vajilla de
cocina y también causar quemaduras.

d) Limpie la puerta, el sello de la puerta y la parte interior del horno con
un paino humedo con detergente. De esta manera se eliminan todas las

E manchas, grasas y residuos de alimentos.

ADVERTENCIA: Sila puerta o el sello de la puerta estan dafhados, no se debe
usar el horno hasta que sea reparado por una persona capacitada. El horno
debe ser limpiado de forma apropiada. Se debe retirar cualquier miga
oresiduo. El hecho de no mantener el horno limpio podria resultar en dafios
a la superficie, afectar en forma negativa la vida util del artefacto y resultar
en situaciones peligrosas. La grasa acumulada puede sobrecalentarse
y esto puede provocar un incendio.

No use agentes limpiadores abrasivos.

No limpie el artefacto con un agente limpiador con vapor.

e) Si comienza a salir humo del alimento que esta siendo calentado o el
alimento se prende fuego, deje abierta la puerta, apague el horno
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y desenchdifelo del tomacorriente para evitar la expansién de un posible
incendio.

f) Para evitar que se incendie, no deje el horno sin supervision cuando use
envases desechables de plastico, papel u otros materiales inflamables.

11. Limite el riesgo de explosion o ebullicién repentina teniendo en cuenta lo
siguiente:

ADVERTENCIA: No se deben calentar liquidos ni otros alimentos en

recipientes herméticos cerrados dado que podrian explotar. Los biberones

con tapas a rosca o chupetes también se consideran recipientes sellados.

a) Use un recipiente con boca amplia para calentar liquidos. Después de
calentar el liquido, déjelo reposar durante 20 segundos para evitar una
ebullicién eruptiva.

B) Los huevos con cascara y huevos duros, el agua con grasa o aceite y los
recipientes de vidrio cerrados no deben ser calentados en el horno
microondas, ya que pueden explotar incluso después de que terminé de
calentar. Las papas, embutidos o castanas deben ser pelados o picados
antes de insertarlos en el microondas.

¢) El hecho de calentar bebidas en el microondas puede causar una
ebullicién retardada, y esto debe ser tenido en cuenta al agarrar el
recipiente.

d) Los contenidos de los biberones y alimentos infantiles deben ser
mezclados o sacudidos antes de servirlos. Se debe controlar la
temperatura antes de consumir para evitar quemaduras.

12. Los recipientes estan muy calientes luego de ser calentados. Use guantes
para horno cuando retire los recipientes del horno. Tenga cuidado de no
quemarse la cara y las manos cuando toma contacto con el vapor caliente.

13. Siempre levante el borde mas alejado de la tapa o del envoltorio del
alimento. Abra las bolsas de palomitas de maiz y las bolsas para hornear
a una distancia suficiente de la cara.

14, Proteja el plato giratorio de las roturas:

a) Deje que el plato giratorio se enfrie antes de limpiarlo.

b) No coloque alimentos ni recipientes calientes sobre un plato giratorio
frio.
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¢) No coloque alimentos congelados ni recipientes frios sobre un plato
giratorio caliente.

15. Asegurese de que los recipientes no toquen las paredes internas del horno
durante el proceso de calentamiento.

16. No almacene alimentos ni otros objetos dentro del horno. El horno puede
encenderse de manera espontanea si la red eléctrica es golpeada por un
rayo.

17. No use el horno si no tiene dentro alimentos o bebidas. Esto puede
causar dafnos al horno. No cubra ni bloquee ninguna abertura en el horno
microondas.

18. Solo use los accesorios aconsejados por el fabricante, de lo contrario corre
el riesgo de anular la garantia.

19. Use el horno microondas solo de acuerdo con las instrucciones provistas
en este manual. Este horno microondas esta disefiado solo para uso
doméstico. El fabricante no es responsable por dafos causados por el uso
inapropiado de este artefacto.

20. El horno microondas esta disefado para calentar alimentos y bebidas.
Secar alimentos o ropa, calentar almohadones, pantuflas, esponjas, telas @
humedas o articulos similares puede causar lesiones, explosién o incendio.

21. Este artefacto esta destinado para uso doméstico y en areas similares,
como:

cocinas pequenas en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo

artefactos usados en la agricultura

artefactos usados por huéspedes en hoteles, moteles y otras areas

residenciales

artefactos usados en empresas de «bed and breakfast».

22. Este artefacto puede ser usado por nifios de 8 afos de edad y mayores
y por personas con discapacidades fisicas y mentales o por personas
con experiencia o conocimiento insuficiente, siempre y cuando sean
supervisadas o se les haya ensefiado el uso seguro del artefacto
y comprendan los riesgos potenciales de usar el artefacto de manera
inapropiada. Los nifios no deben jugar con el artefacto. Los nifios no deben
realizar limpieza ni mantenimiento, a menos que sean mayores de 8 afos
de edady estén supervisados.
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No se exponga a excesiva energia de microondas
1. No trate de hacer funcionar el horno microondas si la puerta esta abierta.
Al hacerlo, puede quedar expuesto a energia nociva de microondas. No
intente romper ni bloquear las trabas de seguridad en la puerta del horno.
2. No coloque objetos extrafos entre la puerta del horno. Asegurese de que
no quede suciedad ni residuos de agentes limpiadores en el sello de la
puerta o elementos selladores del horno.
3. No use el horno si estd danado. La puerta del horno debe quedar
perfectamente ajustada al cerrar y no debe estar dafiada.
Ejemplos de dafio causados a la puerta del horno:
a) ABOLLADURAS en la puerta del horno.
b) BISAGRAS o PROTECTORES flojos o rotos de la puerta.
¢) SELLO DE LA PUERTA DEL HORNO O AREAS DE SELLADO EN LA CABEZA
DEL MARCO.
Los ajustes o reparaciones al horno microondas deben ser realizados
solo por una persona calificada.
4. Como con la mayoria de los artefactos disefiados para hornear, es necesaria
una supervision estricta para reducir el riesgo de incendio alrededor del
horno.

En caso de incendio:

1. No abra la puerta del horno.
2. Apague el horno y desenchufe el cable del tomacorriente. [Es |
3. Apague el interruptor principal de energia.

LIMPIEZA

Asegurese de haber desenchufado el horno del tomacorriente desconectando

el enchufe del tomacorriente.

1. Use un pano humedo para limpiar dentro del horno.

2. Limpie los accesorios como lo hace normalmente con agua con jabén.

3. Limpie el marco de la puerta, el sello y las partes circundantes
cuidadosamente usando un pafo humedo sumergido en detergente
lavavajillas y seque.

Este artefacto debe ser puesto a tierra. El enchufe debe ser conectado
solamente a un tomacorriente apropiadamente puesto a tierra.
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Consulte a un electricista calificado o técnico en reparaciones si tiene
alguna duda con respecto al cableado apropiado o experimenta un mal
funcionamiento.

1. El horno microondas esta equipado con un cable corto para reducir el
riesgo de tropiezos o enredos.

2. Los cables prolongadores largos deben cumplir con los siguientes
requisitos:

a) Con respecto a la carga eléctrica, los valores nominales del cable
prolongadory el tomacorriente deben cumplir conlos valores nominales
del horno microondas.

b) El cable prolongador debe ser de alambre triple y el enchufe debe estar
equipado con una clavija de puesta a tierra.

) Elcable debe estar suficientemente oculto, no colgado de la mesada de
la cocina, para evitar tropezar con el cable, o que los nifios puedan tirar
de él.

UTENSILIOS Y VAJILLA
@ ADVERTENCIA

Riesgo de lesion
Use solamente recipientes especificos para uso en horno microondas. Los
recipientes cerrados herméticamente pueden explotar al ser calentados.
Los recipientes cerrados deben ser abiertos antes de cocinar, y los envases

3 plasticos deben ser perforados, consulte Materiales para ver cudles materiales
pueden ser usados en el horno microondas y cudles no. Algunos materiales no
metadlicos no pueden ser usados en forma segura para calentar en el horno. Si
no estd seguro si un material puede ser usado para calentar en el horno o no,
proceda de la siguiente manera:

Pruebe el recipiente:

1. Llene el recipiente a ser calentado en el horno microondas con agua fria
(250 ml).

2. Caliente durante 1 minuto en la potencia maxima de coccion.

3. Controle cuidadosamente el recipiente que esta probando. Si el recipiente
probado esté tibio, no lo use para calentar en el horno.
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4. No cocine durante mas de 1 minuto.

PELIGRO para los nifios: Los nifos no deben jugar con el material de
empaque. No permita que los nifios jueguen con
las bolsas plasticas. Riesgo de sofocacion.

iSuperficie caliente!

Materiales que pueden usar para cocinar en un horno microondas

Recipientes Notas

Bandejas para hornear Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior del envase para hornear debe estar al menos 5 mm por
encima del plato giratorio. Una manipulacién inapropiada puede causar la rotura del plato giratorio.

Platos Use solamente platos y vajilla especificos para uso en horno microondas. Siga las instrucciones del fabricante. No
use boles rajados o dafiados.

Vasos y jarros de vidrio Siempre quite la tapa. Solo caliente los alimentos. jNo los cocine! La mayoria de los jarros y vasos de vidrio no son
resistentes a temperaturas elevadas y pueden romperse.

Recipientes para hornear de Use solamente vajilla de vidrio para hornear resistente a temperaturas elevadas.

vidrio Controle que el bol no tenga un borde metélico ni ningtin otro objeto de metal. No use boles rajados o dafiados.

Bolsas para hornear Siga las instrucciones del fabricante. No cierre usando sujetadores metalicos. Deje la bolsa apenas abierta para
permitir que el vapor caliente salga libremente.

Bandejas de papel Apropiadas solo para calentar o para cocinar durante periodos cortos. No deje el horno sin supervision mientras

@ esta cocinando. @

Toallas de papel Use para cubrir los alimentos o para quitar grasa derretida.
Use solamente para coccion a corto plazo. No deje sin supervision mientras esta cocinando.

Papel manteca Use para cubrir alimentos, envolver alimentos para guisar y proteger contra salpicaduras.

Material pléstico Use solamente platos y vajilla especificos para uso en horno microondas. Siga las instrucciones del fabricante. El

material plastico, apropiado para uso en horno microondas, debe tener una etiqueta especifica: «Apropiado para
uso en horno microondas». Algunos plésticos se ablandan cuando son expuestos a temperaturas altas durante un
periodo largo de tiempo. Se deben cortar, pinchar, o ventilar de alguna manera las «bolsas hervidoras» y las bolsas

de horneado seguin las instrucciones del fabricante de los alimentos. E
Envoltorios plasticos Use solamente platos y vajilla especificos para uso en horno microondas. Use para cubrir alimentos y para

mantener los alimentos himedos durante la coccion. Asegurese de que el envoltorio de plastico no toque el
alimento que esta siendo preparado.

Termémetros Use solamente termémetros apropiados para uso en horno microondas. (Termémetros para carne, productos de
panificacion y golosinas).

Papel encerado Uselos para cubrir alimentos, para proteger contra salpicaduras y para mantener los alimentos himedos durante
la coccion.

Material que no puede ser usado para calentar en el horno

Utensilios y vajilla Notas

Bandejas y fuentes de aluminio Riesgo de doblarse. Transfiera el alimento a otro recipiente adecuado para uso en microondas.
Cajas de papel y carton con manijas | Riesgo de doblarse. Transfiera el alimento a otro recipiente adecuado para uso en microondas.
metalicas

Vajilla de metal o con objetos El metal impide que la energia microondas penetre. Los bordes metélicos pueden doblarse.
metélicos

Anillos de alambre para cerrar Peligro de doblado e incendio dentro del horno.

Bolsas de papel Riesgo de prenderse fuego. Peligro de incendio dentro del horno.
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Utensilios y vajilla

Notas

Material de espuma pléstica

La espuma pléstica puede derretirse a temperaturas elevadas y arruinar los alimentos.

Madera

La madera se seca y puede rasgarse durante la coccion.

Uso de materiales para asar a la parrilla y cocinar en el horno microondas

Material Coccién en microondas Parrilla Combinacion
Vidrio Pyrex Si Si Si
Vidrio comin No No No
Cerédmica destinados para hornear Si Si Si
Vajilla plastica para microondas Si No No
Papel para hornear Si No No
Estante metdlico No Si No
Placa y bandeja metalica No Si No
Papel de aluminio No Si No
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ARMADO DEL HORNO MICROONDAS ® ® ®

(® Sistema de traba de seguridad (corta la energia eléctrica si se abre
la puerta durante la coccion).

@ Ventana de la puerta del horno

® Eje de soporte

@ Soporte montado

® Panel de control

(® Guia de ondas (jno saque la cubierta rectangular que protege el
magnetron del horno!)

@ Plato giratorio

Parrilla

® Rejilla metalica (solo para la funcion parrilla)

DISPLAY (VISOR)

+ Muestra el tiempo de coccion, el nivel de potencia, el programa y las horas.

POWER LEVEL (NIVEL DE POTENCIA)

« La cantidad de veces que se presione este botdn determinara el nivel de potencia del
microondas.

« También se usa para configurar la traba de seguridad para nifios.

GRILL/COMBI (PARRILLA/COMBINACION CON PARRILLA)

+ Presione para configurar el programa de coccion a la parrilla.

+ Presione para configurar la combinacion de coccién de microondas y a la parrilla.

SPEED DEFROST (DESCONGELAMIENTO POR TIEMPO)

« Presione para configurar el descongelamiento de acuerdo al tiempo.

AUTO DEFROST (DESCONGELAMIENTO POR PESO) @

« Presione para configurar el descongelamiento de acuerdo al peso.

PRESET

+ Usado para configurar un programa configurado.

WEIGHT/CLOCK (CONFIGURACION DE PESO/RELOJ)

« Presione para configurar la hora.

« Presione para configurar el peso del alimento o la cantidad de porciones.

PAUSE/CANCEL (PAUSA/CANCELAR)

« Presione para cancelar una configuracion o para volver a configurar el horno antes de E
establecer un programa seleccionado.

+ Presione una vez para pausar el programa seleccionado, y nuevamente para cancelarlo.

START/QUICK START (INICIO/INICIO RAPIDO)

« Presione para comenzar un programa de coccion.

« Presione repetidamente para configurar la funcién de inicio rapido.

TIME/MENU (TIEMPO/MENU)

« Se usa para configurar el tiempo de coccidn necesario.

+ Rote para seleccionar un programa en el modo de coccién automatico.
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INSTALACION DEL PLATO GIRATORIO

Conector (parte de abajo) 1. Nunca coloque el plato de vidrio boca abajo. El plato giratorio siempre debe girar
libremente.

. No use el horno sin el aro giratorio y el plato de vidrio.

. Todos los alimentos y la vajilla con alimentos deben ser colocados siempre sobre el
plato de vidrio.

4. Si el plato de vidrio se rompe o el aro giratorio estd dafnado, comuniquese con el

’ taller de reparaciones autorizado mas cercano.

w N

Plato giratorio —

Eje de soporte

Soporte montado

INSTALACION

Quite todo el material de empaque y saque todos los accesorios.
Asegurese de que el horno no esté daado de ninguna manera (puerta abollada o daiada, etc.). No instale el horno microondas si esta
danado.

Mesa de trabajo de la cocina

Cuerpo del horno: Saque todas las ldminas protectoras de la superficie
del horno.

No saque la cubierta rectangular que esta colocada dentro del
horno. Esta cubierta protege el magnetron del horno.

Instalacion

1. Coloque el horno sobre una superficie plana con suficiente
espacio alrededor del artefacto para garantizar el funcionamiento
apropiado de las rejillas de ventilacion.

Debe existir una distancia minima de 10 cm entre la parte de atras

del horno y la pared. Deje al menos 5 cm de espacio libre alrededor del artefacto.

a)  Deje al menos 20 cm de espacio encima del horno.

No quite las patas del horno.

No bloquee las rejillas de ventilacion. El hecho de bloquear las rejillas de ventilacion puede causar dafios.
Coloque el horno lo méas lejos posible del un televisor o radio.

El horno microondas puede interferir con la sefial de television o radio.

oo

=7

2. Conecte el horno a la red eléctrica estandar. Asegurese de que el voltaje y la frecuencia en la etiqueta del horno se corresponda con el
voltaje y la frecuencia de la red.

ADVERTENCIA: No instale el horno encima o cerca del artefacto de cocina, ni de ninguna otra fuente de calor. El
hecho de colocar el horno cerca de una fuente de calor puede dafar el horno y hacer que se anule la garantia. El horno
microonda debe ser usado en un espacio abierto y no debe ser colocado dentro de un gabinete.

La superficie del horno microondas puede calentarse durante el funcionamiento.

FU NCION ES DEL HORNO iSuperficie caliente!

Instrucciones de funcionamiento

Este horno microondas usa controles electronicos modernos para configurar pardmetros de coccion que respondan mejor a sus necesidades.
Si durante la coccion presiona el botén PAUSE/CANCEL (Pausar/Cancelar), se pausa el programa; para reiniciar presione el botén START/
QUICK START (Inicio/Inicio rapido). El programa se cancela al presionar nuevamente el boton PAUSE/CANCEL. Al finalizar la coccién, se
escucha un bip y el visor muestra END.
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1. Como configurar la hora

Cuando el horno microondas esté enchufado en el tomacorriente, el visor del horno muestra «1:00» y se oye un sonido.

Presione el boton WEIGHT/CLOCK (Peso/Reloj) durante 3 segundos para configurar la hora. Presione repetidamente para seleccionar 24
horas (Hr 24) 0 12 horas (Hr 12).

Cuando seleccione el modo, configure el reloj girando el selector MENU/TIME (MenU/Tiempo) y confirme presionando WEIGHT/CLOCK
(Peso/Reloj). Use el mismo procedimiento para configurar los minutos.

2, Como cocinar en el horno microondas

1)  Seleccione el nivel de potencia necesario presionando el botén POWER LEVEL (nivel de potencia) segun la tabla a continuacion. El
tiempo maximo de coccion es de 95 minutos.

2)  Usando el control TIME/MENU (Tiempo/Menu) configure el tiempo de coccidn requerido.

3)  Confirme presionando el botén START/QUICK START y el horno comenzara a cocinar.

Tabla de potencia de coccion

Cantidad de presiones del Potencia de coccién Uso

NIVEL DE POTENCIA

1% 100 % Calentar leche, hervir agua, vegetales, bebidas
2x 80 % Arroz, pescado, pollo, carne molida

3x 60 % Guisado de carne, pescado

4x 40 % Preparar sopa, ablandar manteca

5% 20% Ablande de helado

6X 0% Ventilador o temporizador de coccién

Nota: Si no selecciona un nivel de potencia, el horno trabajara a potencia maxima. Puede ver el nivel de potencia durante la cocciéon
presionando el boton POWER LEVEL (nivel de potencia).

3. Inicio rapido

Presionando repetidas veces el botén START/QUICK START configure el tiempo de coccion, el horno arrancara en potencia de salida @
completa. Cada presion equivale a 30 segundos. La duracién maxima posible que puede ser configurada en este modo es 10 minutos.

Cuando ha transcurrido el tiempo de coccion configurado, oira un pitido y el visor mostrara END.

4. Descongelado segtin el peso

El tiempo y la potencia de descongelado se configura automaticamente luego de ingresar el peso. Rango de peso de comidas congeladas:
100-1800 g.

Ejemplo: Si desea descongelar 200 g de alimentos.

1)  Presione el boton AUTO DEFROST (Descongelamiento automatico).

2)  Presione el boton WEIGHT/CLOCK (Configuracion de peso/Reloj) seleccione el peso con la cantidad de presiones en el botén. E
3)  Comience a descongelar presionando el boton START/QUICK START.

Nota: Durante el descongelamiento el ciclo se detiene y se escucha un sonido: gire el alimento y vuelva a iniciar presionando el boton Start/
Quick start (Inicio/Inicio rapido).

5.Descongelado segun el tiempo

El horno permite descongelar segtin el tiempo configurado. El tiempo méaximo de descongelamiento es de 95 minutos.
1) Presione el boton Speed defrost (Descongelamiento rapido).

2)  Configure el tiempo de descongelado girando la perilla Time/Menu (Tiempo/Menu).

3)  Comience a descongelar presionando el boton START/QUICK START.

6. Preconfiguracion

Esta funcion le permite usar uno de los ciclos del horno programados previamente a una hora configurada.
Por ejemplo: son las 8:00. Usted desea comenzar a cocinar a las 11:30.

Seleccione el programa de coccidn requerido (salvo los programas para descongelar y de inicio rapido).

)
2)  Presione el boton PRESET (Preconfigurar).
3)  Gire el control a la posicion TIME/MENU (Tiempo/Men) y configure la hora en 11:00.
4)  Presione el boton PRESET una vez.
5)  Gire el control TIME/MENU para configurar los minutos en 11:30.
6)  Presione el boton PRESET (Preconfigurar).
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Nota: Después de configurar Preset puede encontrar el tiempo de preconfiguracion al presionar el boton PRESET (Preconfigurar). Se
mostrara el tiempo durante 5 segundos. Puede cancelar la configuracion preestablecida al presionar el boton PAUSE/CANCEL dentro
de esos 5 segundos.

7.Uso de la parrilla

El uso de la parrilla es especialmente apropiado para cocinar fetas finas de carne, filetes, gyros, salchichas o trozos de pollo. El tiempo maximo
de funcionamiento de la parrilla es de 95 minutos.

Ejemplo: Si desea programar 12 minutos de coccion a la parrilla

1)  Presione el botén GRILL/COMBI (Parrilla/Combinado).
2)  Usando el control TIME/MENU (Tiempo/Men) configure el tiempo de coccion en parrilla requerido.
3)  Presione el boton START/QUICK START (Inicio/Inicio rapido) para iniciar la coccion en parrilla.

8. Coccion automatica

La potencia y la duracion de la coccién no tienen que ser configuradas para los siguientes tipos de alimentos. Simplemente ingrese el tipo
de alimento y su peso/cantidad.

Menu | Alimento

! Bebidas (200m/taza) 1. Cuando cocine leche/café y papas, al presionar el boton WEIGHT/CLOCK

2 Arroz (g) (Peso/Reloj) el visor muestra la cantidad de porciones del alimento en lugar
X del peso.
3 Espaguetis (g) 2. Enlos programas de ment 7, 8 y 9 el programa se detendré y la sefial sonora
4 Papas (cada 230 + 10g) le indicara que gire el alimento. Luego cierre la puerta y presione Start/Quick
start (Inicio/Inicio rdpido) para continuar cocinando.
5 Calentamiento automatico (g) 3. Elresultado de la coccion automatica depende de factores tales como caidas
Pescado (g) del voltaje, forma y tamario de los alimentos, su preferencia personal, etc. Si

los resultados de coccién no le parecen satisfactorios, modifique el tiempo de
Pollo (g) coccion de manera apropiada.
4. Cuando cocine espaguetis, agregue agua hirviendo antes de la coccién.

Carne/cordero (g)

o | | N |

Carne molida (g)

1)  Gire el control TIME/MENU (Tiempo/Menu) hacia la izquierda y seleccione un tipo de alimento de acuedo con la tabla anterior.

2)  Presione el botén WEIGHT/CLOCK (Peso/Reloj). Contintie presionando el boton para seleccionar el peso o cantidad de porciones
deseadas.

3)  Presione el boton START/QUICK START (Inicio/Inicio rapido).

9. Combinacion de coccion a la parrillay en microondas

El tiempo maximo de coccion para ambas combinaciones es 95 minutos. Estan disponibles dos modos de combinacidn: Co-1 apropiado para
la preparacion de pescado y para hornear (30% de coccién en microondas, 70% a la parrilla) y Co-2 apropiado para omelettes, budines, papas
asadas y aves (55 % de coccién en microondas, 45 % a la parrilla).

2 L Tiempo de coccion
Boton COMBI Comk ion — - -
Coccion en microondas Parrilla
Presione 1 vez Co-1 30% 70 %
Presione 2 vez Co-2 55% 45%

Ejemplo: Usted desea cocinar en el modo Co-1 durante 25 minutos

1) Presione el boton GRILL/COMBI (Parrilla/Combinado) dos veces.

2)  Gire el control TIME/MENU (Tiempo/Men) hasta que el visor muestre 25:00.
3)  Presione el boton START/QUICK START (Inicio/Inicio rapido).

Ejemplo: Usted desea cocinar en el modo Co-2 durante 12 minutos

1) Presione el boton GRILL/COMBI (Parrilla/Combinado) tres veces.

2)  Gire el control TIME/MENU (Tiempo/Men) hasta que el visor muestre 12:00.
3)  Presione el boton START/QUICK START (Inicio/Inicio rapido).
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10. Bloqueo para niiios

®

| I | | [

BLOQUEO: Presione el boton POWER LEVEL (Nivel de potencia) durante 3 segundos, se escuchara un sonido que le indicard que se activé la
traba para nifios y el indicador CHILD LOCK (Traba para nifios) aparecera en el visor.

DESBLOQUEQ: Presione el boton POWER LEVEL (Nivel de potencia) durante 3 segundos y se escuchard un sonido que le indicard que se
desactivo la alarma para ninos. El indicador de traba se apagara en el visor.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Comun

El horno microondas interfiere con la
recepcion de la television.

El horno microondas puede interferir con una seal de television o radio cuando esta
funcionando. Es similar a la interferencia de los artefactos eléctricos pequefios como
batidoras, aspiradoras y ventiladores eléctricos.

El vapor se acumula en la puerta y sale aire
caliente de las ventilaciones.

Puede salir vapor de los alimentos durante la coccion. La mayor parte del vapor es
liberado a través de las ventilaciones, pero puede acumularse un poco en un area mas
fresca, como la puerta. Este efecto es normal.

El horno se encendid vacio por accidente.

No se debe hacer funcionar el horno estando vacio. Es muy peligroso.

Problema

Causa posible

Correccion

El cable de alimentacion no esta
enchufado de manera firme.

Desenchufe el cable del tomacorriente. Vuelva
a enchufar el cable en el tomacorriente luego de
aproximadamente 10 segundos.

El horno no arranca.

Se quemo un fusible o ha saltado el
disyuntor.

Cambie el fusible o configure nuevamente el
disyuntor (reparado por un técnico en reparaciones
de nuestra empresa).

Problema con el tomacorriente.

Pruebe conectar un artefacto eléctrico diferente en el
tomacorriente.

El'horno no calienta.

La puerta no esta cerrada en forma
apropiada.

Cierre bien la puerta.

El plato giratorio hace ruido
cuando esta funcionando el horno
microondas.

La bandeja giratoria de vidrio o la parte
inferior del horno estd sucia.

Limpie el horno de acuerdo con las instrucciones en el
capitulo «Limpieza».

INFORMACION TECNICA

Capacidad 25|

Potencia de salida del microondas 900 W
Potencia de entrada 1000 W
Temporizador 95 minutos

Auto menu 9 opciones

Descongelado segun el peso

5 niveles de configuracion de potencia

eca

Plato giratorio de & 270 mm

Peso 14 kg

Dimensiones incluyendo el marco 483 x 281 x 440 mm (a x al X p)
Voltaje nominal: 230-240 V~ 50 Hz

Potencia de entrada nominal: 1.400 W

Frecuencia operativa: 2450 MHz

Nivel de ruido: 63 dB
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USO Y ELIMINACION DE LOS DESECHOS

Papel para envolvery cartdn corrugado: entregar a una chatarreria. Plastico de embalaje, bolsas de polietileno, elementos plésticos: arrdjelos
en los recipientes para reciclaje de plasticos.

ELIMINACION DE LOS PRODUCTOS AL FINAL DE SU VIDA UTIL

Eliminacion de equipos eléctricos y electrénicos (valido en los paises miembros de la Union Europea y otros paises

europeos con un sistema implementado de reciclaje)

El simbolo representado en el producto o en el embalaje significa que el producto no sera tratado como desecho doméstico.

Entregue el producto en el sitio especifico para reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. Evite los efectos negativos en la

salud humana y en el medioambiente reciclando apropiadamente su producto.

El reciclaje contribuye a la preservacion de los recursos naturales. Para mas informacion acerca del reciclaje de este producto, I
consulte a su autoridad local, organizacion de procesamiento de desechos domésticos o en la tienda donde comprd el 08/05
producto.

Este producto cumple con los requisitos de la directiva de la UE acerca de la compatibilidad electromagnética y seguridad
eléctrica.

Se reservan cambios en el texto y pardmetros técnicos.
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MIKROLAINEAHI

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei holma kdiki
voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama, et terve
mdistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse
integreerida. Seetottu peab seadme kasutamise ajal nende teguritega
arvestama. Me eivastutata transportimisel, mittenduetekohasest kasutamisest,
toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade vahetamisest voi
muutmisest pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete kasutamisel
rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil ndidatud
pingega ning, et pistikupesa on néuetekohaselt maandatud. Pistikupesa
tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL elektrieeskirjadele.

2. Arge kasutage mikrolaineahju, kui selle uks on kahjustatud, kui see ei todta
nouetekohaselt voi kui toitejuhe on kahjustatud. ®
HOIATUS: Mikrolainekiirguse vastase kaitsega seotud mistahes kaitsete
eemaldamist hoolduseks voi remondiks on lubatud teostada ainult vastava
koolitusega tootajatel.

Koik remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses! Enne remonditoode algust tuleb toitejuhe
toitevorgust lahti iihendada. Uhendatud toitejuhtmega mikrolaineahju
katte eemaldamine voib pohjustada hooldustehniku sattumise
mikrolainekiirguse méjualasse voi elektriloogi!

3. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise eest
veega ja teiste vedelikega. Arge sukeldage toitejuhet véi pistikupesa vette!

4. Arge kasutage mikrolaineahju 6ues ega marjas keskkonnas ning arge
puudutage toitejuhet vdi seadet margade katega. Elektrilddgi oht.

5. Erilist tahelepanu poorake ahju kasutamisel laste laheduses!

Arge jatke tootavat mikrolaineahju jarelevalveta.

7. Arge jétke toitevorku tihendatud mikrolaineahju jirelevalveta. Enne
mistahes hoolduse teostamist ihendage toitejuhe vooluvorgust lahti.

o
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10.

1.

Toitevorgust lahtitihendamisel arge tommake toitejuhtmest. Toitevorgust

lahtitihendamisel tommake pistikust.

Arge kasutage mikrolaineahju kuumusallika, naiteks ahju keeduplaatide

laheduses. Kaitske seadet otsese paikesevalguse eest.

Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning érge

jatke seda teravatele servadele.

Leegi drahoidmiseks mikrolaineahju sees pdorake tahelepanuaalljargnevale:

a) Arge toitu lile kuumutage.

b) Enne toiduainete paigutamist mikrolaineahju eemaldage paber-voi
plastikpakendilt kdik klambrid.

¢) Arge kuumutage ahjus kiipsetusélisid voirasva, kuna 6li temperatuure ei
saa requleerida. Arge praadige toitu ahju sees. Kuum 6li véib kahjustada
ahju ja kodgindusid ning ka pohjustada poletusi.

d) Puhkige ahju ust, uksetihendit ja ahju sisemust pesuainega niisutatud
lapiga. Koik plekid, 6li-ja toidujaatmed tuleb eemaldada samal viisil.

HOIATUS: Arge kasutage mikrolaineahju, kui selle uks vdi ukse tihend
on kahjustatud. Laske see parandada kogemustega isikul. Ahju tuleb
nouetekohaselt puhastada. Mistahes toiduosakesed voi toidujaagid tuleb
eemaldada. Ahju puhastamisnouete mittejargimine voib pohjustada
sissepinna kahjustamist, mis voib lilhendada seadme kasutusiga ja
pohjustada ohtliku olukorra. Kogunenud rasv véib iile kuumeneda ning
pohjustada suitsu eraldumise véi tulekahju.

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.

Arge puhastage seadet auruga.

e) Kuivalmistatavast toidust hakkab eralduma suitsu voi kui toit suttib, siis
jatke tulekahju levimise arahoidmiseks uks lahti, lilitage ahi valja ning
uhendage toitejuhe toitevorgust lahti.

f) Arge jatke mikrolaineahju jirelevalveta, kui kasutate hekordseid
plastikust, paberist voi muust kergestisuttivast materjalist pakendeid.

Plahvatuse voOi ootamatu keemamineku riski vahendamiseks poorake

tahelepanu alljargnevale:

HOIATUS: Arge kuumutage 6hukindlates mahutites vedelikke voi muid

toiduaineid, kuna mahutid voivad plahvatada. Suletud pakenditeks

loetakse ka keeratavate korkidega voi luttidega imikupudeleid.
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a) Kasutage vedelike soojendamiseks laia otsikuga varustatud pakendeid.
Valjapurskamise drahoidmiseks jatke vedelik parast kuumutamist 20
sekundiks seisma.

b) Arge kuumutage mikrolaineahjus koorega tooreid mune, kévaks
keedetud mune, veesisaldusega rasva voi 6li ja suletud klaasanumaid,
kuna nad vdivad plahvatada isegi parast kuumutamise 16ppu. Kartulid,
viinerid voi kastanid tuleb enne ahju panemist koorida voéi labi torgata.

¢) Mikrolaineahjus jookide kuumutamine vdib pohjustada viivitusega
keemise, millega peab arvestama mahuti hoidmisel.

d) Imikupudelite sisu ja laste toitu peab enne serveerimist segama voi
raputama. Temperatuuri peab pdletuste arahoidmiseks enne kasutamist
kontrollima.

12. Parast kuumutamist on mahutid vaga kuumad. Mahutite eemaldamisel
ahjust kasutage pajakindaid. Olge ettevaatlik ning hoiduge kuuma auruga
nao ja kate poletamist.

13. Alati tostke Ules kaane voi toidukile koige kaugem serv. Avage rostitud
maisiterade kotid voi kiipsetuskotid naost piisavalt eemal.

@ 14, Poordaluse kaitsmine purunemise eest:

a) Enne puhastamist laske podrdalusel maha jahtuda.

b) Arge asetage kiilmale po6rdalusele kuuma toitu véi mahuteid.

) Arge asetage kuumale poordalusele kilmutatud toitu véi kiilmi
mahuteid.

15. Veenduge, et mahutid ei puuduta kuumutamise kdigus ahju siseseinu.

16. Arge hoidke mikrolaineahjus toiduaineid ega muid esemeid. Mikrolaineahi
voib elektrivorku tabanud valgu tottu iseenesest sisse lilituda. ET

17. Arge kasutage ahju, kui selles ei ole toitu voi vedelikke. See véib
mikrolaineahju kahjustada. Arge katke véi blokeerige mikrolaineahju
mistahes avasid.

18. Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul voib
garantii kaotada kehtivuse.

19. Kasutage mikrolaineahju ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele.
Mikrolaineahi on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.
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20. Mikrolaineahi on ettendhtud toiduainete voi vedelike kuumutamiseks.
Toiduainete voi riiete kuivatamine ning toasusside, kasnade, niiske
tekstiilesemete ja muude sarnaste esemete kuumutamine voib pohjustada
vigastuse, plahvatuse voi tulekahju.

21. See seade on ettenahtud kasutamiseks koduses majapidamises ja muudes
sarnastes kohtades, sealhulgas:

- kaupluste, bliroode ja teiste tookohtade kddginurgad

- pollumajandusettevotted

- seadmed, mida kasutavad hotellide, motellide ja teiste 66bimiskohtade
kulalised

- majutuskohtades.

22. Seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike fiitsiliste
vOi vaimsete vOimetega voi ebapiisavate teadmistega voi kogemustega
isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme
ohutut kasutamist ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge
lubage lastel seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole
lubatud teostada alla 8-aastastel ja jarelevalveta lastel.

Viltige sattumist mikrolaine energia mojualasse
1. Arge iritage kasutada avatud uksega mikrolaineahju. See véib péhjustada
kokkupuute ohtliku mikrolainekiirgusega. Arge (ritage purustada
mikrolaine ukse ohutuslukke.
2. Arge sisestage ahjuukse vahele kérvalisi esemeid. Veenduge, et
uksetihendisse voi ahju tihenduselementidesse ei satu mustust voi
puhastusainete jddke.
3. Arge kasutage kahjustatud ahju. Parast sulgemist peab uks olema taiesti
tihe ning ei tohi olla kahjustatud.
Ahju uksele tekitatud kahjustuste naited:
a) Ahju ukse MOLKIMINE.
b) Lahtised voi purunenud ukse HINGED v6i OHUTUSPIIRDED.
¢) AHJUUKSE TIHEND VOI TIHENDUSALAD KORPUSEL.
Mikrolaineahju reguleerimisi ja remonte on lubatud teostada ainult
spetsialistil.
4, Kuna enamik seadmeid on ettenahtud kupsetamiseks, siis on ahju
Umbruses tulekahju riski vahendamiseks vajalik range jarelevalve.
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Tulekahju korral:

1. Arge avage ahju ust.

2. Lulitage ahi valja ning Gihendage lahti toitevorgust.
3. Lulitage vilja peatoiteldliti.

PUHASTAMINE

Enne puhastamist (ihendage mikrolaineahi toitevorgust lahti.

1. Ahju sisemuse puhastamiseks kasutage niisket lappi.

2. Puhastage tarvikuid seebiveega.

3. Puhastage ukse raami, tihendit ja ldhedalasuvaid detaile pohjalikult
noudepesuvahendiga niisutatud lapiga ning pihkige kuivaks.

Mikrolaineahi peab olema maandatud. Pistik peab olema tGhendatud ainult
nouetekohaselt maandatud pistikupessa.

Kui kahtlete juhtmete néuetekohase iihenduse suhtes voi talitushairete korral
poorduge kogemustega elektriku voi hooldustehniku poole.

1. Elektrijuhtme vastu komistamise drahoidmiseks on mikrolaineahi
@® varustatud lGhikese toitejuhtmega. @
2. Pikad pikendusjuhtmed peavad vastama alljargnevatele néuetele:
a) Pikendusjuhtme ja pistikupesa elektrilise koormuse nimivaartused
peavad vastama mikrolaineahju nimivaartustega.
b) Pikendusjuhe peab olema kolmesooneline ning pistik peab olema
varustatud maanduskontaktiga.
¢) Toitejuhepeabolemapiisavaltvarjatudningmitterippumailekédgilaua,
et hoida ara selle vastu komistamine ja laste poolt seinakontaktist valja
tdmbamine.

KOOGIRIISTAD JANOUD
HOIATUS
Vigastuse risk

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettenahtud mahuteid. Tihedalt
suletud mahutid véivad kuumutamisel plahvatada. Enne toidu valmistamist
tuleb suletud mahutid avada ning plastikmahutid labi torkida. Lisateavet
mikrolaineahjus kasutatavate materjalide kohta vaadake Materjalide peatiikis.
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Mdned mittemetallmaterjalid ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks. Kahtluse
korral toimige alljargnevalt:

Mahuti kontrollimine:

1. Taiitke kuumutatav mahuti (250 ml) kiilma veega.

2. Kuumutage maksimaalse voimsuse juures 1 minuti jooksul.

3. Kontrollige ettevaatlikult katsemahuti temperatuuri. Kui katsemahuti on
soe, siis arge kasutage seda mikrolaineahjus kuumutamiseks.

4. Arge kuumutage iile 1 minuti.

OHT lastele: Arge lubage lastel mingida pakkematerjalidega. Arge lubage
lastel mangida plastkottidega. Lambumise oht.

Pealispind on kuum!

Materjalid, mida saab kasutada mikrolaineahjus toidu valmistamisel

Mahutid

Markused

Kiipsetusvormid

Jérgige tootjajuhiseid. Kiipsetusndu pdhi peab olema vahemalt 5 mm kaugusel péordalusest. Mittenéuetekohane
kaitlemine véib pohjustada pddrdaluse pragunemise.

Taldrikud Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettenahtud taldrikuid ja lauandusid. Jargige tootja juhiseid. Arge
kasutage pragunenud voi muul viisil kahjustatud kausse.
Klaasist purgid ja kannud Eemaldage alati kaas. Kasutage ainult toidu soojendamiseks. Arge kiipsetage! Enamik klaasist purke ja kannusid

ei ole kuumuskindlad ning véivad praguneda.

Klaasist kiipsetusnoud

Kasutage ainult kuumuskindlaid kiipsetusnousid.
Veenduge, et kaussidel ei ole metallservi ega muid metallist detaile. Arge kasutage pragunenud v&i muul viisil
kahjustatud kausse.

Kiipsetuskotid

Jargige tootja juhiseid. Arge sulgege metallklambritega. Kuuma auru véljalaskmiseks jétke kiipsetuskotid veidi
avatuks.

Paberist kiipsetusvormid

Sobivad ainult soojendamiseks véi liihiajaliseks toiduvalmistamiseks. Arge jitke mikrolaineahju kiipsetamise ajal
jarelevalveta.

Paberrétikud Kasutage neid toiduainete katmiseks voi sulanud rasva eemaldamiseks.
Kasutage ainult liihiajaliseks toiduvalmistamiseks. Arge jtke mikrolaineahju kiipsetamise ajal jarelevalveta.
Kiipsetuspaber Kasutage toiduainete katmiseks, pakkimiseks voi pritsmete eest kaitsmiseks.

Plastikmaterjalid

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud taldrikuid ja lauandusid. Jargige tootja juhiseid.
Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivad plastikmaterjalid peavad olema varustatud spetsiaalse sildiga: ,Sobivad
kasutamiseks mikrolaineahjus.” Méned plastikud muutuvad pika aja jooksul korgete temperatuuride méjualas
pehmeks., Kiipsetuskotid” ja kiipsetuspakendid peavad olema vastavalt toiduainete tootja juhistele labildigatud,
labitorgatud voi muul viisil avatud.

Plastikust pakkekiled

Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud taldrikuid ja lauandusid. Kasutage neid toiduainete
katmiseks ja kiipsetamise ajal niiskuse sailitamiseks. Veenduge, et kile ei puutu kokku valmistatava toiduainega.

Termomeetrid Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks ettendhtud termomeetreid. (Liha, leivatoodete ja maiustuste
termomeetrid).
Vahapaber Kasutage neid toiduainete katmiseks ja kiipsetamise ajal niiskuse sdilitamiseks.
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Materjalid, mis ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks

Koogiriistad ja néud Markused

Alumiiniumist vaagnad ja vormid Paindumise oht. Tostke toit mikrolaineahjus kasutamiseks sobivasse mahutisse.
Metallhoidikutega pappkarbid Paindumise oht. Tostke toit mikrolaineahjus kasutamiseks sobivasse mahutisse.
Metallnéud ja metalldetailidega ndud | Metall takistab mikrolainete labitungimist. Metallpiirded voivad painduda.
Suletud traatréngad Paindumise ja tulekahju oht mikrolaineahju sees.

Paberkotid Tulekahju risk. Tulekahju oht mikrolaineahju sees.

Vahtplastikmaterjalid Vahtplast vib kérgetel temperatuuridel sulada ning rikkuda toidu.

Puit Puit kuivab ning vdib toidu valmistamise kéigus praguneda.

Mikrolaineahjus grillimiseks ja toiduvalmistamiseks kasutatavad materjalid

Mikrolaineahjus

Materjal toiduvalmistamine Grillimine Kombinatsioon
Pyrex-klaas Jah Jah Jah
Tavaline klaas Ei Ei Ei
Kiipsetamiseks ettendhtud keraamika Jah Jah Jah
Mikrolaineahjus kasutamiseks ettenahtud Jah Ei Ei
plastiknéud

Kiipsetuspaber Jah Ei Ei
Metallalus Ei Jah Ei
Metallplaat, kiipsetusplaat Ei Jah Ei
Alumiiniumfoolium Ei Jah Ei
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MIKROLAINEAHJU KOKKUPANEK

@ Turvaluku sisteem (Lilitab toite valja, kui toiduvalmistamise ajal
avada uks).

@ Ahjuukse aken

® Tugialuse telg

@ Paigaldatav tugi

® Juhtpaneel

(® Lainesuunaja (arge eemaldage ahju magnetroni ristkiilikukujulist
katet!)

@ Poordalus

Grill

(® Metallrest (ainult grillimisfunktsioonile)

KUVAR
« Toiduvalmistamise aja, voimsustaseme ja kellaaja vaatamine.

POWER LEVEL (VOIMSUSE TASE)

« Selle nupu vajutamiste arvuga saab méarata mikrolaineahju véimsuse taseme.

« Kasutatakse ka lapseluku seadistamiseks.

GRILL/COMBI (GRILLIMINE/KOMBINATSIOON GRILLIGA)
+ Vajutage grillimise programmi seadistamiseks.
+ Vajutage mikrolaineahju ja grillimise kombineerimise seadistamiseks.

KIIRSULATAMINE (SULATAMINE AJA ALUSEL)

« Vajutage aja alusel sulatamise seadistamiseks.
AUTOMAATNE SULATAMINE (KAALU ALUSEL SULATAMINE)
« Vajutage kaalu alusel sulatamise seadistamiseks.
EELSEADISTAMINE

« Kasutatakse programmi eelseadistamise seadistamiseks.

KAAL/KELL (KAALU/KELLA SEADISTAMINE)
« Vajutage aja seadistamiseks.
« Vajutage toiduaine kaalu vdi portsjonite arvu seadistamiseks.

PAUSE/CANCEL (PAUS/TUHISTAMINE)

+ Vajutage ahju seadistuse tihistamiseks voi lahtestamiseks enne valitud programmi

seadistamist.

« Vajutage tiks kord valitud programmi peatamiseks, vajutage veel kord valitud programmi

tihistamiseks.

KAIVITAMINE/KIIRKAIVITUS
« Vajutage toiduvalmistamise programmi kdivitamiseks.
« Vajutage korduvalt kiirkdivituse funktsiooni seadistamiseks.

TIME/MENU (AEG/MENUU)
« Poorake soovitud toiduvalmistamise aja seadistamiseks.

« Poodrake automaatse toiduvalmistamise reziimis programmi valimiseks.
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POORDALUSE PAIGALDAMINE

Adrik (alumine pool) Arge kunagi asetage klaasalust kummuli. Péérdalus peab alati péérlema vabalt.

1.
2. Arge kasutage ahju ilma pédrdaluseta ja ilma klaasaluseta.

3. Koik toiduained ja toiduainetega ndud tuleb alati paigutada klaasalusele.

4. Klaasaluse voi poodrdaluse purunemisel poorduge oma ldhimasse volitatud

Poordalus — R
teeninduskeskusesse.

Tugialuse telg

Paigaldatav tugi

PAIGALDAMINE

Eemaldage pakendimaterjal ja votke valja koik tarvikud.
Veenduge, et mikrolaineahi ei ole kahjustatud (mélkis véi kahjustatud uks jne.). Arge paigaldage kahjustatud mikrolaineahju.

Koogi tootasapind

Ahju korpus: Eemaldage ahju pinnalt koik kaitsekiled.

Arge eemaldage ahju sees olevat ristkiilikukujulist katet. See kate
kaitseb ahju magnetroni.

Paigaldamine

1. Asetage ahitasasele pinnale, kus on piisavalt ruumi véljalaskeavade
nduetekohaseks toimimiseks.

Ahju tagaosa ja seina vahel peab olema viahemalt 10 cm vahe.
Kiilgedel peab olema védhemalt 5 cm vaba ruum.
a)  Jatke ahju kohale vahemalt 20 cm avatud ruum.

b)  Arge eemaldage ahju tugialuseid.
o) Arge blokeerige 6hutusavasid. Ohutusavade blokeerimine véib péhjustada ahju kahjustamist.
d)  Paigutage mikrolaineahi vdimalikult eemale raadiost vai televiisorist.

Mikrolaineahi véib televiisori voi raadio signaali segada.

2. Uhendage mikrolaineahi standardse toitevérguga. Veenduge, et ahju andmesildil nidatud pinge ja sagedus vastavad toitevérgu
pinge ja sagedusega.

HOIATUS: Arge paigutage mikrolaineahju kédgiahju kohale véi muu soojusallika lihedale. Mikrolaineahju paigutamine

soojusallika ldhedale vdib seda kahjustada ning pohjustada garantii katkemise. Mikrolaineahju peab kasutama avatud
ruumis ning seda ei ole lubatud paigutada kappi.

Mikrolaineahju pealispind vib to6tamise ajal kuumeneda.

AHJU TOOTAMINE Pealispind on kuum!

Kasutusjuhend

Mikrolaineahi kasutab kiipsetamise parameetrite konfigureerimiseks kaasaegset elektroonikat.

Kui vajutate toiduvalmistamise ajal PAUS/CANCEL (peatamine/tlihistamine) nuppu, siis programm katkestatakse, tootamise taastamiseks
vajutage START/QUICK START (kaivitamine/kiirkdivitamine) nuppu. Kui vajutage uuesti PAUSE/CANCEL nuppu, siis programm tiihistatakse.
Pérast toiduvalmistamise 16ppu kostub helisignaal ja kuvarile kuvatakse END (I6pp).

1. Aja seadistamine

Kohe pérast mikrolaineahju tihendamist toitevorguga, kuvatakse ahju kuvarile,,1:00” ja kostub helisignaal.

Aja seadistamiseks vajutage WEIGHT/CLOCK (kaal/kell) nuppu 3-ks sekundiks. 24-tunnise reziimi (24 h) v6i 12-tunnise reziimi valikuks
vajutage nuppu korduvalt.
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Kui valite selle reziimi, siis seadistage kell pdérates regulaatorit TIME/MENU (meniiii/aeg) ja kinnitage vajutades WEIGHT/CLOCK (kaal/kell)
nuppu. Minutite seadistamiseks kasutage sama protseduuri.

2. Mikrolaineahjus toidu valmistamine

1) Valige soovitud vdimsustase vajutades POWER LEVEL (véimsustase) nuppu vastavalt alljérgnevale tabelile. Maksimaalne
toiduvalmistamise aeg on 95 minutit.

2)  Kasutades regulaatorit TIME/MENU seadistage soovitud toiduvalmistamise aeg.

3)  Kinnitamiseks vajutage START/QUICK START nuppu ning ahi kaivitub.

Mikrolaineahju véimsustabel

VQIMSUSTASEME nupu Véimsus Kasutamine
vajutuste arv

X 100 % Kuumutamine, piim, keev vesi, juurviljad, joogid
2x 80 % Riis, kala, kana, hakkliha

3% 60 % Liha, kala hautamine

4x 40 % Suppide valmistamine/vdi pehmendamine

5% 20% Jaatise pehmendamine

6% 0% Ventilaator voi toiduvalmistamistaimer

Markus: Kui te ei vali voimsustaset, siis tootab ahi maksimaalsel tasemel. Toiduvalmistamise ajal saate véimsustaset kontrollida vajutades
POWER LEVELnuppu.

3. Kiirkaivitus
Klipsetusaja seadistamiseks vajutage korduvalt START/QUICK START nuppu, ahi kdivitub taisvéimsusel. Iga vajutus vastab 30 sekundile.

Selles reziimis on kdige pikemaks seadistatavaks ajavahemikus 10 minutit. Pérast seadistatud aja mé6dumist kuulete signaali ning kuvarile
ilmub ,END” (I6pp).

4, Sulatamine vastavalt kaalule
Sulatamise aeg ja voimsus seadistatakses automaatselt parast kaalu sisestamist. Kiilmutatud toiduainete kaal: 100-1800 g.

Naide: Kui soovite sulatada 200 g toiduaineid.

1)  Vajutage AUTO DEFROST (automaatne sulatamine) nuppu.
2)  Vajutage nuppu WEIGHT/CLOCK (kaal/kell) ja valige kaal vajutuste arvu alusel.
3)  START/QUICK START nupu vajutamine kaivitab sulatamisprotsessi.

Markus: Sulatamise ajal tstikkel peatub ja kostub helisignaal - pddrake toiduainet ja taastage sulatamine vajutades Start/Quick Start
nuppu.

5. Sulatamine vastavalt ajale

Ahi voimaldab sulatada vastavalt seadistatud ajale. Maksimaalne toiduvalmistamise aeg on 95 minutit.
1) Vajutage Speed defrost (kiirsulatamine) nuppu.

2)  Seadistage sulatamise aeg podrates Time/Menu (aeg/mentili) nuppu.

3)  START/QUICK START nupu vajutamine kaivitab sulatamisprotsessi.

6. Eelseadistamine

See funktsioon voimaldab seadistatud ajal Gihe eelnevalt programmeeritud ahju tsiikli kéivitamist.
Naide: kell on 8:00. Soovite toiduvalmistamise kaivitada kell 11:30.

1)  Valige soovitud toiduvalmistamise programm (vélja arvatud sulatamise ja kiirkdivituse programm).

2)  Vajutage PRESET (eelseadistamine) nuppu.

3)  Poorake regulaator TIME/MENU (aeg/meniiii) asendisse ja seadistage tunni ndiduks 11:00.
4)  Vajutage Uks kord PRESET nuppu.

5)  Poorake regulaatorit TIME/MENU ja seadistage aja naiduks 11:30.

6)  Vajutage PRESET nuppu.

Markus: Pérast Preset seadistamist ndete eelseadistatud aega vajutades nuppu PRESET. Aeg kuvatakse 5-ks sekundiks. Eelseadistatud aja
saate tlihistada vajutades selle 5 sekundi jooksul PAUSE/CANCEL nuppu.
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7. Grilli kasutamine

Grilli kasutamine on eriti sobiv 6hukeste lihaldikude, lihatlikkide, ribide, kebabide vorstide voi kanatikkide grillimiseks. Grillimise

maksimaalne kestus on 95 minutit.

Naide: Kui soovite programmeerida 12 minutilist grillimist

1)  Vajutage nuppu GRILL/COMBI (Grill/Combi).

2)  Kasutades regulaatorit TIME/MENU (aeg/meniiil) seadistage soovitud grillimise aeg.
3)  Grillimise alustamiseks vajutage START/QUICK START nuppu.

8. Automaatne toiduvalmistamine

Alljérgnevate toiduainete korral ei ole vaja seadistada toiduvalmistamise voimsust ja kestvust. Lihtsalt sisestage toiduaine liik ja selle kaal/

kogus.
Meniiii | Toiduained
1 Joogid (200ml/tass)
- 1. Kui valmistate piima/kohvi ja kartuleid ja vajutate Weight Adjust (kaalu
2 Riis (9) o . . e
reguleerimine) nuppu, siis kuvatakse kuvarile kaalu asemel portsjonite arv.
3 Makaronid (g) 2. Meniili programmides 7, 8 ja 9 programm katkestatakse ja helisignaal nditab
- toiduaine Umberpddéramise vajadust. Toiduvalmistamise taastamiseks sulgege
4 Kartulid (230 £ 10g tk) uks ja vajutage Start/Quick start (kaivitamine/kiirkaivitamine) nuppu.
5 Automaatne kuumutamine (g) 3. Automaatse toiduvalmistamise tulemus séltub teguritest nagu naiteks
pingelangused, toiduainete kuju ja suurus, isiklikud eelistused jne. Kui leiate,
6 Kala (g) et toiduvalmistamise tulemused ei ole rahuldavad, siis reguleerige vastavalt
7 Kana (g) toiduvalmistamise aega.
4. Makaronide valmistamisel lisage enne toiduvalmistamise algust keevat vett.
8 Loomaliha/lambaliha (g)
9 Hakkliha (g)

1)  Poodrake regulaatorit TIME/MENU vastupéeva ja valige toiduaine liik vastavalt eespool olevale tabelile.
2)  Vajutage WEIGHT/CLOCK nuppu. Jitkake nupu vajutamist kuni soovitud kaaluni véi portsjonite arvuni.
3)  Vajutage START/QUICK START nuppu.

9. Mikrolaineahjus grillimise ja toiduvalmistamise kombineerimine

Mélemas kombineeritud reziimis on maksimaalseks toiduvalmistamise ajaks 95 minutit. Kombineeritud reziimid on alljérgnevad: Co-1 sobib
kala valmistamiseks ja kiipsetamiseks (30% mikrolaineahi, 70% grillimine) ja Co-2 sobib omlettide, vormiroogade, kiipsetatud kartulite ja

linnuliha valmistamiseks (55 % mikrolaineahi, 45 % grillimine).

. Toiduvalmistamise aeg
COMBI nupp Kombinatsioon - - - -
Mikrol hjus toiduval Grill
Vajutage 1 x Co-1 30% 70 %
Vajutage 2 x Co-2 55% 45 %

Naide: Kui soovite kasutade Co-1 reziimi 25 minutiliseks toiduvalmistamiseks

1)  Vajutage kaks korda GRILL/COMBI nuppu.

2)  Poorake regulaatorit TIME/MENU (menid/aeg) kuni kuvarile kuvatakse aeg 25:00.
3)  Vajutage START/QUICK START nuppu.

Naide: Kui soovite kasutade Co-2 reziimi 12 minutiliseks toiduvalmistamiseks
1) Vajutage kolm korda GRILL/COMBI nuppu.

2)  Podrake regulaatorit TIME/MENU kuni kuvarile kuvatakse aeg 12:00.

3)  Vajutage START/QUICK START nuppu.

10. Lapselukk

LUKUSTAMINE: Vajutage POWER LEVEL (vdimsuse tase) nuppu 3-ks sekundiks, kostub helisignaal, mis néitab, et lapselukk on aktiveeritud ja

kuvarile ilmub CHILD LOCK (lapselukk) ikoon.

AVAMINE: Vajutage POWER LEVEL (voimsuse tase) nuppu 3-ks sekundiks, kostub helisignaal, mis teavitab lapseluku deaktiveerimisest. Luku

naidik kaob.
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VEAOTSING

Uldised probleemid

Mikrolaineahi segab televiisorit. Mikrolaineahi vdib td6tamise ajal segada televiisorit véi raadiot. See on

elektriventilaatorite poolt pdhjustatud héiretega.

sarnane vaikeste elektriseadmete, nagu néiteks kannmikserite, tolmuimejate ja

Aur on kogunenud ukse juurde, Aur vabaneb toiduvalmistamise kéigus. Enamik auru valjub véljalaskeavade kaudu,
oShutusavadest tuleb kuuma 6hku. kuid méningane kogus vdib koguneda jahedamasse kohta, nagu nditeks ukse
imbrus. See on normaalne.
Ahi on esikombel sisse liilitatud tthjalt. Arge kasutage ahju tiihjalt. See on viga ohtlik.
Probleem Véimalik péhjus Abindu
Toitejuhe ei ole nduetekohaselt Uhendage toitejuhe toitevérgust lahti. Uhendage
tihendatud. toitejuhe toitevorku uuesti umbes 10 sekundi pérast.

Ahi ei kdivitu. Sulavkaitse on labi polenud voi

Kaitseldlti on kaivitunud. ettevdtte hooldustehnikul).

Asendage sulavkaitse voi lahtestage kaitselliti
(kaitseldilitit on lubatud remontida ainult meie

Probleem pistikupesaga. Proovige ihendada pistikupesaga muu elektriseade.

Ahi ei soojene. Uks ei ole nduetekohaselt suletud. Sulgege uks nduetekohaselt.

Poordalus tekitab mikrolaineahju
to6tamise ajal mara.

Ahju poorlev klaasalus on madrdunud. | Puhastage vastavalt,Puhastamine” peatiki juhistele.

TEHNILISED ANDMED

Mahutavus 25 | Po6rdalus & 270 mm

Mikrolaineahju véimsus 900 W Kaal 14kg

Grilli véimsus 1000 W Méddud koos raamiga 483 x 281 x 440 mm (laius x kérgus X stigavus)
95 minuti aegrelee Nimipinge: 230-240 V~ 50 Hz

Automaatse meniiii 9 valikut Nimivéimsus: 1 400 W

Sulatamine vastavalt ajale/kaalule Todsagedus: 2450 MHz

5-astmeline véimsuse seadistus Miratase: 63 dB

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti ringlussevotu konteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest kérvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa riikides, kus
rakendatakse ringlussevétusil "

Néidatud stimbol tootel voi pakett tahendab, et toodet ei tohiks kéidelda nagu olmejdatmeid. Viige toode elektri-ja
elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid méjusid inimese tervisele ja
keskkonnale, tagades oma toote korraliku ringlussevétu.

Ringlussevatt aitab séilitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevétu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest,

olmejadtmete kéitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi nduetele.

Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise igused on reserveeritud.

08/05

C€
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MIKROBANGUY KROSNELE

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir laikykite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos
neapima visy galimy salygy ir potencialiy situacijy. Naudotojui batina zinoti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziara yra veiksniai, kuriy negalima
integruoti j jokj produkta. Todél naudodamasis (-iesi) ar dirbdamas (-ami) Siuo
prietaisu, naudotojas / naudotojai turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zzalos, kuri jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies
pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio, naudodamiesi
elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis,
jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés nurodyta
jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros lizdg batina jrengti
vadovaujantis galiojanciais elektros darby kodeksais pagal EN.

2. Nenaudokite krosnelés jei pazeistos jos durelés, ji tinkamai nefunkcionuoja
arba pazeistas maitinimo laidas.

ISPEJIMAS: kitam nei kvalifikuotas asmuo yra pavojinga remontuoti
prietaisg arba atlikti jo technine prieziura, nuimant bet kokj dangtj, kuris
veikia kaip apsauginé detalé nuo mikrobangy sklaidos.

Bet koks remontas arba sureguliavimas, jskaitant laido pakeitima, turi buti
atliekamas profesionalios techninés prieziuros centre! Pries remontuojant
laida batina atjungti nuo elektros lizdo. Nuémus dangtj esant prijungtam
maitinimui, prieziurg atliekanciam technikui kyla poveikio mikrobangy
energija arba elektros smugio grésmé!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais skysciais,
kad iSvengtuméte potencialaus elektros smugio. Nemerkite laido j vanden!

4, Nenaudokite mikrobangy krosnelés lauke arba drégnoje aplinkoje bei
nelieskite laido ar prietaiso Slapiomis rankomis. Elektros smugio rizika.

5. Bukite ypa¢ démesingi jei krosnelé naudojama ten, kur yra vaiky!

6. Nepalikite veikiancios mikrobangy krosnelés be priezidros.
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7.

10.

Nerekomenduojama palikti krosnelés laido prijungto prie elektros lizdo be

priezitros. Prie$s pradédami technine prieziura, atjunkite maitinimo laida

nuo elektros lizdo. Netraukite laido is elektros lizdo trikteléjimo veiksmu.

Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo, suéeme uz kistuko.

Nenaudokite mikrobangy krosnelés 3alia Silumos 3altinio, pavyzdziui,

viryklés kaitlenciy. Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba persilenkti uz

astriy kampuy.

Saugokite, kad neuZsiliepsnoty krosnelés vidus, atsizvelgdami | Siuos

reikalavimus:

a) Neperkaitinkite maisto.

b) Prie$ dédami j krosnele maista, iSimkite visas popieriniy ir plastikiniy
maiseliy savarzeéles.

¢) Nekaitinkite krosneléje kepimo aliejaus arba tauky; aliejaus
temperatlros reguliuoti negalima. Nekepkite maisto krosneléje. Karstas
aliejus gali pagadinti krosnelés dalis ir virtuvés reikmenis, o taip pat
apdeginti.

d) Dureles, dureliy tarpine ir krosnelés vidy nusausinkite drégna skepeta ir
valikliu. Tokiu budu pasisalina visos démeés, riebalai ir maisto likuciai.

ISPEJIMAS: krosnelés nereikéty naudoti, jei pazeistos jos durelés arba
tarpiné, kol Sio defekto nepataisé kvalifikuotas specialistas. Krosnele
butina tinkamai iSvalyti. Joje neturi likti jokiy trupiniy arba maisto liku¢iy.
Jei nebus pasirupinta krosnelés Svara, gali buti pazeistas jos pavirsius,
kas gali turéti neigiamo poveikio prietaiso eksploatacijos laikui ir baigtis
pavojingomis situacijomis. Susikaupe riebalai gali perkaisti ir dél to gali
kilti gaisras.

Nenaudokite abrazyviniy valikliy.

Nevalykite prietaiso garus gaminancia valymo priemone.

e) Jei i$ Sildomo maisto pradeda rukti dumai arba maistas uzsiliepsnoja,
kad iSvengtuméte potencialaus gaisro, palikite dureles atviras, i$junkite
krosnele ir atjunkite maitinimo laida.

f) Gaisro prevencijos tikslais nepalikite krosnelés be priezitros, kai
naudojate vienkartinio naudojimo talpykles, pagamintas i$ plastiko,
popieriaus arba kity degiy medziagy.
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11. Apribokite sprogimo rizika arba staigy uzvirima stebédami:

ISPEJIMAS: skysciai ir kitoks maistas neturéty bati Sildomas uzdarose,

orui nepralaidziose talpyklése, kadangi tokios talpyklés gali sprogti.

Kudikiy buteliukai uzsukamais gaubteliais ar Zindukais taip pat laikomi

uzsandarintais indais.

a) Sildydami skys¢ius naudokite indg placiu kakleliu. Baige Sildyti skystj,
palikite jj 20 sekundziy pastoveéti, kad uzvires neprasiverzty pro indo
krastus.

b) Mikrobangy krosneléje negalima Sildyti kiausiniy su lukstais, kietai virty
kiausiniy, riebaluoto arba alyvuoto vandens uzsandarintuose induose,
o taip pat uzdaryty stikliniy indy, nes jie gali sprogti net ir pasibaigus
pasildymui. Bulves, parlkytas desreles arba kastonus pries dedant
i mikrobangy krosnele reikia iSlukStenti arba perdurti.

¢) Sildant gérimus mikrobangy krosneléje jie gali netikétai uzvirti, j ka
batina atkreipti démesj imant uz jy indo.

d) Prie$ maitinant kdikiy buteliuky ir vaiko maisto turinj reikia pamaisyti
arba pakratyti. Kad vaikas nenusideginty prie$ maitinant reikia patikrinti

@ indelio temperatura. ®

12. Indai po pasildymo gali labai jkaisti. Traukdami indus i$ krosnelés mavékite
specialias pirstines. Blkite atsargUs kad nesusidegintuméte veido ir ranky
deél kontakto su karstais garais.

13. Visada kilstelékite tolimiausia indo arba maisto jvynioklio krasta.
Atidarinékite oriniy kukurtzy pakelius ir kepimo maiselius pakankamai
atitrauke nuo veido.

14. Sukamosios platformos apsauga nuo sudauzymo:

a) Prie$ valydami leiskite sukamajai platformai atausti.

b) Nedékite karsto maisto arba indy ant 3altos sukamosios platformos.

¢) Nedékite uzsaldyto maisto arba 3alty indy ant karStos sukamosios
platformos.

15. [sitikinkite, kad Sildymo proceso metu, indai nesiliecia su krosnelés vidaus
sienelémis.

16. Maisto ar kity objekty nelaikykite krosneléje. Krosnelé gali jsijungti savaime,
jei tinkla trenkia Zaibas.

eca 169

‘ MTD 2590 GBSﬁmanualicziskipIihuidefgbﬁhrfsifsrffrfitfesﬁetﬁltﬁlv.i»@- 160 31.05.2018 15:36:33



17. Nenaudokite krosnelés, jei jos viduje néra jokio maisto ar skyscio. Taip
galite ja sugadinti. Neuzdenkite arba neuzblokuokite jokiy mikrobangy
krosnelés angu.

18. Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus, nes kitaip rizikuojate
negauti garantinés prieziuros.

19. Naudokite mikrobangy krosnele tik pagal Siame vadove aprasytas
instrukcijas. Si mikrobangy krosnelé skirta tik naudojimui namuose.
Gamintojas neatsako uz bet kokig Zala, atsiradusia dél netinkamo Sio
prietaiso naudojimo.

20. Mikrobangy krosnelé skirta maisto ir gérimy $ildymui. Maisto ar drabuziy
dZiovinimas, o taip pat pagalvéliy, Slepeciy, kempiniy, Slapio audinio ir
panasiy daikty Sildymas gali suzaloti, sukelti sprogima arba gaisra.

21. Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose, jskaitant:
- virtuvés kampelius parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose
- prietaisus, naudojamus zemes ukyje;

- prietaisus sve¢iy naudojamus vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
gyvenamosiose aplinkose

@ - prietaisus naudojamus nakvynés ir pusryciy versle. @

22. Siuo prietaisu gali naudotis 8 ir vyresnio amzZiaus vaikai, Zmonés su fizine
ir psichine negalia arba asmenys, neturintys pakankamai patirties ir
Ziniy, jei juos prizitri kitas Zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis
prietaisu saugiai ir supranta potencialius pavojus dél netinkamo prietaiso
naudojimo. Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo
valymo ir techninés priezilros procedury neleidziama atlikti jaunesniems
nei 8 mety amziaus vaikai be prieziuros.

Venklte per didelio mikrobangy energijos poveikio
. Nebandykite naudoti mikrobangy krosnelés atidarytomis durelémis. Taip
darydami patiriate pavojingg mikrobangy energijos poveikj. Nebadykite
iSlauzti arba apriboti krosnelés dureliy saugos sklasciy funkcionalumo.

2. Nedékite jokiy pasaliniy objekty tarp krosnelés dureliy. |sitikinkite, kad
nesvarumy ar valymo priemonés likuciy néra like ant dureliy tarpinés arba
krosnelés sandarinimo elementy.

3. Nenaudokite krosnelés, jei ji pazeista. Krosnelés durelés turéty uzsidaryti
idealiai sandariai ir bati nesugadintos.
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Krosnelés dureliy sugadinimo atvejy pavyzdziai:

a) |DUBUSIOS durelés.

b) Atsilaisvine ar pazeisti dureliy LANKSTAI arba SAUGOS |TAISA

¢) DURELIY TARPINES ARBA SANDARINIMO SRITYS PASISLINKUSIOS ANT
PRIEKINES KORPUSO DALIES.
Mikrobangy krosnelés korekcija arba remonta atlieka tik kvalifikuotas
specialistas.

4, Kaip ir daugumai kity maisto ruosai skirty buitiniy prietaisy, batina imtis
griezty priemoniy gaisro rizikos aplink krosnele sumazinimui.

Gaisro atveju:

1. Neatidarykite dureliy.

2. ISjunkite krosnele ir istraukite kistukg i$ maitinimo lizdo.
3. I8junkite pagrindinj maitinimo jungikl].

VALYMAS
|sitikinkite, kad atjungéte krosnele nuo elektros lizdo, istraukdami kistuka is

® rozetés. ®
1. Krosnelés vidaus valymui naudokite drégng skepeta.
2. Priedus plaukite jprastiniu muiluotu vandeniu.
3. Kruopsciai, drégna skepeta, suvilgyta indy plovyklés priemone, nuvalykite
krosnelés durelés, tarpine ir gretimas dalis ir nusausinkite.

Mikrobangy krosnelei butinas jzeminimas. Kistukas turi bati jungiamas tik prie
tinkamai jzeminto iSvado.

Kreipkités j kvalifikuota elektrikg arba technika, jei abejojate dél tinkamos laidy
instaliacijos arba kai sutrinka prietaiso veikimas.

1. Mikrobangy krosnelé turi trumpg laidg, siekiant iSvengti uzkliuvimo arba
susiraizgymo rizikos.
2. llginamieji kabeliai turi atitikti Siuos reikalavimus:
a) Atsizvelgiant j elektros tinklo apkrova, vardines ilginamojo kabelio
reikSmes ir iSvada, batina mikrobangy krosnelés vardiniy reikSmiy

atitiktis.
b) llginamasis kabelis turi bati trijy gysly, o kistukas turéti jzeminimo
kontakta.
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¢) Kabelj butina tinkamai paslépti, nekabinti ant virtuvinio stalvirsio, kad
iSvengtumete uzkliuvimo arba kad jo neistraukty vaikai.

VIRTUVES REIKMENYS IR INDAI

ISPEJIMAS:

Susizalojimo rizika

Naudokite tik tokias talpykles, kurios tinka naudojimui mikrobangy krosneléje.
Sandariai uzsukti indai jkaite gali sprogti. Uzdarytus indus butina atidaryti tik
prie$ maisto ruosa, plastikinius - perdurti; skaitykite skirsnj ,Medziagos’, kur

rasite informacijos, kokias medZziagas galima naudoti krosneléje ir kokiy ne. Kai
kurios ne metalinés medziagos gali bati nesaugios naudojimui krosneléje. Jei

nesate tikri, ar medZiaga saugi kaitinimui krosneléje, atlikite Siuos veiksmus:

Indo testas:

1. Uzpildykite inda, kurj kaitinsite krosneléje, Saltu vandeniu (250 ml).
2. Pakaitinkite 1 minute maksimalia galia.
3. Kruopsciai patikrinkite iki kokios temperatiros indas jkaito. Jei testuojamas

indas yra Siltas, nenaudokite jo Sildymui krosneléje.

4, Nevirkite ilgiau nei 1 minute.

PAVOJINGA vaikams: vaikams negalima leisti Zaisti pakavimo medziaga.
Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniams maiseliais.

Karstas pavirsius!

Uzdusimo pavojus.

Medziagos, kurias galima naudoti maisto ruosai mikrobangy krosneléje

Talpyklés

Pastabos

Kepimo skardos

Vadovaukités gamintojo pateikiamomis instrukcijomis. Kepimo indo dugnas privalo bati maziausia 5 mm virs
sukamosios platformos. Dél netinkamo naudojimo gali jtriikti sukamoji platforma.

Leékstés

Naudokite tik tokias Iékstes ir indus, kurie tinka naudojimui mikrobangy krosneléje. Vadovaukités gamintojo
pateikiamomis instrukcijomis. Nenaudokite jtrikusiy ar kitaip pazeisty indy.

Stiklainiai ir 3sociai

Visada nuimkite dangtelj. Kaitinkite tik maista. Nevirkite! Dauguma stiklainiy ir gsociy neatlaiko aukstos
temperatdros ir skyla.

Stiklinés kepimo formos

Naudokite tik tas stiklines kepimo formas, kurios atsparios aukstoms temperattroms.
[sitikinkite, kad indas neturi metaliniy apvady arba kity metaliniy objekty. Nenaudokite jtrakusiy ar kitaip
pazeisty indy.

Kepimo maiseliai

Vadovaukités gamintojo pateikiamomis instrukcijomis. Neuzsekite metalinémis savarzélémis. Palikite maiselj Siek
tiek atvira, kad pasisalinty iSsiskiriantys karsti garai.
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Talpyklés

Pastabos

Popieriaus padéklai

Tinka tik pasildymui ar trumpam virimui. Maisto ruosos metu nepalikite krosnelés be prieziaros.

Popieriniai ranksluosciai

Naudokite kad apdengtuméte maistg arba pasalintuméte istirpusius riebalus.
Naudokite tik trumpalaikei maisto ruosai. Ruosdami maista nepalikite krosnelés be priezidros.

Pergamentinis popierius

Naudokite maistui uzdengti, pakuoti troskinimui ir apsaugai nuo spragséjimo.

Plastikinés medziagos

Naudokite tik tokias lékstes ir indus, kurie tinka naudojimui mikrobangy krosneléje. Vadovaukités gamintojo
pateikiamomis instrukcijomis. Plastikinés medziagos, tinkamos naudojimui mikrobangy krosneléje, turéty bati
specialiai pazenklintos etikete: ,Tinka naudojimui mikrobangy krosnelése.” Kai kurie plastikiniai indai, ilga laika
veikiami aukstos temperatros, suminkstéja.,Virimo maiselius” ir kepimo maiselius batina prakirpti, pradurti arba
kitaip atidaryti pagal maisto gamintojo nurodymus.

Plastikiné pakavimo folija

Naudokite tik tokias lekstes ir indus, kurie tinka naudojimui mikrobangy krosneléje. Juos naudokite maisto
apdengimui ir maisto drékinimui virimo metu. |sitikinkite, kad plastikiné folija nesiliecia su ruosiamu maistu.

Termometrai

Naudokite tik tokius termometrus, kurie tinka naudojimui mikrobangy krosneléje. (Termometrai mésai, duonos
gaminiams ir saldainiams).

Vaskuotas popierius

Naudokite maisto apdengimui, kaip apsaugai nuo spragséjimo ir maisto drégmeés palaikymui virimo metu.

Medziagos, kuriy negalima naudoti mikrobangy krosneléje

Virtuveés reikmenys ir indai

Pastabos

Aliuminio léksté ir padéklai

Sulinkimo rizika. Perkelkite maista j inda, tinkama naudojimui mikrobangy krosneléje.

Maisto ir kartono dézutés su
metaliniais laikikliais

Sulinkimo rizika. Perkelkite maista j inda, tinkama naudojimui mikrobangy krosneléje.

objektais

Metaliniai indai ir indai su metaliniais

Metalas neleidzia prasiskverbti mikrobangy energijai. Metalinés sienelés gali jlinkti.

Vielos tipo uzdaromieji ziedai

Sulenkimo ir gaisro krosnelés viduije rizika.

Popieriniai maiseliai

Gaisro rizika. Gaisro krosneléje rizika.

Puty medziaga

Plastikinés putos gali tirpti aukstoje temperatroje ir sugadinti maista.

Mediena

Mediena dzitva ir maisto ruosos metu trakinéja.

Naudokite medziagas mikrobangy griliui ir maisto ruosai

Medziaga Maisto ruosa Kepimas grilyje Abu
mikrobangomis
,Pyrex” stiklas Taip Taip Taip
Paprastas stiklas Ne Ne Ne
Kepimui skirta keramika Taip Taip Taip
Plastikiniai indai mikrobangy krosneléms Taip Ne Ne
Kepimo popierius Taip Ne Ne
Metalinis déklas Ne Taip Ne
Metaliné lekste, padéklas Ne Taip Ne
Aliuminio folija Ne Taip Ne
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MIKROBANGY KROSNELES SURINKIMAS ® @ ®

(® Saugos blokuoteés sistema (isjungia maitinima, jei maisto ruosos
metu atsiveria krosnelés durelés).

@ Krosnelés dureliy vaizdo langelis

® Atramos asis

@ Surinkta atrama

(® Valdymo skydelis

(® Bangolaidis (nenuimkite trikampio dangtelio, saugancio krosnelés
magnetrong!)

@ Sukamoji platforma

Grilis

(® Metalinés grotelés (tik grilio funkcijai)

EKRANAS

+ Rodo maisto ruosos laika, galingumo lygj, programa ir valandas.

POWER LEVEL (GALINGUMO LYGIS)

« Mikrobangy energijos galinguma pasirinksite nuspaude 3j mygtuka tam tikra skaiciy
karty.

« Taip taip pat naudojama uzrakto nuo vaiky nustatymui.

GRILL/COMBI (KEPIMAS GRILYJE / KARTU SU GRILIUMI)

+ Spauskite, kad nustatytuméte grilio programa.

« Spauskite, kad nustatytuméte maisto ruosa mikrobangomis kartu ir su griliumi.

SPEED DEFROST (ATITIRPINIMAS PAGAL LAIKA)

@ « Spauskite, norédami at3ildyti maista nustatant atsildymo trukme.

AUTO DEFROST (ATITIRPINIMAS PAGAL MASE)

« Spauskite, norédami maista atsildyti pagal jo mase.

PRESET (ISANKSTINE NUOSTATA)

«+ Naudojama programos isankstinés nuostatos nustatymui.

WEIGHT/CLOCK (SVORIO / LAIKRODZIO NUSTATYMAS)

« Spauskite, kad nustatytuméte laika.

« Spauskite, norédami nustatyti maisto mase arba porcijy skaiciy.

PAUSE/CANCEL (PRISTABDYMAS / ATMETIMAS)

+ Spauskite, kad atmestuméte nuostatos reikme arba atstatytuméte krosnele pries
pasirinkdami pageidaujama programa.

+ Spauskite viengkart, norédami pristabdyti pasirinkta programa, spauskite dar karta,
norédami atmesti pasirinktg programa.

START/QUICK START (PRADZIA SPARCIOJI PRADZIA)

« Spauskite, norédami pradéti maisto ruo3os programa.

« Spauskite pakartotinai, kad nustatytuméte sparciosios pradzios funkcija.

TIME/MENU (LAIKAS / MENIU)

« Pasukite, norédami nustatyti pageidaujama maisto ruosos laika.

« Sukite, kad pasirinktuméte programa automatiniame maisto ruosos rezime.
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SUKAMOSIOS PLATFORMOS |RENGIMAS

Stebulé (apatiné puse) 1. Niekada nedékite apversto stiklinio déklo. Sukamoji platforma visuomet turi suktis
laisvai.
2. Niekada nenaudokite krosnelés be sukamojo ziedo ir stiklinio déklo.
3. Visas maistas ir indai visada privalo bati dedami ant stiklinio déklo.
4. Jei stiklinis déklas jskyla arba pazeidziamas ritininis Ziedas, kreipkités j artimiausia
’ igaliotajj servisa.

Sukamoji —
platforma

Atramos asis

Surinkta atrama

|RENGIMAS

Nuimkite visas pakavimo medziagas ir iSimkite priedus.
Isitikinkite, kad krosnelé néra pazeista (jdubimai, sugadintos durelés ir pan.). Jei ji pazeista, nejrenginékite.

Virtuvinis stalvirsis

Krosnelés korpusas: nuimkite apsaugine folijg nuo krosnelés pavirsiaus.
Nenuimkite trikampio danggio, kuris jtvirtintas krosnelés viduje. Sis
dangtis saugo krosnelés magnetrona.

|rengimas
1. Padékite krosnele ant plokicio pavirSiaus kur aplinkui yra
pakankamai vietos, kad uztikrintuméte tinkama ausintuvy veikima.

Maziausias atstumas nuo sienos iki galinés krosnelés dalies privalo
bati bent 10 cm. Palikite maziausiai 5 cm laisva tarpa i$ abiejy pusiy.
a)  Palikite mazZiausiai 20 cm laisva tarpa vir$ krosnelés.

b)  NeiSimkite krosnelés kojeliy.
c)  Neuzblokuokite ventiliacijos angy. Dél ventiliavimo angy uzblokavimo gali jvykti gedimas.
d)  Padékite krosnele kiek galima toliau nuo radijo ar televizoriaus.

Mikrobangy krosnelé gali trikdyti televizijos ir radijo signalo priémima.
2. Prijunkite krosnele prie standartinio elektros tinklo. |sitikinkite, kad jtampa ir daznis krosnelés etiketéje atitinka tinklo jtampa ir daznj.

ISPEJIMAS: nestatykite krosnelés virs arba po virtuvine virykle arba 3alia kito $ilumos Zaltinio. Pastacius krosnele $alia
Silumos 3altinio, ja galima sugadinti ir prarasti garantine prieZitra. Mikrobangy krosnelé turéty bati naudojama atviroje
erdvéje, ir neturéty bati dedama j spintele.

Mikrobangy krosnelés pavirsius veikimo metu gali jkaisti.

KROSNELES FUNKCIJOS pa——

Naudojimo instrukcijos

Si mikrobangy krosnelé naudoja moderny elektroninj valdyma, kad sukonfigiruoty maisto ruoos parametrus geresniam Jasy poreikiy
tenkinimui.

Jei maisto ruosos metu nuspausite mygtuka PAUSE/CANCEL (stabdyti / atmesti), programa bus pristabdyta, o jei pageidaujate testi
programa spauskite START/QUICK START (pradzia / sparcioji pradzia). Dar karta nuspausdami mygtuka PAUSE/CANCEL (pristabdyti /
atmesti) atmesite programa. Pasibaigus maisto ruosai, pasigirsta garsinis signalas, o ekrane rodomas jrasas END.

1. Laiko nustatymas

Netrukus po to, kai mikrobangy krosnelé prijungiama prie elektros lizdo, ekrane rodomas jrasas 1:00 bei pasigirsta pypteléjimas.
Kad nustatytuméte laikg 3 sekundéms nuspauskite WEIGHT/CLOCK (svoris / laikrodis) mygtuka. Norédami pasirinkti 24 val. rezima (Hr 24)
arba 12 val. rezima (Hr 12) pakartotinai spauskite ta patj mygtuka.
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Pasirinke rezima, nustatykite laikrodj pasukdami valdiklj TIME/MENU (meniu / laikas) bei patvirtinkite nuspausdami parinktj WEIGHT/
CLOCK (laikrodis / i8ankstiné nuostata). Naudokite ta pacia procediira kad nustatytuméte minutes.

2. Maisto ruosa mikrobangy krosneléje

1) Pasirinkite norima galingumo lygj mygtuku POWER LEVEL (mikrobangy energijos lygis) pagal toliau pateikiama lentele. ligiausia
maisto ruo3os trukmés nuostata yra 95 minutés.

2)  Naudodamiesi valdikliu TIME/MENU (laikas / meniu) nustatykite pageidaujama maisto ruosos laika.

3)  Patvirtinkite nuspausdami mygtuka START/QUICK START (pradZia / sparcioji pradzia), ir krosnelé pradés ruosti maista.

Maisto ruosos galingumo lygio lentelé

GALINGL!MO LYGIO Maisto ruosos galingumas Naudojimas
nuspaudimy skaicius

1X 100 % Sildymas, pienas, virintas vanduo, darzovés, gérimai
2x 80 % Ryziai, zuvis, vistiena, malta mésa

3% 60 % Troskinta mésa, zuvis

4x 40 % Sriuby paruosimas, sviesto istirpinimas

5x 20% Ledy suminkstinimas

6% 0% Ausintuvas arba virtuvés laikmatis

Pastaba: nepasirinkus galingumo lygio, mikrobangy krosnelé veiks maksimaliu galingumu. Galingumo lygj maisto ruo$os metu galite
patikrinti mygtuku POWER LEVEL (mikrobangy energijos lygis).

3. Sparcioji pradzia

Pakartotinai spauskite START/QUICK START (pradzia / sparcioji pradZia) mygtuka, kad krosnelé pradéty veikti visisku pajégumu. Kiekvienas
nuspaudimas atitinka 30 sekundziy. llgiausia galima trukmé, kurig galima nustatyti $iame rezime yra 10 minuciy. Praéjus maisto ruosos laikui,
pasigirs pypteléjimas, o ekrane bus rodomas jrasas END.

4. Atitirpinimas pagal svorj
@ Atitirpinimo laikas ir galia yra nustatomi automatiskai, jvedus maisto mase. Uzsaldyto maisto masés diapazonas: 100-1800 g.

Pavyzdys: Reikia atsildyti 200 g maisto.

1) Spauskite mygtuka AUTO DEFROST (automatinis atitirpinimas).

2)  Spauskite mygtuka WEIGHT/CLOCK (svoris / laikrodis), kad nuspaudimy karty skaiciumi pasirinktuméte svorj.
3)  Pradékite atsildymo procesa, nuspausdami mygtuka START/QUICK START (pradZzia / sparcioji pradzia).

Pastaba: jeiatsildymo ciklas nutriksta ir pasigirsta pypteléjimas - apverskite maista ir teskite procesa mygtuku Start/Quick Start (pradzia /
sparcioji pradzia).

5. Atitirpinimas pagal laika

Sia mikrobangy krosnele galima atsildyti maista pagal laiko nuostata. ligiausia maisto atitirpinimo trukmés nuostata yra 95 minuteés.
1) Spauskite mygtuka Speed defrost (atitirpinimas pagal laika).

2)  Nustatykite atitirpinimo laika pasukdami Time/Menu (laikas / meniu) rankenéle.

3)  Pradékite atSildymo procesa, nuspausdami mygtuka START/QUICK START (pradzia / sparcioji pradzia).

6. ISankstiné nuostata

Si funkcija suteikia galimybe nustatytu laiku paleisti viena i$ anksciau suprogramuoty krosnelés cikly.

Pavyzdys: dabar 8:00. Maisto ruosa norite pradéti 11:30.

1)  Pasirinkite pageidaujama maisto ruosos programa (i$skyrus atitirpinimg ir sparciosios pradzios programa).

2)  Spauskite mygtukg PRESET (iSankstiné nuostata).

3)  Valdiklj pasukite j padétj TIME/MENU (laikas / meniu) bei valandos reiksme nustatykite kaip 11:00.
4)  Viengkart nuspauskite mygtuka PRESET (iSankstiné nuostata).

5)  Valdiklj pasukite j padétj TIME/MENU (laikas / meniu) bei minutés reikSme nustatykite kaip 11:30.
6)  Spauskite mygtuka PRESET (iSankstiné nuostata).

Pastaba: po to kai nustatysite Preset (iSankstine nuostata), iSankstine laiko nuostata rasite PRESET mygtuko nuspaudimu. Rodoma 5
sekundziy trukmés nuostata. Mygtuku PAUSE/CANCEL (pristabdyti / atmesti) galite atmesti iSankstine nuostata $iy 5 sekundziy
intervale.
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7. Grilio naudojimas

Grilio naudojimas ypac pravercia kai ruosiami ploni mésos pjaustiniai, didkepsniai, Sonkauliukai, kebabai, desrelés arba vistienos gabaliukai.

Maksimali kepimo grilyje trukmé yra 95 minutés.

Pavyzdys: jei norite programuoti 12 minuciy kepima grilyje

1)  Spauskite mygtuka GRILL/COMBI (grilis /,Combi”).

2)  Naudodamiesi valdikliu TIME/MENU (laikas / meniu) nustatykite pageidaujama kepimo grilyje laika.

3)  Kad pradétuméte kepima grilyje, spauskite mygtuka START/QUICK START (pradzia / sparcioji pradzia).

8. Automatiné maisto ruosa
Maitinimo galios ir trukmés iems produkty tipams nustatyti nereikia. Tiesiog jveskite maisto tipa ir jo mase / kiekj.

Meniu | Maistas
1 Gérimai (200ml/puodeliui)
. 1. Ruosiant pieng / kava ir bulves, kai nuspaudziate mygtuka WEIGHT/CLOCK
2 Ryziai (g) . - X . - .
(svoris / laikrodis) ekrane bus rodomas maisto porcijy skaicius, 0 ne masé.
3 Spageciai (g) 2. Pagal 7,8,9 meniu punktus programa bus nutraukta ir pasigirdes pypteléjimas
- - informuos jus, kad maista reikia apversti. Po to, kad testuméte maisto ruosa,
4 Bulvés (porcija 230 + 10g) uzdarykite dureles ir spauskite Start/Quick start (pradzia / sparcioji pradzia).
5 Automatinis pasildymas () 3. Automatinés maisto ruosos rezultatas priklauso nuo tokiy veiksniy kaip
- jtampos svyravimai, maisto forma ir apimtis, Jisy asmeninés preferencijos,
6 Zuvis (g) kas laikoma gerai paruo$tu maistu ir t.t. Jei nesate patenkinti maisto ruosos
o rezultatu, atitinkamai sureguliuokite maisto ruo3os laika.
7 Vistiena (g) RS . I .
4. Kairuosiate spagecius, pries ruosa jpilkite j indg verdancio vandens.
8 Jautiena / aviena (g)
9 Malta mésa (g)

1) Prie$ laikrodZio rodykle pasukite valdiklj TIME/MENU (laikas / meniu) ir pasirinkite maisto tipa pagal pries tai pateikiama lentele.

2)  Spauskite mygtuka WEIGHT/CLOCK (svoris / laikrodis). Spauskite mygtuka tiek karty, kiek porcijy pageidaujate pasirinkti.

3)  Spauskite mygtuka START/QUICK START (pradzia / sparcioji pradzia).

9. Maisto ruosos grilyje ir mikrobangy krosneléje kombinacija

Abiem rezimais ilgiausia maisto ruosos trukmé yra 95 minutés. Galimi du kombinacijos rezimai: Co-1 tinka Zuvies paruo$imui ir kepimui
(30% maisto ruosos mikrobangomis, 70% grilyje) Co-2 tinka omletams, pudingams, skrudintoms bulvéms ir paukstienai (55 % maisto ruosos

mikrobangomis, 45 % grilyje).

Maisto ruosos laikas
COMBI mygtukas Abu - — - —
Maisto ruosa mikrobangomis Grilis
Spauskite 1x Co-1 30% 70 %
Spauskite 2x Co-2 55 % 45%

Pavyzdys: galite ruosti maistg Co-1 rezime 25 minutes

1) Dukart spauskite GRILL/COMBI mygtuka.

2)  Pasukite valdiklj TIME/MENU (laikas / meniu) taip, kad ekrane baty rodomas laikas 25:00.
3)  Spauskite mygtuka START/QUICK START (pradzia / sparcioji pradzia).

Pavyzdys: galite ruosti maistg Co-2 rezime 12 minutes

1) Spauskite mygtuka GRILL/COMBI (grilis /,Combi") tris kartus.

2)  Pasukite valdiklj TIME/MENU (laikas / meniu) taip, kad ekrane baty rodomas laikas 12:00.
3)  Spauskite mygtuka START/QUICK START (pradzia / sparcioji pradzia).

10. Uzraktas nuo vaiky

UZRAKTAS: spauskite mygtuka POWER LEVEL (galingumo lygis) 3 sekundéms, pasigirs garsas, informuojantis, kad uzraktas nuo vaiky buvo

suaktyvintas, o ekrane bus rodomas indikatorius CHILD LOCK (uzraktas nuo vaiky).

NERA UZRAKTO: spauskite mygtuka POWER LEVEL (galingumo lygis) 3 sekundéms, pasigirs pypteléjimas, informuojantis, kad uzraktas nuo

vaiky buvo isaktyvintas. Uzrakto indikatorius ekrane issijungs.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Bendroji informacija

Mikrobangy krosnelé trikdo televizijos signalo | Veikimo metu mikrobangy krosnelé gali trikdyti televizijos ir radijo signalo priémima.
priémima. Tai panasu j smulkiy elektros prietaisy, tokiy kaip plaktuvas, dulkiy siurblys ir elektrinis
ventiliatorius sukeltus trikdzius.

Garai susikaupé ties durelémis, i ventiliacijos | Garai galéjo atsirasti maisto ruoos metu. Daugiausia gary yra isleidziama pro
angy eina karstas oras. ventiliacijos angas, nors kazkiek jy gali susikaupti vésesnéje vietoje, tokioje kaip
durelés. Tai normalus efektas.

Netycia krosnelé buvo paleista tuscia. Paleisti tuscios krosnelés negalima. Tai pavojinga.

Problema Galima priezastis Korekcija

I$traukite laidg i$ lizdo. Prijunkite laida atgal prie

Maitinimo laidas netvirtai prijungtas. elektros lizdo, mazdaug po 10 sekundZiy.

Pakeiskite saugiklj arba atstatykite grandinés
pertraukiklj (taisoma masy bendrovés techninés
priezitros).

Sudegé saugiklis arba suveiké

Nepavyksta paleisti krosnelés. grandinés pertraukikli.

Bandykite prie to paties lizdo prijungti kita elektros

Elektros lizdo problema. L
prietaisa.

Krosnelé nekaista. Neteisingai uzdarytos durelés. Tinkamai uzdarykite dureles.

Sukamoji platforma skleidzia
triuk3ma veikiant mikrobangy
krosnelei.

Sukamasis stiklo déklas arba krosnelés | I13valykite prietaisg pagal instrukcijas, kurias rasite
dugnas yra nevards. skyriuje ,Valymas"”.

® TECHNINIAI DUOMENYS

25 I talpa Sukamoji platforma & 270 mm

Mikrobangy galios iSvestis 900 W Masé 14 kg

Grilio galia 1000 W Matmenys, jskaitant korpusg 483 x 281 x 440 mm (w x h x d)
95 minuciy laikmatis Vardiné jtampa: 230-240 V~ 50 Hz

9 automatinio meniu parinktys Vardiné jvesties galia: 1,400 W

Atitirpinimas pagal svorj Eksploatacijos daznis: 2,450 MHz

5 lygmeny maitinimas Triuk$mo lygis: 63 dB

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai - iSmesti j plastiko
perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur galioja atlieky

perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis.

Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami gaminj imkités saugos

priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités ]
vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos reikalavimus. c e

Tekstas ir techniniai parametrai keiciami be iSankstinio perspéjimo.
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MIKROVILNU KRASNS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums: 3aja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi un noradijumi
neietver visas iespéjamas situacijas un apstak|us. Lietotajam ir jasaprot, ka
veselais saprats, piesardziba un ripiba ir faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams
integrét. Par tiem ir japarupe€jas ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi
par bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza
lietoSana, sprieguma svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai
regulésana.

Lai aizsargatos pret aizdegsanas vai stravas triecienarisku, lietojot elektroierices

ir jaievéro pamata dro$ibas pasakumi, tostarp Sadi:

1. Parliecinieties, ka jusu rozetes spriegums atbilst uz ierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut uzstaditai
saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

2. Nelietojiet krasni, ja durvis ir bojatas, ja ta nedarbojas pareizi, vai ja ir bojats

baro3anas vads. @
BRIDINAJUMS: remontdarbu vai apkopes veikSana, kas ietver jebkada
parsega nonemsanu, kas nodorsina aizsardzibu pret mikrovilnu radiaciju,
ir bistama, ja to dara neprofesionalis.
Visi remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir javeic profesionalam apkopes
centram! Barosanas vada kontaktdaksa jaizrauj no sienas rozetes pirms
remontdarbu veikSanas. Vaka nonemsana, kameér barosanas vads ir
pievienots rozetei, var izraisit mikrovilnu energijas iedarbibu vai stravas
triecienu!

3. Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar Udeni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu. Neiegremdgjiet barosanas vadu un
kontaktdaksu tdeni. v |

4. Neizmantojiet mikrovilnu krasni arpus telpam vai mitra vidé, un
nepieskarieties iericei vai vadam ar mitram rokam. Stravas trieciena risks.

5. Lietojot krasni bérnu tuvuma, nepiecieSsama ripiga uzraudziba!

6. Neatstajiet mikrovilnu krasni nepieskatitu, kameér ta darbojas.
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7. Nav ieteicams atstat nepieskatitu krasni pieslegtu rozetei. Pirms apkopes
veikSanas atvienojiet barosanas vadu no rozetes. Neatvienojiet barosanas
vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

8. Nelietojiet mikrovilnu krasni siltuma avota tuvuma, pieméram, pie plits.
Sargajiet ierici no tieSiem saules stariem.

9. Nelaujiet baroanas vadam pieskarties karstam virsmam, un nejaujiet tam
iet par asam malam.

10. Nepielaujiet aizdegsanos krasn, ievérojot $adus noteikumus:

a) Neparkarséjiet eédienu.

b) Pirms ievietojat krasni papira vai plastmasas maisinus, iznemiet no tiem
visas saspraudes.

) Nesildiet krasni cepamo ellu vai taukus; nav iespéjams regulét ellas
temperatlru. Necepiet krasni édienus. Karsta ella var sabojat krasni un
traukus, ka arf izraisit apdegumus.

d) Noslaukiet durvis, durvju blives un krasns iekSpusi, izmantojot
samitrinatu dranu ar mazgasanas lidzekli. Visi traipi un édiena paliekas
ir janotira $ada veida.

BRIDINAJUMS: jair bojatas krasns durvis vai durvju blive, nelietojiet krasni,
lidz profesionals tehnikis nav veicis remontu. Krasns ir jatira. Jebkadas
drupacas vai atliekas ir jasavac. Ja krasns netiks uzturéta tira, tas var
sabojat krasns virsmu, kas negativi var ietekmet ierices kalposanas laiku
un novest pie bistamam situacijam. Uzkrajusies tauki var parkarst un radit
aizdegsanos.

Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

Netiriet krasni ar tvaika tiriSanas lidzekli.

e) Ja no gatavojama édiena sak nakt dimi vai édiens aizdegas, atstajiet
durvis vala, izslédziet krasni un atvienojiet barosanas vadu no rozetes,

[ L] lai novérstu iespéjamu liesmu izplatisanos.

f) Lai novérstu aizdeg$anos, neatstajiet krasni nepieskatitu, izmantojot
vienreizlietojamus traukus, kas veidoti no papira, plastmasas vai citiem
viegli uzliesmojosiem materialiem.

11. lerobeZojiet spradziena vai pékSnas varidanas risku, ievérojot Sadus
noteikumus:
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BRIDINAJUMS: $kidrumus un citi édienus nedrikst sildit noslégtos traukos,
jo tiek var uzspragt. Par slegtiem traukiem ir uzskatamas ari zidainu
pudeles ar uzskravejamiem vaciniem vai knupjiem.

a) Skidrumu sildidanai lietojiet trauku ar platu atveri. Péc 3kidruma
uzsildisanas atstajiet to 20 sekundes, lai nepielautu verdo3a Skidruma
iz8|akstisanos.

b) Olas Caumala un cieti varitas olas, udeni ar taukiem vai ellu un slégtus
stikla traukus nedrikst sildit mikrovilnu krasnr, jo tie var uzspragt pat péc
sildisanas. Kartupeli, sardeles vai kastani pirms ievietosanas mikrovilnu
krasni ir janomizo vai janoloba.

¢) Dzérienu sildisana mikrovilnu krasni var radit novélotu varidanos, kas
japatur prata, péc tam turot tos rokas.

d) Pirms pasniegSanas mazulu pudeliSu saturs un bérnu partika jasamaisa
vai jasakrata. Pirms lietoSanas japarbauda temperatura, lai izvairitos no
apdedzinasanas.

12. Trauki péc uzsildisanas ir loti karsti. Iznemot traukus no krasns, lietojiet
virtuves cimdus. Esiet piesardzigi, lai neapdedzinatu seju un rokas ar karsto
@ tvaiku. @
13. Vienmér paceliet vaka vai partikas iesainojuma talako malu. Atveriet
popkorna maisinus un cep$anas maisus drosa attaluma no sejas.
14. Aizsargajiet rotéjoso paplati pret bojajumiem:

a) Pirms tiriSanas laujiet paplatei atdzist.

b) Nenovietojiet karstu édienu vai traukus uz aukstas paplates.

¢) Nenovietojiet saldétu édienu vai aukstus traukus uz karstas paplates.

15. Parliecinieties, ka trauki sildisanas laika nepieskaras krasns iek$&jam malam.

16. Neglabajiet krasni produktus vai citus priekSmetus. Krasns var pati
ieslegties, elektribas tikla iesperot zibenim.

17. Nelietojiet mikrovilnu krasni, ja taja nav ievietoti nekadi édieni vai skidrumi.

Tas var izraisit krasns bojajumus. Neaizsedziet un neblokéjiet nekadas LV

mikrovilnu krasns atveres.

18. Izmantojiet tikai raZotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma var tikt
anuléta garantija.
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19. Izmantojiet mikrovilnu krasni tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Mikrovilnu krasns ir paredzéta tikai majas lietosanai. Razotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

20. Mikrovilnu krasnsir paredzéta édienu un dzérienu sildisanai. Zavejot édienu
vai apgérbus un spilvenus, ¢ibas, suk|us, slapju audumu un tamlidzigus
priekSmetus, iesp&jams izraisit traumas, spradzienu vai aizdegsanos.

21. Siierice ir paredzéta lieto3anai majas un tamlidzigiem lietojumiem, tostarp:
- darbinieku virtuvem veikalos, birojos un citas darba vietas;

- lauksaimniecibas lietojumiem;
- viesu lietosanai viesnicas un citas apmesanas vietas;
- lietoanai naktsmitnes.

22. lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze vai zinasanas, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vaiir sniegtasinstrukcijas parierices drosu lietosanu
un tie saprot iespejamas briesmas. Bérni nedrikst ar ierici spéléties. Bérni
nedrikst veikt ierices tiriSsanu un apkopi, ja vien tie nav vismaz 8 gadus veci
un nav nodrosinata uzraudziba.

Nepaklaujiet sevi parmérigai mikrovilnu energijas iedarbibai

1. Nemeginiet lietot mikrovilnu krasni, ja durvis ir atvértas. Ta rezultata jus
varat tikt paklauti kaitigai mikrovilnu energijai. Neméginiet salauzt vai turét
drosibas slédzenes uz krasns durvim.

2. Neievietojiet priekSmetus starp krasns durvim. Parliecinieties, ka uz krasns
durvju blivém nav netirumu un tirisanas lidzeklu nosédumu.

3. Nelietojiet krasni, ja ta ir bojata. Aizverot krasns durvis, tam pilnigi ciesi
japieklaujas; tas nedrikst but bojatas.
Krasns durvju bojajumu piemeéri:
a) Krasns durvju IELIEKUMI.

I b Valigas vai bojatas durvju ENGES vai SARGI.

¢) KRASNS DURVJU BLIVJU VAI KORPUSA BLIVJU BOJAJUMIL.
Mikrovilnu krasns regulédanu un remontu drikst veikt vienigi kvalificéts
tehnikis.
4, Tapat ka visas cepSanai paredzétas ierices, mikrovilnu krasns ir rapigi
jauzrauga, lai mazinatu ugunsgréeka risku.
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Aizdegsanas gadijuma:

1. Neatveriet krasns durvis.

2. lzslédziet krasni un atvienojiet barosanas vadu no rozetes.
3. lzsledziet galveno baro$anas slédzi.

TIRISANA

Atvienojot krasni no elektrotikla, atvienojot kontaktdaksu no rozetes.
1. Izmantojot mitru dranu, iztiriet krasns iekSpusi.

2. Nomazgajiet piederumus ka parasti ziepjudeni.

3. Rapigi notiriet durvju rami, blivi un blakus eso3as dalas, izmantojot mitru
dranu, kas iemérkta trauku mazgajamaja lidzekli, un nosusiniet.

Mikrovilnu krasnij ir jabut iezemeétai. Kontaktdaksu drikst pievienot vienigi
pienacigi iezemétai rozetei.

Vérsieties pie kvalificéta elektrika vai apkopes tehnika, ja jums ir kadas Saubas
par pareizu elektroinstalaciju vai jus saskaraties ar darbibas traucéjumiem.

1. Mikrovilnu krasnij ir iss baro3anas vads, lai mazinatu paklupsanas vai
@® sapisanas risku.
2. Gariem pagarinatajiem ir jaatbilst Sadam prasibam:
a) Attieciba uz elektrisko slodzi pagarinataja un rozetes nominalajam
vértibam ir jaatbilst mikrovilnu krasns nominalajam vértibam.
b) Pagarinatajam ir jabut tris vadu tipa, un kontaktdaksai jabut aprikotai ar
zeméjuma tapu.
¢) Vadam ir jabat atbilstosi sléptam, nenokarajoties par virtuves leti, lai
nepielautu, ka aiz vada var paklupt vai to var paraut bérni.

GALDA PIEDERUMI UN TRAUKI
BRIDINAJUMS:

levainojumu risks (v |
Izmantojiet vienigi ttraukus, kas paredzéti lietosanai mikrovilnu krasni. Ciesi
aizvert trauki karsésanas rezultata var eksplodét. Pirms gatavo3anas aizvérti
trauki ir jaatver, un plastmasas iepakojuma ir jaizdur caurumi; informaciju par
to, kadus materialus drikst un nedrikst lietot mikrovilnu krasni, skatiet sadala
Materiali. Dazus nemetala materialus nav iespéjams drosi lietot mikrovilnu

eca 183

‘ MTD 2590 GBSﬁmanualicziskipIihuidefgbﬁhrfsifsrffrfitfesﬁetﬁltﬁlv.i»@- 183 31.05.2018 15:36:35



krasni. Ja neesat parliecinati, vai materials ir drosi lietojams karsésanai krasni,

rikojieties 3adi:

Parbaudiet trauku:
1. Piepildiet trauku, ko planojat sildit mikrovilnu krasni, ar aukstu adeni (250

ml).

2. Karséjiet 1 minati ar maksimalo jaudu.

3. Piesardzigi parbaudiet trauka temperataru. Ja trauks ir silts, nelietojiet to
karseésanai krasni.

4. Nekarséjiet ilgak par 1 minati.

BRIESMAS bérniem: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.

Karsta virsma!

Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem.
Nosmaksanas risks.

Materiali, ko drikst lietot mikrovilnu krasni

Trauks

Piezimes

Cepsanas paplates

levérojiet razotaja noradijumus. Cepsanas trauka apaksai jaatrodas vismaz 5 mm virs rotéjosas paplates. Nepareiza
apiesanas var izraisit rotéjosas paplates saplaisasanu.

Skivji

Izmantojiet vienigi $kivjus un traukus, kas paredzéti lietosanai mikrovilnu krasni. levérojiet razotaja noradijumus.
Nelietojiet ieplaisajusas vai citadi bojatas blodas.

Stikla burkas un krikas

Vienmér nonemiet vaku. Tikai sildiet édienu. Nevariet! Vairums stikla kraku un burku nav izturigas pret augstam
temperatdram un var saplaisat.

Stikla cep$anas trauki

Izmantojiet tikai tadus stikla cepsanas traukus, kas izturigi pret augstam temperataram.
Parliecinieties, ka blodai nav metala mala vai citas metala dalas. Nelietojiet ieplaisajusas vai citadi bojatas blodas.

Cepsanas maisi

levérojiet razotaja noradijumus. Neaizveriet ar metala skavam. Atstajiet maisu nedaudz atveértu, Jaujot brivi izpltst
karstam tvaikam.

Papira paplates

Piemérotas tikai sildiSanai vai isai gatavoSanai. Gatavosanas laika neatstajiet krasni nepieskatitu.

Papira dvieli

Izmantojiet tos, lai parklatu édienu vai notiritu izkususus taukus.
Lietojiet vienigi isai gatavosanai. Gatavosanas laika neatstajiet krasni nepieskatitu.

Cepamais papirs

Izmantojiet, lai parklatu édienu, iesainotu édienu sautésanai, ka arf aizsardzibai pret izslakstisanos.

Plastmasas materiali

Izmantojiet vienigi $kivjus un traukus, kas paredzéti lietosanai mikrovilnu krasni. levérojiet razotaja noradijumus.
Uz plastmasas materialiem, kas pieméroti lietosanai mikrovilpu krasni, jabat ipasam markéjumam: ,Piemérots
lietosanai mikrovilnu krasni." Noteikta plastmasa k|ast miksta ilgsto3as augstas temperatiras iedarbibas rezultata.

Partikas pléve

Izmantojiet vienigi $kivjus un traukus, kas paredzéti lietosanai mikrovilnu krasni. lzmantojiet, lai parklatu édinu
un uzturétu édienu mitru gatavosanas laika. Parliecinieties, ka iesainojuma folija nepieskaras gatavojamajam
&dienam.

Termometri

Izmantojiet vienigi termometrus, kas paredzéti lietoSanai mikrovilpu krasni. (Termometri galai, maizes
izstradajumiem un saldumiem).

Cepampapirs

Izmantojiet, lai parklatu édinu un uzturétu édienu mitru gatavosanas laika, ka ari aizsardzibai pret izslakstisanos.
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Materiali, ko nedrikst lietot mikrovilnu krasni

Galda piederumi un trauki Piezimes

Aluminija $kivji un paplates SaliekSanas risks. Parlieciet édienu cita trauka, kas piemérots lietosanai mikrovilnu krasni.
Ediens un kartona kastes ar metala Saliek3anas risks. Parlieciet édienu cita trauka, kas piemérots lieto3anai mikrovinu krasni.
turétajiem

Metala trauki un trauki ar metala Metals nelaiz cauri mikrovilnu energiju. Metala malas var saliekties.

dalam

Aizvér$anas gredzeni ar stiepli Saliek3anas un aizdeg3anas risks.

Papira maisini Aizdegsanas risks. lespéjama aizdegsanas krasni.

Putuplasta materiali Putuplasts augsta temperatra var izkust un sabojat édienu.

Koks Koks izzast un var saplaisat.

Materiali, ko var izmantot gatavojot un griléjot mikrovilnu krasni

Materials Gatavosana Grilésana Kombinacija
Pyrex stikls Ja Ja Ja
Parasts stikls Né Né Né
Cepsanai paredzéta keramika Ja Ja Ja
Plastmasas mikrovilnu trauki Ja Né Né
Cepamais papirs Ja Né Né
Metala rezgis Né Ja Né
Metala 3kivis, paplate Né Ja Né
Aluminija folija Né Ja Né
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MIKROVILNU KRASNS UZSTADISANA ® @ ®

(® Drogibas blokésanas sistéma (izslédz barosanu, ja gatavosanas

laika tiek atvertas durvis).
@ Krasns durvju logs
(@ Balsta ass
@ salikts balsts
(® Vadibas panelis

® Vilnvads (nenonemiet taisnstara parsegu, kas ir piestiprinats

krasns iekspuse!)
@ Rotéjosa paplate
Grils

(® Metala rezgis (tikai grilésanas funkcijai)
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DISPLEJS

« Rada gatavosanas laiku, jaudas limeni, programmu un laiku.

POWER LEVEL (JAUDAS LIMENIS)

« Spiezot S0 pogu, iespé&jams noteikt mikrovilnu krasns jaudas limeni.

« Izmanto ari, lai noblokétu krasni bérnu drosibas noluka.

GRILL/COMBI (GRILESANA/KOMBINACLJA AR GRILU)

+ Nospiediet, lai iestatitu grilésanas programmu.

+ Nospiediet, lai iestatitu mikrovilnu gatavosanas un griléSanas kombinaciju.

SPEED DEFROST (ATKAUSESANA, VADOTIES PEC LAIKA)

« Nospiediet, lai iestatitu atkausésanu, vadoties péc laika.

AUTO DEFROST (ATKAUSESANA, VADOTIES PEC SVARA)

+ Nospiediet, lai iestatitu atkausésanu, vadoties péc svara.

PRESET (IEPRIEKSIESTATIT)

« Izmanto, lai ieprieksiestatitu programmu.

WEIGHT/CLOCK (SVARA/PULKSTENA IESTATISANA)

« Nospiediet, lai iestatitu laiku.

« Nospiediet, lai iestatitu &édiena svaru vai porciju skaitu.

PAUSE/CANCEL (PAUZE/ATCELT)

+ Nospiediet, lai atceltu iestatijumu vai atiestatitu krasni pirms izvélétas programmas
iestatisanas.

+ Nospiediet vienreiz, lai nopauzétu izvéléto programmu, nospiediet vélreiz, lai atceltu
izvéléto programmu.

START/QUICK START (SAKT/ATRA PALAISANA)

« Nospiediet, lai saktu gatavosanas programmu.

« Nospiediet atkartoti, lai lai iestatitu atras palaisanas funkciju.

TIME/MENU (LAIKS/IZVELNE)

« Pagrieziet, lai iestatitu nepiecieSamo gatavosanas laiku.

« Grieziet, lai izvélétos programmu ar automatisku gatavosanas laiku.
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ROTEJOSAS STIKLA PAPLATES IEVIETOSANA

Rumba (@paksa) 1. Nekad nenovietojiet stikla paplati otradi. Asij jaspéj vienmér viegli griezties.

2. Nekad nelietojiet krasni bez griesanas gredzena un stikla paplates.

3. Visi édieni un trauki vienmér janovieto uz stikla paplates.

4. Ja stikla paplate vai gredzens ir bojati, vérsieties tuvakaja pilnvarotaja apkopes

Rotéjosa paplate — -
josapap centra.

Balsta ass

Salikts balsts

UZSTADISANA

Nonemiet visus iepakojuma materialus un iznemiet visus piederumus.
Parliecinieties, ka krasns nekada veida nav bojata (bojatas durvis u.tml.). Neuzstadiet mikrovilpu krasni, ja ta ir bojata.

Virtuves lete

Krasns korpuss: nonemiet visu aizsargplévi no krasns virsmas.
Nenonemiet taisnstiira parsegu, kas ir piestiprinats krasns iekSpusé.
Sis parsegs aizsarga magnetronu.

Uzstadisana
1. Novietojiet krasni uz plakanas virsmas, ap ierici atstajot pietiekami
daudz vietas, lai nodrosinatu ventilacijas atveru pareizu darbibu.

Starp krasns aizmuguri un sienu ir jabait vismaz 10 cm brivas vietas.
Jabut vismaz 5 cm brivas vietas krasns sanos.
a)  Atstajiet vismaz 20 cm brivas vietas virs krasns.
b)  Nenonemiet krasns kajas.
) Neaizsprostojiet ventilacijas atveres. To blokésana var izraisit bojajumus.
) Novietojiet krasni péc iespéjas talak no radioaparata un televizora.
Mikrovilnu krasns var radit televizijas un radio signala traucéjumus.

a n

2. Pievienojiet krasni standarta elektrotiklam. Parliecinieties, ka spriegums un frekvence uz krasns markéjuma atbilst tikla spriegumam
un frekvencei.

BRIDINAJUMS: Neuzstadiet krasni virs virtuves plits vai tas tuvuma, vai cita siltuma avota tuvuma. Krasns novietosana
pie siltuma avota var sabojat krasni un anulét garantiju. Mikrovilnu krasns ir jalieto atvérta vieta, un to nedrikst novietot
skapi.

Mikrovilnu krasns virsma lietosanas laika var sakarst.

KRASNS FUNKCIJAS Karsta virsmal

Lietosanas instrukcijas m
Mikrovilnu krasns izmanto modernu elektronisko vadibu, lai labak konfigurétu gatavosanas parametrus atbilstosi jusu vajadzibam.

Gatavosanas laika nospiezot pogu PAUSE/CANCEL (Pauze/Atcelt), programma tiek nopauzéta, lai atsaktu, nospiediet pogu START/QUICK

START (Sakt/Atra palaisana). Nospiezot vélreiz pogu PAUSE/CANCEL (Pauze/Atcelt), programma tiek atcelta. Kad gatavosana ir pabeigta,

atskanés pikstiens un END (BEIGAS) paradisies displeja.

1. Laika iestatiSana

Tiklidz jas pievienosit mikrovilnu krasni rozetei, krasns displeja mirgos, 1:00%, un atskanés pikstiens.

Turiet nospiestu pogu WEIGHT/CLOCK (Svars/Pulkstenis) 3 sekundes, lai iestatitu laiku. Nospiediet atkartoti, lai izvélétos 24 stundu rezimu
(Hr 24) vai 12 stundu rezimu (Hr 12).

eca 187

‘ MTD 2590 GBSﬁmanuaIicziskiplihuideigbihrisiisrifriitiesietfltilv.i@- 187 31.05.2018 15:36:36



w N

scusen

Izvéloties rezimu, iestatiet pulksteni, grieZzot regulatoru TIME/MENU (Laiks/Izvélne) un apstipriniet, nospiezot pogu WEIGHT/CLOCK (Svars/
Pulkstenis). Izmantojiet to pasu proceddiru, lai iestatitu mindtes.

2. Gatavosana mikrovilnu krasni

1)  lzvélieties jaudas [imeni, nospiezot pogu POWER LEVEL (Jaudas limenis) atbilstosi tabulai. Maksimalais gatavosanas laiks ir 95 mindtes.
2)  lzmantojot regulatoru TIME/MENU (Laiks/Izvélne), lai iestatitu nepiecieamo gatavosanas laiku.

3)  Apstipriniet, nospiezot pogu START/QUICK START (Sakt/Atra palai$ana), un krasns saks gatavo3anu.

Gatavosanas jaudas tabula

::::::\a':‘\:: rl;li'\::sNA pogas Gatavosanas jauda Lietosana

1% 100 % Sildidana, piens, tdens variana, darzeni, dzérieni
2x 80 % Risi, zivis, vista, malta gala

3% 60 % Galas, zivju sautésana

4x 40 % Zupu gatavo$ana, sviesta mikstinasana

5% 20% Saldéjuma mikstinasana

6% 0% Ventilators vai gatavo$anas taimeris

Piezime: neizvéloties jaudas limeni, krasns darbosies maksimalaja jaudas limeni. Gatavosanas laika jaudas limeni var noskaidrot, nospiezot
pogu POWER LEVEL (Jaudas limenis).

3. Atra palaisana

Spiediet pogu START/QUICK START (Sakt/Atra palaisana), lai iestatitu gatavosanas ilgumu, un krasns saks darboties ar pilnu jaudu. Katra
nospiesanas reize atbilst 30 sekundém. llgakais iespéjamais laiks, ko iespéjams iestatit $aja rezima, ir 10 mindtes. Kad gatavosanas laiks bus
pagajis, jus dzirdésit pikstienu, un displejs radis, ,END” (Beigas).

4. Atkausésana atbilstosi svaram
Atkausésanas ilgumu un jaudu iestata automatiski péc svara ievadisanas. Saldétu produktu svara diapazons: 100-1800 g.

Piemeérs: ja vélaties atkausét 200 g édiena.

1) Nospiediet pogu AUTO DEFROST (Automatsika atkausésana).

2)  Nospiediet pogu WEIGHT/CLOCK (Svars/Pulkstenis), izvélieties svaru ar nospei[saans reizu skaitu.
3)  Saciet atkausésanas procesu, nospiezot pogu START/QUICK START (Sakt/Atra palaisana).

Piezime: atkauséSanas laika mikrovilnu krasns apstajas un atskan pikstiens — apgrieziet édienu un atsaciet, nospiezot pogu Start/Quick
Start (Sakt/Atra palaisana).

5. Atkausésana atbilstosi ilgumam

Krasns Jauj veikt atkausésanu péc iestatita laika. Maksimalais atkausésanas laiks ir 95 minates.

1) Nospiediet pogu Speed defrost (Atra atkausésana).

2) lestatiet atkausésanas laiku, griezot regulatoru Time/Menu (Laiks/Izvélne).

3)  Saciet atkausé$anas procesu, nospiezot pogu START/QUICK START (Sakt/Atra palaisana).

6. leprieksiestatit

Si funkcija auj palaist vienu no iepriek$programmétam programmam noteikta laika.

Piemérs: ir 8:00. Jus vélaties sakt gatavosanu 11:30.

1)  lzvélieties nepiecieS$amo gatavosanas programmu (iznemot atkausésanas un atras palaisanas programmu).
Nospiediet pogu PRESET (leprieksiestatit).

Pagrieziet regulatoru TIME/MENU (Laiks/Izvélne) un iestatiet stundas uz 11:00.

Vienreiz nospiediet pogu PRESET (leprieksiestatit).

Pagrieziet regulatoru TIME/MENU (Laiks/Izvélne) un iestatiet mindtes uz 11:30.

Nospiediet pogu PRESET (leprieksiestatit).

o u

Piezime: Péc leprieksiestatit iestatiSanas jls varat uzzinat ieprieksiestatito laiku, nospiezot pogu PRESET (leprieksiestatit). Laiks tiek
attélots 5 sekundes. Jas varat atcelt ieprieksiestatito iestatijumu, nospiezot pogu PAUSE/CANCEL (Pauze/Atcelt) So 5 sekunzu
laika.
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7. Grila izmantosana
Grila izmantosana ir Tpasi piemérota galas Skélu,
95 minates.

steika, ribinu, girosa un vistas gabalu gatavosanai. Maksimalais grilésanas ilgums ir

Piemeérs: ja vélaties ieprogrammét 12 mindsu grilésanu
1) Nospiediet pogu GRILL/COMBI (Grils/Kombinacija).

2)  Pagrieziet regulatoru TIME/MENU (Laiks/Izvél

Ine), lai iestatitu nepiecieSamo grilésanas laiku.

3)  Nospiediet pogu START/QUICK START (Sakt/Atra palaisana), lai saktu grilésanu.

8. Automatiska gatavosana

Seit noraditajiem édienu veidiem nav jaiestata gatavoanas jauda un ilgums. Vienkarsi ievadiet &diena veidu un svaru/daudzumu.

Izvélne | Ediens

1 Dzérieni (200ml/tase)

1. Gatavojot pienu/kafiju un kartupelus, nospiezot pogu WEIGHT/CLOCK (Svars/

Risi (g)

Pulkstenis), displejs rada porciju skaitu nevis svaru.

Spageti (g)

2. 7, 8un 9. izvélnes programmas gadijuma programma tiks partraukta un
atskanés pikstiens, mudinot jis apgriezt édienu otradi. Péc tam aziveriet

Kartupeli (katra porcija 230 + 10g)

durvis un nospiediet pogu Start/Quick start (Sakt/Atra palaisana), lai atsaktu

Automatiska uzsildisana (g)

gatavosanas procesu.
3. Automatiskas gatavosanas rezultats ir atkarigs no tadiem faktoriem ka

Zivis (g)

sprieguma kritumi, édiena forma un lielums, jusu personiskas gatavosanas
gaumes u.c. Ja neesat apmierinati ar gatavosanas rezultatu, attiecigi pielagojiet

Vista (g)

gatavosanas ilgumu.

Liellopu gala/jéra gala (g)

4. Gatavojot spageti, pirms gatavosanas pievienojiet varosu adeni.

Ol | N | |[luv | s |w]|N

Malta gala (g)

1)  Pagrieziet regulatoru TIME/MENU (Laiks/Izvélne) pretéji pulkstenraditaja virzienam un izvélieties édiena veidu atbilstosi ieprieks

sniegtajai tabulai.

2)  Nospiediet pogu WEIGHT/CLOCK (Svars/Pulkstenis). Turpiniet spiest $o pogu, lai izvélétos vélamo svaru vai porciju skaitu.
3)  Nospiediet pogu START/QUICK START (Sakt/Atra palaisana).

9. Grilésanas un gatavosanas mikrovilnu krasni kombinacija

Maksimalais gatavosanas laiks abu rezimu kombinacijai ir 95 minates. Pieejami divi kombinacijas rezimi: Co-1 ir piemérots zivs gatavosanai
un cepsanai (30% mikrovilnu gatavosana, 70% grilésana), savukart Co-2 ir piemérots omlesu, pudinu, ceptu kartupelu un putnu galas
gatavosanai (55 % mikrovilnu gatavosana, 45 % grilésana).

Gatavosanas laiks
COMBI (Kombinacijas) poga Kombinacija Gatavoéan? m_ikrovi!r)u Grils
krasni
Nospiediet 1x Co-1 30% 70 %
Nospiediet 2x Co-2 55% 45 %

Piemeérs: jUs vélaties gatavot Co-1 rezZima 25 minites

1)  Divreiz nospiediet pogu GRILL/COMBI (Grils/

Kombinacija).

2)  Grieziet regulatoru TIME/MENU (Laiks/Izvélne), lidz displejs rada laiku 25:00.
3)  Nospiediet pogu START/QUICK START (Sakt/Atra palaisana).

Piemeérs: jus vélaties gatavot Co-2 rezZima 12 mindtes

1) Nospiediet pogu GRILL/COMBI (Grils/Kombinacija) tris reizes.

2)  Grieziet regulatoru TIME/MENU (Laiks/Izvélne), lidz displejs rada laiku 12:00.
3)  Nospiediet pogu START/QUICK START (Sakt/Atra palaisana).

10. Bérnu blokésana

NOBLOKESANA: Turiet pogu POWER LEVEL (Jaudas limenis) nospiestu 3 sekundes; atskanés pikstiens, apstiprinot, ka bérnu blokésana ir

aktivizéta, un displeja paradisies indikators CHILD LOCK (Bérnu blokésana).

ATBLOKESANA: Turiet pogu POWER LEVEL (Jaudas limenis) nospiestu 3 sekundes; atskanés pikstiens, apstiprinot, ka bérnu blokésana ir

deaktivizéta. Slédzenes indikators displeja pazudis.

eca
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PROBLEMU NOVERSANA

Izplatitakas

Mikrovilnu krasns rada televizijas uztversanas | Mikrovilnu krasns darbojoties var radit televizijas un radio signala traucéjumus.
traucéjumus. Tas lidzinas traucéjumiem, ko rada citas mazas elektroierices, pieméram, blenderis,
puteklustcéjs vai elektriskais ventilators.

Uz durvim krajas tvaiks, no ventilacijas No édiena gatavosanas laika var izdalities tvaiks. Lielaka dala tvaika izplast caur
atverém nak karsts gaiss. ventilacijas atverém, tacu dala var uzkraties vésaka vieta, pieméram, pie durvim. Tas
ir normali.
Nejausi ir ieslégta tuksa krasns. Krasni nedrikst darbinat tuksu. Tas ir |oti bistami.
Probléma lespéjamais célonis Risinajums

Atvienojiet vadu no rozetes. Atkal to pievienojiet péc

Barosanas vads nav kartigi ievietots. , _
apméram 10 sekundém.

Krasni nevar ieslégt. Izsists drosinatajs vai izslégts jaudas Nomainiet drosinataju vai parstatiet jaudas slédzi
slédzis. (remontu veic misu uznémuma apkopes tehnikis).
Rozetes probléma. Méginiet rozetei pievienot citu elektroierici.

Krasns nesilda. Durvis nav pilnigi aizvértas. Aizveriet durvis pienacigi.

Rotéjosa paplate rada troksnus, Rotéjosais stikla paliktnis vai krasns Iztiriet krasni saskana ar instrukcijam, kas sniegtas

kameér krasns darbojas. apaksa ir netira. nodala,Tirisana".

TEHNISKA INFORMACIJA

25 lietilpiba Roté&josa paplate & 270 mm

Mikrovilnu jauda: 900 W Svars: 14kg

Grila jauda: 1000 W lzméri (kopa ar rami) 483 x 281 x 440 mm (p X a X dz)
95 minasu taimeris Nominalais spriegums: 230-240 V~ 50 Hz
Automatiska izvélne ar 9 opcijam Nominala ieejas jauda: 1 400 W

Atkausésana atbilstosi svaram Darbibas frekvence: 2450 MHz

5 jaudas iestatijumi Troksna limenis: 63 dB

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas $kirosanas
konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas valstim, kur

ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet ierici

noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz veselibu un vidi,

pardpéjoties par ierices pareizu parstradi.

Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo ]
m iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Siierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

lespéjamas teksta un tehnisko parametru izmainas.
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www.ecg-electro.eu

= \lyrobce nerudi za tiskové chyby obsaZzené v navodu k pouziti vyrobku.
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukgji obstugi produktu.
= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts.
manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
= Proizvajalec ne jamdi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka.

vyrobku.

Utmutatdjéban fellelheté nyomdahibakért.

U uputama.

za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.
dans le mode d'emploi du produit.

prodotto.

toote kasutusjuhendis leiduvate trukivigade eest.
® Razotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices rokasgramata.

vadove.

K-+B Progres, a.s.
U Expertu 91
25069 Klicany

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacné zlozka
Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

tel.: 4420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

K-+B Progres, a.s.
U Expertu 91
25069 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor fiir DE: K+B E-Tech GmbH & Co. KG
Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080

an. (Mo - Fr9:00 - 16:00)

K-+B Progres, a.s.
U Expertu 91
25069 Klicany, Czech Rep.

tel.:+420272122111

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M1

e-mail: informacije@kbprogres.cz

e-mail: informacije@kbprogres.cz

T

LT

m :| 3
=

MTD 2590 GBSﬁmanualicziskipIihuideigbihrisiisrifriitiesietiltilv.i-@- 192

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.:+420272122111
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tél: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +44 776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.:+44776 128 6651 (English)
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.:+420272122111
e-post: ECa@kbexpert.cz

tel.:+420272122111
el. pastas: ECc@kbexpert.cz

tel.:+420272122111
e-pasts: ECG@kbexpert.cz

= Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie
= A gyartd nem felel a termék hasznalati
= The
= Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske
= Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
= |e fabricant ne peut étre tenu responsable des erreurs d'impression contenues
m || produttore non sara ritenuto responsabile per eventuali errori di stampa contenuti nel manuale d'uso del
m | fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores de impresion en el manual del usuario del producto.
= Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikan¢iy gaminio naudotojo
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